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LISTE DES MEMBRES

DE LA

SOCIÉTÉ D'ÉMULATION

poue l'étude de

L'HISTOIRE ET DES ANTIQUITESDE LA FLANDRE.

Membres Effectifs.

Messieurs :

1. Auguste DE MAERE-LIMNANDER,ingénieur-hydrographe, à Gand.

2. Alfred EONSE, membre de la Chambre des Représentants, échevin

de la ville de Bruges, memrre du Comité.

3. L'abbé CLAERHOUT, vicaire à St. Genois.
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5. Jules BROUCKAERT, bibliophile, à Courtrai.

6. L'abbé A. C. E. J. DE SCHREVEL, licencié en théologie, directeur dn

séminaire, à Bruges, memrre du Comité.

7. Godeproid KURTH, professeur à l'Université, à Liège.

8. Monseigneur H. LAMBRECHT, docteur en théologie, évêque de

Gand.

9. Le baron Arthur SURMONT DE VOLSBERGHE, sénatenr, à son

château, à Voormezeele-lez-Ypres.

10. Jean VAN RUYMBEKE, bibliophile, membre correspondant de

la Commission royale des monuments, à Courtrai.

11. Le baron Ernest VAN CALOEN, docteur en droit, décoré de la croix

de Léon XIII " Pro ecclesia et Pontifice ", secrétaire particulier

de M. le Gouverneur de la Flandre occidentale, à Bruges.

12. Le baron BETHUNE-D'YDEWALLE, membre correspondant de la

Commission royale des monuments, président de la Gilde de

S. Thomas et S. Luc, à Gand.

13. Le chevalier Gustave VAN HAVRE, ancien sénateur, bourgmestre

de Wyneghem, près d'Anvers.

14. Jules VANDENPEEREBOOM, Ministre des Chemins de fer, postes

et télégraphes de Belgique, à Bruxelles.15. Ernest LEFÈVRE-VAN DEN BERGHE, archéologue, à Gand.
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Messieurs :

16. J. VAN CALOEN DE BASSEGHEM, conseiller provincial, membre

de la Commission administrative des Hospices civils, à Bruges.

17- Désiré VAN DE CASTEELE, conservateur des arohives de l'État

à Liège, chevalier de l'Ordre de Charles III d'Espagne, secrétaire

de l'Institut archéologique liégeois,membre de l'Aoadémie d'arché

ologie d'Anvers, de la Société historique, archéologique et littéraire

de la ville d'Ypres et de l'ancienne West-Flandre, de la Société

de littérature néerlandaise de Leide, de la Société zélandaise des

sciences etc. memrre du Comité.

18. Le chanoine Ad. DUCLOS, ouré à Pervyse, membre de la Gilde de

Ste-Lutgarde pour l'étude de la langue et des antiquités flamandes,

rédacteur du Bond den Heerd, membre du comité directeur de la

Sooiété archéologique et du Musée de Bruges.

19. A. DIEGER.ICK, conservateur-adjoint des archives de l'État, à Gand.

20. Mgr. le baron F. BETHUNE, chanoine de la cathédrale de Bruges ,

décoré de la croix do Léon XIII " Pro ecclesia et Pontifice ",

membre correspondant de la Commission royale des monuments

président de la Société archéologique, à Bruges.

21

22. L'abbé FERRANT, curé de St François, à Menin.

23. Gustave CARTON, chevalier de l'Ordre de Léopold, docteur en méde

cine, à Wynghene.

24. Monseigneur Jean-Joseph FAICT, docteur en théologie, en philosophie

et lettres, officier de l'Ordre de Léopold, évêque de Bruges, prélat

domestique de S. S. et évêque assistant au trône pontifical.25. Le vicomte Alréric DE MONTBLANC, membre de la Chambre desReprésentants, chevalier de l'Ordre de Léopold, à Ingelmunster.

26. Le baron KERVYN DE LETTENHOVE, docteur en philosophie et

lettres, membre de la Chambre des Représentants, commandeur

de l'Ordre de Léopold, chevalier des Ordres de François-Joseph

d'Autriche et de l'Étoile Polaire, membre de l'Académie royale

de Belgique, président de la Commission royale d'Histoire eto.,

à St. Michel lez-Bruges, Président.

27. Jules LAMMENS, séuatenr, à Gand.

28. LÉoN DE FOERE, docteur en droit, membre correspondant de la

Société paléontologique et archéologique de Charleroi, à Bruges,

Secrétaire-Trésorier.

29. Le comte Amédée VISART DE BOCARMÉ, membre de la Chambre

des Représentants, bourgmestre de la ville de Bruges, chevalier

de l'Ordre de Léopold.30. Le comte Thieert DE LIMBURG STIRUM-DE THIENNES, séna-

tenr, membre de la Commission royale pour la publication des

anciennes lois et ordonnances etc., à Gand, memrre du Comité.



Messieurs :

81. Édoüard NEELEMANS, chevalier de l'Ordre de la Couronne de

Chêne et ancien bourgmestre d'Eecloo, memrbe dû Comité.

32. Le Père Supérieur de la résidence des RR. FP. Jésuites, à Bruges.

33. L'abbé J. D. M. ROMMEL, principal du collège St-Louis, décoré de

la croix de Léon XIII " Pro eoclesia et Poutifice ", à Bruges,

MBMBBK Dû CoMITÉ.

34 René CHALON, commandeur de l'Ordre de Léopold et de l'Ordre

du Christ de Portngal, etc. président de la Société des Bibliophiles

belges, membre de l'Académie royale de Belgique, vice-président

de la Commission royale des monuments etc., à Bruxelles.35. Le chanoine Alphonse DE LEYN, docteur en droit, memrbe doComité.

36. J. M. E. PEYS, chevalier de l'Ordre de Léopold, membre correspon.

dant de l'Académie héraldique italienne de Pise, professeur hono

raire d'athénée, à Bruges, Vice-Président.

37. Le Docteur Aimé REMBRY-BARTH, chevalier de l'Ordre de Léopold^

membre correspondant de la Société historique et littéraire de

Tournai, du Cercle archéologique de Mons, de la Société paléon-

tologique et archéologique de Charleroi, de laCommission historique

du département du Nord, de la Société académique d'agriculture,

sciences et arts de Douai, de la Société des antiquaires de la

Morinie, de la Société littéraire, historique et archéologique de

Lyon, membre du Conseil provincial de la Flandre occidentale,

archiviste de la ville de Menin.
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39. Ignace DE COUSSEMAKER, archéologue, membre de plusieurs

sociétés savantes, à Bailleul.

40. Febdinand VAN DER HAEGHEN, chevalier des Ordres de Léopold

de Belgique, de l'Étoile Polaire et de la Couronne royale de

Prusse etc., membre correspondant de la Commission royale des

monuments, bibliothécaire de l'Université, à Gand.

41. L'abbé Aug. VAN SPEYBROUCK, décoré de la croix de Léon XIII

" Pro ecclesia et Pontifice ", membre correspondant de la Société

littéraire et historique " De Vriendschap " de Roulers, membre

du Comité flamand de France, membre de l'académie pontificale

" Gli Arcadi" de Rome, à Bruges, rirliothécaire.

42. L'abbé A. VAN DER MEERSCH, directeur des Hospices civils à

Wervicq, membre du Comité flamand de France etc.,
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44. Adile MULLE DE TERSCHUEREN, sénateur, à Thielt.

45. Alphonse ROELS, bibliophile, à Bruges.

46. WITTERYCK, instituteur, à Ste Croix.lez-Bruges.



Messieurs :

47. Le baron DE CONINOK DE MERCKEM, sénateur, à son château,

à Merokem.

48. Aethue MERGHELYNCK, membre titulaire du Comité flamand de

France, de la Société historique, archéologique et littéraire de la

ville d'Ypres, membre suppléant du conseil héraldique de Belgique,

à Ypres.

49. L. J. MESSIAEN, curé, à Beckem.
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51. Le Baron Jean BETHUNE-DE VILLERS, membre du conseil pro

vincial de la Flandre occidentale, bourgmestre d'Oost-Eoosebeke,

membre du Comité de la Gilde de S. Thomas et S. Luc.

52. Le Baron Alreet VAN CALOEN-VAN OCKERHOUT, docteur en

droit, conseiller provincial de la Flandre occidentale, à Lophem,

MEMBEE DU CoMITÉ.

53. Wilfeid C. BOBINSON, ancien zouave pontifical, homme de lettres,

à Bruges.

54. Victor MAELFAIT, littérateur, membre de la Société " De Vriend

schap ", à Boulera.
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56. Le chevalier Amaury-Joseph.Chaeles DE GHELLINCK D'ELSE-

GHEM, membre de la Société des Bibliophiles flamands & Gand,

de la Société des Bibliophiles belges, de la Société archéologique

de Mons et du Cercle archéologique d'Enghien, à Bruxelles.



Membres honoraires.

1. Mgr. A. NAMÈCHE, recteur émérite de l'université catholique de

Louvain, prélat domestique de S. S., docteur en théologie, chanoine

honoraire de l'église métropolitaine de Malines, officier de l'Ordre

de Léopold, professeur émérite à la faculté de philosophie et lettres,

à Parck-lez-Louvain.

2. Louis DE BACKEE, inspecteur des monuments historiques, chevalier

des Ordres de la Couronne de Chêne et de Henri-le-Lion de Bruns

wick, officier d'Académie, membre de la Commission historique

du département du Nord, de la Société des Arts et des Sciences

de Douai, des antiquaires de la Morinie, de la Société d'Émulation

de Cambrai, etc., à Noordpeene.

3. Le B. Père Henri-Marie IWEINS, de l'ordre des Frères-Prêcheurs,

membre de l'Académie d'archéologie de Belgique, membre cor.respondant de la Société des antiquaires de la Morinie et du

Comité flamand de France, à Louvain.

4. Édopard VAN CAUWENERGHE, littérateur, échevin de la ville

d'Audenarde.

5. Alphonse-Philippe-Ghislain Comte VAN DE WALLE, homme delettres, chevalier de l'Ordre de St Grégoire-le-Grand, comman

deur et chevalier de divers antres Ordres, décoré de la croix de

Léon XIII " Pro ecclesia et Pontifice ", administrateur de la

Banque de la Flandre Occidentale, membre de l'Académie d'ar

chéologie de Belgique, du Comité flamand de France, de la Société

des antiquaires de la Morinie, etc., à Bruges.

6. Ch. PIOT. officier de l'Ordre de Léopold, chevalier de l'Ordre de

François-Joseph d'Autriche, archiviste-général du Eoyaume, mem

bre de l'Académie royale de Belgique, et de la Commission royale

d'Histoire, etc., à Bruxelles.

7. N. DE PAUW, avocat général à la Cour d'appel de Gand, chevalier

de l'Ordre de Léopold, membre de l'Académie royale flamande,

membre de la Commission des archives et de celle des monuments

de la ville de Gand, du Cercle archéologique de Termonde etc.,

à Gand.

8. Mgr. le chanoine Chrétien DE HAISNES, secrétaire-général des

Facultés catholiques de Lille, ancien archiviste-général du dépar.tement du Nord, à Lille.



Messieurs :

9. Le B. P. Hijr.- Prosper VAN DER SPEETEN, de la Compagnie de

Jeans, à Bruxelles.

10. Alphonse DE SCHODT, directeur-général de l'enregistrement et

des domaines, officier de l'Ordre de Léopold, président de la

Société royale belge de numismatique, membre de la Société des

antiquaires de Suède, à Bruxelles.

11. Alr. MATTHIEU, juge au tribunal de première instance, à Bruxelles.

12. Le B. P. J. VAN DEN GHEYN, de la compagnie de Jésus, membre

de la Société d'anthropologie et de la Société de géographie

d'Anvers, à Bruxelles.



LES DÉPUTÉS

DE LA

FLANDRE A MADRID

en 1572.

Les nombreux travaux historiques et les volu

mineux documents publiés, surtout depuis quelques

années, concernant la Belgique pendant le règne

de Philippe II, mentionnent à plusieurs reprises

des députations envoyées de notre pays au roi d'Es

pagne, afin de lui présenter des remontrances et

de porter jusqu'à lui les doléances de ses sujets. Il

y est question principalement de celles que les

Etats du Hainaut, du Brabant, de la Flandre, de

l'Artois et des villes de Lille, Douai et Orchies

firent partir pour Madrid en 1572, l'une des

années les plus tourmentées du gouvernement du

duc d'Albe. Ces députations étaient chargées

spécialement de réclamer la suppression du 10e et

du 20e denier, cet impôt odieux aux populations,

qu'il ruinait, et aux Etats, qu'il privait du droit

d'accorder ou de refuser les subsides, mais néces

saire au duc d'Albe, qui en tirait les ressources

î
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indispensables à l'entretien des troupes qu'il

maintenait dans les Pays-Bas (') .

L'envoi de ces mandataires, décidé sinon contre

la défense du moins contre le gré du gouverneur,

lui fut particulièrement désagréable. Aussi s'em-

pressa-t-il d'écrire à Philippe II avant leur arrivée

en Espagne, le priant de leur montrer mauvais

visage et de les renvoyer au plus vite sans les

entendre, ou même de les faire arrêter Il fallait

donc un certain courage pour se décider à accepter

une telle mission, pour oser braver la colère du

gouverneur et le mécontentement du souverain.

Heureusement l'influence du duc d'Albe sur

Philippe II était contre-balancée par des influences

contraires.

Les députés partirent successivement pour

Madrid : deux envoyés du Hainaut y étaient déjà

le 28 mars. Ceux de Lille, Douai et Orchies y

arrivèrent le 17 avril, ceux du Brabant et de l'Artois

le 13 ou le 14 mai, et ceux de la Flandre le 16 et le

18 juin.

A mesure qu'ils se présentèrent, le Roi se

conformant au désir du duc d'Albe leur fit aussitôt

donner une verte semonce, " une bonne frater-

ne " (3), parce qu'ils venaient sans son congé et

(') Voir dans Keuvyn de Lettenhove, Les Huguenots et les Gueux,

t. II, p. 392, le chapitre intitulé Le divième denier.

(2) Gacnard, Correspondance de Philippe IT, t. IT, lettre du duc

d'Albe à Philippe II, 2 février 1572, p. 224. — Comparer la lettre

du 11 mars, p. 230, dans laquelle le duc ne pousse plus aussi loin

ses exigences.

(3) Piot, Correspondance de Granvelle, t. IV. Lettre de Morillon,

du 3 juin, p. 234.
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sans l'autorisation du gouverneur général. Mais

bientôt les événements modifièrent ses dispositions,

et finalement le Roi supporta sans trop de peine

la venue et le séjour à Madrid des députés. I1

comprit que l'on pourrait tirer d'eux des rensei

gnements utiles sur les dispositions des esprits aux

Pays-Bas, et sur les subsides que les États consen

tiraient à fournir. Aussi accepta-t-il avec empres

sement une idée qui lui fut soumise par son fidèle

conseiller Hopperus. Celui-ci devait, dans des

entretiens intimes n'ayant rien d'officiel, question

ner, comme en son propre nom, chaque députation

séparément sur les divers points que le Roi

désirait connaître, et transmettre les réponses à

son maître (1). Le Roi du reste leur accorda à tous

" fort bénigne audience " (2); il entendit la lecture

de leurs remontrances, promit de les examiner et

de leur donner bonne et prompte réponse. Cette ré

ponse leur fut lue dans une audience finale accordée

à toutes les députations réunies, et fut accompagnée

" d'un fort bon adieu avec de bien amiables paroles

et asseurances"(3). Puis on la leur délivra par écrit

(') Piot, o. c. Lettre de Hopperus au Roi, 17 juin 1572, p. 631.

(2) Piot, o. c. Lettre de Morillon, 3 juin 1572, p. 234.

(s) Piot, o. c. Lettre do Morillon, 10 août 1572, p. 352. Les dépu

tez des Estatz ont heu assez bénigne réponse de Sa Majesté, etung

fort bon adieu avec des bien amiables paroles et asseurance. Mais

ceulx qui sont icy plus agutz notent que icelles sont seullement

esté dictes en présence de Sa Majesté par Monsr Hopperus, sans

en avoir donné aulcun escript. Ce que l'on at faict touchant ladicte

réponce que porte surcéance soubz aulcunes conditions du xe et

xxe, de laquelle il apperrera tousiours par escript, mais non pas

dudicfc adieu et asseurances.
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avec la signature de Philippe II, de sorte que les

députés s'en retournèrent à peu près satisfaits. Tou

tefois ils avaient obtenu seulement surséance mais

non abolition du 10e et du 20e denier, de sorte que

cet impôt, comme une épée de Damoclès, resta

suspendu sur les États, pour le cas où ils n'accor

deraient pas les subsides exigés par la situation.

Il existe sans doute assez de documents concer

nant ces députations ; mais la plupart dorment

dans les archives. Quelques-uns cependant ont été

imprimés par la Commission royale de l'Académie

de Belgique. Nous citerons en particulier la Rela

tion de ce qui s'est passé depuis l'arrivée des

députés du Hainaut, et de Lille, Douai et Orchies,

à partir du 25 mars jusqu'au 20 avril 1572, relation

envoyée au duc d'Albe par Philippe II (') ; le

Rapport des députés des États de Lille, Douai et

Orchies sur leur mission en Espagne, rapport qui va

du 20 avril au 20 juin 1572 (2); une Lettre du Roi

au duc d'Albe, écrite de Madrid le 29 juin 1572,

et rendant compte de l'audience accordée aux

députés de la Flandre, des délibérations à la suite

desquelles le Roi suspendit la levée du 10e, et de la

séance dans laquelle il fit connaître sa décision à

tous les députés réunis puis les congédia (3).

On trouvera dans Hoynck van Papendeecht (4)

(') Gachard, Corresp. de Philippe II, t. II, p. 241.

(2) Piot, Corresp. de Granvelle, t. TV, p. 607.

(3) Gachard, Corresp. de Philippe II, t. II, p. 264.

(4) Analecta Belgica, t. I, p. 334 et suiv. Cet ouvrage ainsi que la

correspondance de Philippe II et celle de Granvelle renferment

quantité de détails épars dans différentes lettres ; nous y avons
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les lettres royales remises, en réponse aux remon

trances des députés, par Philippe II, en date du

26 juin 1572, et les recommandations verbales

qu'y joignit Hopperus au nom du Roi.

Nous pouvons aujourd'hui ajouter à ces rensei

gnements, en publiant ici quelques documents

inédits qui les confirment ou les complètent ou en

font mieux saisir l'esprit et le caractère.

M. Jules Cordonnier, archiviste de la ville

d'Ypres, nous a signalé récemment dans son dépôt

plusieurs pièces émanant de la députation envoyée

à Madrid, en 1572, par les quatre Membres de

Flandre, avec mission de présenter à Philippe II

la remontrance des États ainsi qu'une lettre des

évêques de Flandre^), relativement à l'impôt du 10e

et du 20e denier. La députation était composée de

six personnes, savoir : Gaspard de Bovincourt, abbé

d'Oudenbourg, Jean de la Thieuloye, curé de Saint-

Jacques à Douai, Jean Pardo, premier échevin de

la ville de Bruges, François Van der Haeghe, pen

sionnaire de la ville de Gand, Guillaume Keignaert,

pensionnaire de la ville d'Ypres, et Laurent de

Aula, pensionnaire du pays et terroir du Franc.

Partis de la Flandre vers le 25 avril, ceux-ci

pris ceux qui convenaient à notre travail. Au lecteur qui désire se

faire une idée exacte des hommes et de faits de cette époque, nous

recommandons le beau livre de Mr. Kervyn de Lettenhove, Les

Huguenots et les Queux; les tomes II et III se rapportent particu

lièrement à notre sujet.

(') Il s'agit, pensons-nous, de la lettre adressée à Philippe II

par les évêques d'Ypres, de Gand et de Bruges. Elle est datée du

24 mars 1572 (Gachaed, Corr. de Philippe II, t. II, p. 236), et fut

remise au Roi par l'abbé d'Oudenbourg, dans l'audience du 21 juin.
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prirent leur route par Paris, Bordeaux, Burgos, et

le 18 juin ils étaient tous à Madrid. Assez mal

accueillis d'abord, comme l'avaient été avant eux

les autres députés, ils n'en firent pas moins dans

la capitale un séjour de plus de trois semaines,

s'acquittant le mieux possible de la mission dont

on les avait chargés. Ils quittèrent Madrid vers le

12 juillet, et sur le désir du Roi, auquel la situation

en France causait des appréhensions, ils revinrent

par Gênes et rentrèrent en Flandre vers le milieu

d'octobre. Leur absence avait été d'environ six

mois.

Les pièces que nous publions, offrent beaucoup

d'intérêt : outre qu'elles ajoutent quelques traits à

la biographie de l'un des chefs de la députation,

l'abbé Gaspard de Bovincourt, dont nous avons

esquissé la vie dans notre Histoire de la ville

d'Oudenbourg elles fournissent des renseigne

ments précis et parfois très détaillés sur les dépu-

tations envoyées en Espagne et sur la manière dont

elles remplissaient leur mandat, ou surmontaient

les difficultés qu'elles rencontraient à la cour.

Nos documents sont de deux sortes. La pièce

principale est le rapport ou procès-verbal rédigé

partie en français, partie en flamand, dans lequel

les députés ont noté à peu près jour par jour tout ce

qu'ils ont fait ou dit ou entendu dans les sphères

officielles, pendant leur séjour à Madrid. Ils y racon

tent leur arrivée, la manière dont ils furent reçus,

leurs entretiens préliminaires avec Hopperus et la

(') Feys et Vak de Casteele, Histoire d'Oudenbourg, t. I, p. 397.
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réprimande que celui-ci leur adressa, au nom de

Philippe II, l'audience particulière dans laquelle

ils remirent au Roi la remontrance des États de

Flandre et les lettres épiscopales, l'audience finale

accordée par le souverain à toutes les députations

présentes à Madrid, la discussion avec Hopperus

de la réponse écrite du Roi et les explications

données par lui à ce sujet, la remise aux députés

des lettres royales, enfin les adresses présentées

au Roi et à la Reine par la députation de la Flandre

au moment de prendre congé. On y voit assez

souvent le bon sens, la franchise et la ténacité

propres aux Flamands en conflit avec les finesses

et les sous-entendus de la chancellerie espagnole.

A tout prendre, nos députés furent accueillis

beaucoup mieux qu'ils n'eussent osé l'espérer; le

duc d'Albe, aux prises avec des difficultés de plus

d'un genre, avait rabattu de ses prétentions, et les

remontrances des autres Etats avaient fait de

l'impression sur Philippe II. D'un autre côté ils

furent presque toujours en rapport avec Hopperus,

qui était conseiller et garde des sceaux, et avait

dans ses attributions toutes les affaires con

cernant les Pays-Bas. Au fond, Hopperus ne pou

vait que leur être sympathique; originaire de

Sneek en Frise, il avait fait à Louvain de longues

et brillantes études, il avait rempli à Malines et à

Bruxelles, sous Marguerite de Parme, les charges

les plus importantes et n'avait pas oublié ses

compatriotes (1). Si, pour remplir son rôle dans

(') Hotnck van Papendrecht, Andlecta Belgiea, Vita Joachimi

Hoppen, t. II, 2e partie, p. 5 et suiv.
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cette espèce de comédie que le Roi lui fait jouer

par condescendance pour le duc d'Albe, il doit

réprimander les députés parce qu'ils se présentent

sans autorisation le reproche, on le sent, est devenu

dans sa bouche une pure formalité, l'exécution

machinale d'un ordre donné antérieurement, et dans

toute autre circonstance, il se montre à leur égard

bienveillant et serviable. Il va même jusqu'à les

recevoir et les traiter chez lui(1). Et comme, dans

leur rapport, la partie rédigée en flamand contient

spécialement leurs entretiens avec Hopperus, tout

porte à croire qu'il se servit, dans ses relations avec

eux, de l'idiome national.

Les députés auraient beaucoup désiré baiser les

mains à la jeune reine. En les voyant elle se serait

sans doute rappelé la brillante réception qui lui fut

faite, l'admiration universelle et l'amour qu'elle

excita (2), lorsque, moins de deux ans auparavant,

elle traversa les Pays-Bas pour aller en Espagne

(') C'est sans doute à cette bonne réception qu'il faut attribuer

le don de mille livres de Flandre fait à Madame la Présidente, fem

me de Hopperus, par les députés. Hopperus avait épousé à Louvain

Christine Bertholff, une flamande comme lui, dont le père, Grégoire

Bertholff, s'était distingué à Bruxelles par ses plaidoiries, ce qui

l'avait fait nommer par Charles-Quint président des États provin

ciaux en Frise. Le cuisinier lui-même, un autre flamand sans

doute, ne fut pas oublié ; il reçut 18 fl> 11 s. " pour une chaîne d'or

avec les armes de Flandre. " Il est fait mention également d'une

somme de 35 Ib donnée au Fou du Roi. Hopperus l'a-t-il par hasard

fait venir chez lui pour divertir les députés? — Voir ci-après le

compte de Jean de la Thieuloye.

(2) Hoynck van Papendrecht, Anal. Belg. t. I, p. 580, lettre de

Viglius à Hopperus, datée d'Anvers, le 28 août 1570: Begina ante

biduum hue advenit, quae modestia ac Majestate quadam omne» in

admiraiionem amoremque tui pertraxit.
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épouser Philippe II, et s'enfermer dans le sombre

palais d'Aranjuez ('). D'abord Hopperus s'était

chargé de leur faire obtenir une audience, et même

il avait fixé le jour; mais finalement il retira ses

offres de service, de sorte que les députés quittè

rent Madrid sans avoir vu leur souveraine. Appa

remment la volonté de Philippe II était intervenue:

deux fois déjà les députations précédentes avaient

manqué gravement à l'étiquette, et le Roi ne voulait

plus exposer la Reine et son fils aux élans par trop

naïfs de l'affection de ses sujets des Pays-Bas (3).

Au rapport que nous venons d'analyser, sont

annexés les comptes présentés aux quatre Membres

de Flandre par les députés, avec l'énonciation des

recettes et des dépenses faites par eux dans cette

mission. On y trouve des renseignements assez

curieux sur ce que coûtaient alors les voyages, sur

la manière de voyager, à cheval, par étapes, sur

le prix des costumes exigés par l'étiquette pour se

(') M. Kervyn de Lettenhove, les Huguenots et les Queux, t. II,

p. 232, expose dans un récit fort gracieux le passage d'Anne d'Au

triche à travers les Pays-Bas.

(s) Plusieurs députés étaient venus précédemment à Madrid, pour

réclamer contre le 10e et le 20e denier. " Comme ces députés, dit

Hopperus dans un rapport au Roi du 20 mars, seroient allés vers

la Royne, le prince et les infantes sans congé de V. M. dont elle

estoit fort esbahie, et est en vérité très grande raison, je m'en suis

informé et treuve que c'est advenu par pure simplesse et inadver-

tence... Et m'a dict l'abbé de Gembloux que, venant versie prince,

le coeur luy attendrit d'amour et joye de telle sorte que les larmes

lui vindrent aux yeux, et qu'après avoir baissé les mains, il ne

povoit laisser de luy donner la bénédiction et baisser au visage, ce

qu'il prie luy estre pardonné, comme advenu par pur amour, comme

dict est. " Piot, Oorresp. de Granvelle, t. IV, p. 618, note 2.
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présenter à la cour, sur la valeur et le cours des

monnaies, sur les banquiers etleurs correspondants,

enfin sur les présents qu'il était d'usage d'offrir à

certaines personnes de l'entourage du Roi.

Les députés rendent des comptes fort sommaires.

Toutefois quelques-uns d'entre eux ont tenu,

disent-ils, une note détaillée de leurs recettes et de

leurs dépenses, et sont prêts à la fournir, si on le

demande. Une note de ce genre, si on pouvait la

retrouver, éclaircirait davantage plusieurs des

points indiqués ci-dessus.

Les manuscrits des pièces que nous donnons,

sont en écriture de l'époque, ils ne portent pas de

signature. Celui du rapport est en fort mauvais

état et n'a pas de titre. Les comptes sont bien

conservés. Tous ces documents, paraissent être des

copies plus ou moins soignées, remises à chaque

député pour être présentées à ses mandants. Nous

aurions donc ici les pièces destinées à la ville

d'Ypres.

Avant d'aller plus loin, il sera bon, pour l'intel

ligence de ce qui va suivre, de revenir un peu sur

les membres de la députation, choisis, on peut le

croire, parmi les plus capables de mener à bonne fin

les négociations.

Dom Gaspard de Bovincourt, abbé ou, comme

on disait alors, prélat du monastère d'Oudenbourg,

jouissait d'une grande considération. Issu d'une

famille noble, à Bapaume en Artois, chevalier

de Saint-Jean de Jérusalem, il était fort aimé

de la noblesse belge, avec laquelle il entretenait
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des relations suivies. Ses biographes lui attribuent

de la sagesse, une piété sincère, beaucoup d'érudi

tion, une figure remarquable, le talent de la parole,

une grande habileté dans les négociations, des

manières distinguées, un goût prononcé pour la

magnificence. Il avait été nommé à Oudenbourg en

1569, et avait environ quarante-trois ans lorsqu'il

se rendit en Espagne. Au moment de partir, il

prit congé des magistrats d' Oudenbourg, qui lui

offrirent le vin d'honneur et lui soumirent leurs

doléances (1). Il quitta sa résidence le 12 avril,

mais s'occupa encore apparemment de différentes

affaires avant de s'éloigner du pays.

Maître Jean de la Thieuloye, licencié en théolo

gie, curé de Saint-Jacques en la ville et université

de Douai, appartenait aussi, son nom l'indique, à la

noblesse de l'Artois. Il fut nommé de la députation

seulement le 14 avril, à la demande peut-être de

Gaspard de Bovincourt, qui désirait s'en faire

accompagner et l'avoir pour chapelain.

Jean Pardo, seigneur de Frémicourt, Bencourt,

Bilandrie, bourgmestre des échevins de Bruges,

membre de la société de Saint-Georges, descendait

d'une très noble famille espagnole. Son aïeul Sil-

vestre Pardo vint de Burgos s'établir à Bruges en

1480. Jean épousa en 1565 Anne Ingenieulant, et

(') Histoire d'Oudenbourg, t. I, pp. 397 et 293. Gaspard de Bovin-

court était instruit et composa plusieurs ouvrages qui n'ont pas

été publiés, voir p. 449. Il mourut le 11 février 1577.
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pouvait avoir trente-six ans quand il fut nommé

député 0).

Maître François Van der Haeghe, pensionnaire

de la ville de Gand, était licencié ès droictz. C'est

lui qui fut chargé de lire la remontrance à Philippe

Maître Guillaume Keignaert, pensionnaire de

la ville d'Ypres, était également licencié ès droictz.

Avant d'être pensionnaire, il avait fait partie, au

mois d'avril 1567, d'une députation envoyée par

la ville d'Ypres à Marguerite de Parme, et d'une

autre députation chargée d'avoir une entrevue avec

les gens du conseil de Flandre (8).

Maître Laurent de Aula, premier pensionnaire

du pays et terroir du Franc, aussi licencié ès

droictz, était, croyons-nous, le fils de Laurent de

Aula, conseiller pensionnaire de la ville de Bruges,

et d'Antoinette de la Costa (*).

Ces députés, en supposant qu'ils soient partis

tous ensemble, ne purent guère se mettre en voya-(') Gailliard, Bruges et le Franc, t. II, p. 30. Après son retour

de l'Espagne, Jean Pardo remplit encore huit fois à Bruges les

fonctions de bourgmestre des échevins ou d'échevin. Après la

mort de sa femme, en 1581, il épousa Marie Anchemant, qui tré

passa en 1595. Lui-môme mourut le 8 mai de l'année suivante, plus

que sexagénaire. Il fut enterré à Saint-Donat, dans la dernière

chapelle de la nef du Nord. Gailliard donne son épitaphe et ses

armoiries.

(') Après avoir été pensionnaire, Van der Haeghe fut à Gand

éohevin de la keure en 1575 et 1576. Pu. de Kempenare, Vlacmsche

Kronyk, pp. 143 et 156.

(3) Diegerick, Documents du XVIe siecle, t. II, pp. 297, 299.

(*) En 1580, Laurent de Aula obtint la place de greffier du

Franc. Il mourut le 4 juillet 1582.
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ge avant le 25 avril. Le 17, Pardo est encore a

Bruges, et le 23, Van der Haeghe n'a pas quitté

Gand. Quoi qu'il en soit, le 5 mai ils sont a Paris

et partent pour Bordeaux, oü nous les retrouvons

le 18. Enfin le 4 juin, veille de la fête du Saint-

Sacrement, ils sont arrivés a Burgos, oü ils firent

un séjour d'une semaine au moins, soit pour se

remettre de la fatigue et de la maladie, soit pour se

faire confectionner des costumes de cour, soit pour

permettre a Jean Pardo de voir ceux auxquels il

était lié par la parenté. C'est la qu'ils sont, le jour

oü commence le rapport. II leur reste a faire 54

lieues pour être a Madrid.

Rapport des députés de Flandre.

De ghedeputeerde van de vier Leden wesende tsamen

te Burgos, ende verstaen hebbende de nieumaren van

Bergben in Henegauwe ende der stede van Valen-

cijne ('), hadden gheadvijseert drije ende drije te

commen in Madrid verscheeden. Ende alzoo zommighe

van hemlieden, te wetene mijn heere den prelaet van

Oudenburch, La Thieuloye ende Pardo vertrooken, ende

dat de andere ghedeputeerde een halfven dach verscbee-den volcbden, onderweghe belet zijnde zoo duer ziecte

als anderssins, zommighe ghedeputeerde zijn ghearriveert

te Madrid den xvjen junij. Twelcke ghecommen zijnde ter

kennesse van mijn heere den president Hopperus ende

ooc van zijne M'., dewelcke tsondaechs den xven der zeiver

maent van Escurial te Madrid ghecommen was, heeft den

(') Valenciennes fut prise le 23 mai, et Mons le 24 mai.



zeiven president twee mael ghez^nden, om te wetene of

de ghedeputeerde al commen waren. Ten welcken fijne

de voornoemde prelaet ende La Thieuloye zijn ghegaen

groeten den voornoemde president Hopperus dewelcke

hemlieden ghezeijt heeft dat men debvoir doen zoude ten

fijne de andere ghedeputeerde commen zouden, ende te

Madrid zijn swoensdaechs den xviijen junij, ten zeven

hueren voor de noene. Midswelcken alzoo de pensionaris

van den Vrijen de Aula, die met de anderen noch achter

was, bij ghemeenen advijse te Aranda (2) liet den

pensionaris Van der Haeghe onghedisponeert, ende ooc

den pensionaris Keignaert met hem, wiens knecht ooc

zieck was. Reijsende alleene vooren met de munimenten

ende papieren, heeft de voornoemde de Aula ontmoet den

messagier dien de voornoemde prelaet ende Pardo om de

andere ghedeputeerde zonden, vier mijlen van Madrid

in den avontstont, den zeiven ,voorts noch zendende aen

de voornoemde pensionarissen, om van huerlieden

indispositie gheadverteert te wesen ende doen debvoir

van hem te vindene tsanderdaechs in den morghenstont

tusschen den zes ende zeven hueren te Madrid. Ende

(') Hopperus écrit au Eoi le 17 juin: " Des depputez de Flandres

arriva hyer au soir 1'abbé d'Audembourg arec Jan Pardo, et a ce matin

esté vers moy, disanfc que ce soir doibveut venir les pensionnaires de

Gand, Ypre et du Francq; ce qu'a esté cause que m'a samblé mieulx

de différer la répréhention jnsques a demain, quant ilz seront icy tons

ensemble. Et néantmoins ay demandé audict abbé par charge de quy

il vient, et s'il a commission a part. Sur quoy il m'a respondu qu'il

vient de Ia part de tous les quatre membres, et a"ssy descvesques;

disant que retournant demain avec les anltres, ilz apporteront lenrs

pouvoirs, lesquelz veuz pourra alhors Vostre Majesté regarder ce qn'elle

sera servye de faire ponr aultant que luy touche. " (Piot, Corresp. de

Qranvelle, t. IV, p. 632).

(2) Aranda, ville située entre Burgos et Madrid, a enriron 20 liecea

de Burgos, et 31 lienes de Madrid.
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naer dien Hopperus bij den secretaris Denaitiers (J)

gheadverteert was van zij ader compste, heeft de ghede

puteerde ghenoot jeghens snoens tzijnen huuse, ende

hebben ooe advertencie ghehadt ten acht hueren van den

zeiven morghenstont, duer het zenden bij nachte, dat de

voornoemde pensionarissen altoos voorts ghecommen

waren ; dat zij ten zeiven daghe te wetene swoendaechs

savonts te Madrid zijn zouden. Commende de voornoemde

ghedeputeerde bij den voorseit Hopperus, heeft blijdelijck

wellecomme gheheeten ende tzelve ooc ghetoocht. Ende

naer maeltijt, sprekende met den voornoemden prelaet

a part, ende vermanende dat de andere staten huerlieden

commissie ghetoocht hadden ende meer dierghelijcke

propoosten, riep den voornoemden pensionaris de Aula

bij hemlieden, vraghende of de commissie hier was, ende

of hij de zelve hem niet en zoude cunnen tooghen eer hij

bij zijne M'. gaeu zoude, om daer of rapport te doene

ende de zake tadvanchieren. Daerup hij hem inandwoorde

gaf dat ja, ende halende ende exhiberende de voornoemde

commissie, vertreckende de zelve Hopperus in zijn comp-

toir ende de zelve lesende, zeijde dat se goet was, vra

ghende of zij gheeu copie authentijeque en hadden.

Zeijde dat neen, nemaer datter nog andere waeren, ende

dat die commissie voor hem de Aula diende, daer hij

hem mede contenteerde. Ende oirlof van de ghedepu

teerde nemende, behielt de voornoemde commissie om

tvoornoemde rapport te doene, begheerende dat zoo

wanneer de andere ghedeputeerde commen waeren, men

(') Arnonlrtt Dennetières, " Secrétaire du Roy auprès le Garde des

Seaulx et Conseiller de sa Majésfcé Messire Joachim Hoppera?. " But-

kens le nomme " Seigneur de la 1'laigne, pourvu de 1'Etat de Secrétaire

da Roy en ses Conseils d'État et 1'rivé. " (Hoykck tan Papendrecht,

Anal. Belgica, t. I, p. 354).
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hem tzelve zonde adverteren, want hij van zijne M'. weghe

hemlieden zommige zaken in laste hadde te segghen, eer

anderstont zij audientie hebben zouden.

Bnde tsavonts sendende omme tzelve te vernemen, ende

wesende dandere ghedeputeerde ghearriveert, bescheede

hemlieden huere tsanderdaechs den xix. junij, ten thien

hueren voor middach. Alwaer commende, naer dien zij

ledewijs den voornoemde president ghesalueert hadden,

hem in genere te kennen ghegheven de cause van huer-

liden compste, ende biddende dat hij de affairen van den

lande zoude willen houden voor gherecommandeert,

wierdt hemlieden bij den voornoemde president vertoocht,

dat ten eersten commende de ghedeputeerde van den

andere staten zonder tconsent van zijne M'. ofte van zijnen

gouverneur staetwijs, tzelve zijne M'. niet aenghenaem en

was nochte goet en vant, om niet te commen in treine

telcken an zijne M'., te commene zoo wanneer een ijeghe-

lijck goet dochte, daer hij zijnen gouverneur ghestelt

hadde, ende dat daer duere de bevelen van zijne M'. ver-

achtert waeren ende niet gheobediert, zegghende ooc

tzelve bij rechte verboden te zijne, hoewel zijne Mf. naer-

maels de zake int beste ghekeert heeft Verstaende de

redenen van de voornoemde ghedeputeerde, vraghende

de voorn. Hopperus of de ghedeputeerde eenich consent

hadden van den voorn, gouverneur, daerup zij zeijden dat

de Leden zijne Sge. gheadverteert hadden van intentie te

zijne huerlieden ghedeputeerde te zendene an zijne M'.

van voor paesschen laetstleden, zonder dat up tzelve

advertissement de voorn, gouverneur hemlieden ijet heeft

(') Le même jour, 19 jn'n, Hopperns tient «n langage a pen près

identique anx dépntés de Lille, Douai et Orchiea. Voir leur Rapport,

Piot, Corresp. de Granvelle, t. IV, p. 610.
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laten weten ; hebbende ooo in septembre te vooren hem

ghenouch te kennea ghegheven, dat zij zulcx begheerden

te doene. Zeijde ooc de voora. president dat zijne M'.

begheerde te wetene de cause vaa de compste van de

voorn, ghedeputeerde. Daerup hem gheandwoort wiert dat

alzoo zijne Sgie. ghepropoueert hadde den xen ende xx™

penn., ende dat hem diveerssche inconvenienten ghealle-

giert ende gheproponeert waeren, ende ooc diveerssche

debvoiren ghedaen, om de executie van dien te belettene,

te dien fijue ooc an hem ghezonden hebbende de drie

busschoppen van Vlaendren, ende dat zijne Sgie. tot gheen

van allen en wilde verstaen, was bij den leden gheadviseert

gheweest daar over an zijne M'. te zendene. Zeijde oock

de voorn, president dat zijne Mi. verstaen hebbende

de quade nieumaren uut de Nederlanden, de zelve zeere

ter herte nam, ja, dat hij zijn slapen daeromme ghelaten

hadde, duer de affectie die hij den landen draghende was;

duer de welck, hij van gheen intentie en was het minste

dorp van den zeiven lande te laten verliesen, al zoude hij

de halfve stadt van Seville, ja, van Spaigne moeten

vercoopen ; zegghende dat zichten het vertrecken van

den hertoghe uut Spaigne, ghesonden waeren ter bewa

renesse van den lande wel acht millionen gulden, willende

eenighe wel zegghen wel acht millioenen ducaten; beghee-

rende de voorn. Hopperus dat alzoo zijne M'. ooc betraude

zijne ondersaten, ende dat wetende ende kennende de

nature van den landen, zij wel zouden weten eenighe

middele van pacificatie van den zeiven landen; dat zij

daerup zouden willen peinsen, ende alsmorghen, ten

thien hueren, hem andwoordt gheven, alwaert bij ghe-

scrifte. Ende naer andere paticuliere divisen van dher-

toghe van Medina, van zijn zoeticheijt, ende voorts van

2
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zijn reijsen ende waer hij zoude moghen arriveren, zoo

uuijt cause van Vlissinghen als ooc dat die van Enck-

huusen hem ghekeert hadden, waerduere beede de porten

van oostwaert ende westwaert benomen waeren, ende dat

hij wel zoude moghen landt nemen in Vlaendren, te Nieu-

poort, Dunckercke ofte Sluus, ende dat men nieumaren

badde dat hij in Bretaigne was, ende niet wel dispost

ende dierghelijck, zijn van hem vertrocken.

Ende tsvrijdaechs den xx™ junij, met elcanderen advi

serende up dandwoorde de welcke men hem zoude moghen

gheven, dochte de voorn, ghedeputeerde dat zij niet en

behoorde bij ghescrifte te gheven, ende dat huerlieder

commissie tot zulcke vraghe haer niet en bestrect,

alleenelijck ghezonden wesende omme zijne M'. zeker

ghescrifte te presenterene, twelcke bij zijne M'. ghezien

zijnde, daeruuijt eenighe middelen ende redenen ghemerct

zouden mueghen werden. Ende dien volghende, hebben

de voorn, ghedeputeerde hemlieden ten voorseit daghe

ghevonden ten huuse van den voorn. Hopperus, ende

gheseijt tpoinct bij hem ghoproponeert te wesen buuten

huerlieden laste, ende dat zij als ghedeputeerde van den

lande niet en hadden om daerup te proponeren ende

verandwoorden, maer dat men als particuliere daerup wel

zoude mueghen spreken. Ghelijck de zelve Hopperus

zeijde warachtich te zijne, ende dat zijn intentie anders

niet en was dan ons an te spreken als goede ondersaten

ende vasallen van zijne M'. ; volghende welcken, zeijden

de voorn, ghedeputeerde dat totter pacificatie bij hem

gheproponeert vele doen zoude, indien zijne M*. hem Hete

dienen bij andere middelen dan bij den x°" ende xx™ penn.

ter cause van welcke x™ ende xx™ penn. tvolck alomme

zeere ghedecorageert was, duer de inconvenienten die
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eenijeghelijok uuijt de executie van dien vreesende was,

ende zonder faulfce een groot appaisement zijn zoude,

indien zij danof ontsleghen werden, deducerende over

een ende andere zijden diveerssche redenen van huerlieden

vertooch, ooc allegierende ende deducerende de foulen

ende oncosten van de spaensschen soldaten, annegaende

de servicies (J) ende anderssins, de contrerolle van ceupenn.,

ende tdefault van justitie in den criminelen Raedt, nopende

derenten ende schulden upde gheconfisquierde goederen.

Ende up elck discourerende zeijde onder andere de

voorn. Hopperus, dat van de 15000 processen daer

hanghende, zij maer ghedepeschiert en hadden 300(2), ende

dat over zulcx ghecommen zijnde diveerssche dachten

an zijne M'. ende ooc ghezien hebbende de copie van de

briefven bij den busschop van Ruremonde ghesonden an

Vargas, bij de welcke hem dochte dat uuijt oirsake dat de

goddelicke dienst bezet ende ghefundeert up ende bij

ghelijcke renten, niet betaelt en wierd ende alzoo niet

vulcommen of ghedaen, Vargas niet en zoude connen

ontgaen de excommunicatie ende ban, welcke brieven bij

den Cardinael ande Co. M'. ghezonden waeren ; ende ooc

dat de Keysere dies an den Coninck ghescreven hadde,

zoo hadde de Coninck an den Hertoghe geschreven, ende

naermaels niet gheschiedende zonderlinghe, zoo verre alst

(') (Le duo d'Albe) outre le logement, ordonna estre furny aux sol

data liets, lingea, estaing, table, fen, lnminaire, sel, huille, vinaigre,

lavement de chemises et eaue, aHEranchiaaement de la maltotte ét impoats

dea vina et bière, ontre pour la cavallerie establez, fourraiges, foing et

avoisne h bas pri8 : lequel fnrniaaement at depuis esté appellé Service

et mis k la charge de la ville et communaultez oü lea garnisons ont esté

envoyées. Renon, t. I, p. 308.

(s) C'est ce que Hopperus avait appris par une lettre de Viglius, du

2 avril 1572. Analecta Belgica, t. I, p. 677. Viglius ajoute d'antres détails

& ce sujet.
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de kerckelicke goederen aenghijnck, ende dat de president

zeijde jeghens den Oo. dat zijne Mt'. conscientie daermede

ghelast was, heeft de Co. an den Hertoghe ghescreven dat

men alle de processen de kercken aengaende zenden zoude

an den provincialen Raden, scheedende alzoo naer vrien-

delijcke communicatie van elcanderen. Naer dien de vooru.

Hopperus de ghedeputeerde bedanct van huerlieden

andwoorde, hemlieden te kennen ghevende dat zommighe

van de andere staten van eenighe van de voorn, poincten

gheclaecht hadden bij huerlieden Remonstrantien.

' Le xxje de juing 1572, eurent les dessusdictz députez

audience vers sa Ma'* environ les quatre heures après

disner; et après la Remonstrance faicte par la bouche du

pensionnaire Van der Haghe, sa Maté fist respondre par le

président Hopperus, qui seul avoit esté présent à la dicte

Remonstrance, ce que s'ensuyt en substance : Sa Maté

ayant entendu ce que de la part des quatre Membres de

Flandres luy avez remonstré, m'a commandé vous res

pondre en la mesme sorte et manière qu'elle a faict

respondre aux députez de tous les aultres estatz estans

icy venuz pour le mesme faict : Assçavoir, que luy desplaist

fort vostre venue, non que l'affection qu'il porte au pays

soit moindre, mais à cause que estes icy venuz sans son

commandement ou congié de son gouverneur; néant-

moings fera visiter et visitera mesmes voz escriptz, et

enaprès vous fera doner bone et briefve response, telle

quil conviendra, affin que bien tost eussiez à retourner au

pays, car telle est son intention. Avant laquelle response,

fusrent par Monsr le prélat d'Oudenbourg présentez à sa

Maté lettres closes des évesques de Flandres, après avoir

luy de bouche remonstré la perplexité et scrupule de
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conscience auxquelz se retrouvoient lesdictz évesques,

pour les périlz et dangiers qu'ilz prévoyoent aux ames

à eulx soubzmises, en cas que lesdictz xe et xxe denier

se misissent en exécution, avecq aultres propos tendans

à ce que sa Maté se voulsist laisser contenter d'aultres

moyens. Sur quoy sa Maté respondist qu'il feroit visiter

lesdictes lettres (J).

Le susdict xxj au soir, Monsr le président Hopperus

mandist aux députez que s'ilz vouloient baiser les mains

à la Royne, que il leur signifierait le temps à ce conve

nable ; et depuis mandist que le temps pouroit estre mardy

prochain, jour de S' Jehan.

Dimenche au soir mandist ausdictz députez que le

lendemain, sur les neuf heures, auroient à venir vers luy

deux ou trois desdictz députez, et suyvant ce, y sommes

allés, Monsr d'Oudenbourg, la Thienloye, Van der Haghe,

Pardo et de Aula. Entrant dist ausd. députez que le Roy

luy avoit commandé de conférer les escripts parensemble,

ce qu'il avoit faict, et les trouvoit quasi tous semblables,

usans des mesmes raisons : premier, qu'il n'avoit accord

(') Après avoir donné audience aux députés de Flandre le 21 juin,

le Eoi ayant bien réfléchi et bien pesé les raisons alléguées dans les

Remontrances, résolut d'accepter, au lieu du 10e denier, les deux mil

lions proposés par tous les États. Le 24 juin, jour de la Saint-Jean, il

réunit son conseil d'État. Hopperus assista à la séance sur l'ordre du

Soi, et y fit rapport de ce que contenaient les requêtes et écrits des

députés. Comme on lui demandait son avis, il répondit qu'il convenait

de suspendre la levée du 10e, et d'accepter les deux millions, en attendant

d'autres arrangements. Le conseil instruit des intentions du Roi fut

bientôt d'accord avec Hopperus. Le Roi donna son approbation, puis il

ordonna que la réponse à faire aux députés fut rédigée d'abord en

espagnol, ensuite en français. Après avoir examiné les deux rédac

tions, il fit convoquer, le 26 juin, à quatre heures de l'après-dinée, tous

les députés présents à Madrid. Gaohard, ouvr. c. Lettre du Eoi au

duc d'Albe, du 29 juin 1572, p. 261.
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vaillable, ains faict par menaces, inductions et promesses;

secondement, et encoires qu'il y eust accord, toutesfois

les conditions n'estoient purifiéez; tiercement, que le

moyen n'estoit convenable pour le service de sa Maté et

bien du pays ny des subiectz; quartement, que tous

abhorroyent ce moyen, mais se trouvoit quelque différent

en la présentation, sur laquelle il désiroit entendre l'in

tention des Membres, puis que les aultres ont faict

semblablement leurs présentations, aulcuns de trouver les

deux millions pour quatre ans, aultres pour deux ans, par

cotisation, et ceulx de Brabant par moyens généraulx.

Surquoy disoyent lesdictz députez estre l'intention de

ceulx de Flandres d'accorder par an vjc lm ÏÏ5 p. et ce pour

le terme de quatre ans, payables en six ans, en la forme

et manière et soubz conditions contenues en leur Remon-

strance, à trouver par telz moyens qu'ilz trouveroient

convenir, par communication de notables et aggréation de

sa Maté. Surquoy venant en propos de la communication

générale, sembloit audict Hopperus que icelle communi

cation se polroit faire en présence de quelque commis de

sa Maté comme du passé, et demandoit si les estatz

n'avoient jamais sur ce parlé parensemble. Surquoy fust

respondu que non. Et venant aussy à parler comme l'ung

pays estoit plus chargé que l'aultre, et que toutes villes

estoient plus chargéez que leur revenu ne portoit, sembloit

le mesme audict Hopperus ; mais bien quant au pays en

général, soustenoient lesdictz députez que le pays de

Flandres estoit plus chargé que celluy de Brabant.

Le xxvje de juing 1572 du matyn, sont Van der

Haghe et de Aula allé vers Monsr le président Hopperus,

affin de lui requérir et entendre quant les députez des
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quatre Membres pouroient avoir opporfcunité et accès

pour baiser les mains a la Matd de la Royne. Sur quoy il

dist que sa Maté avoit dict que après disiier iceulx députez

pouroient avoir audience et response de sa Maté, après

laquelle se polroit présenter 1'occasion de baiser les mains

a la dicte Maté de la Royne; a quoy luy Hopperus polroit

vacquer, n'ayant jusques a, présent eu aulcun loysier pour

les grands empeschemens qu'il avoit.

Ledict aprèsdisner, sont les députez de tous les estatz

ensemble esté mandez pour les quatie heures vers sa

Maté, oü comparaus, pour ceulx de Braband, Sr Loys

Van der Linde, frère au prélat de Parcq, Sr Brard de

Schorre, Mre Cornille Weiemans, licentié ès droictz et

greffier desdictz estatz, Mre Bartholomé Keyffel, docteur

ès loix (7); — pour ceulx de Flandres, le Révérend père en

Dieu le prélat d'Oudenbourg, Mre Jehan de la Thieuloye,

licentié en théologie, Mre Francois Van der Haghe, licentie

ès droictz, pensionaire de la ville de Gand, Sr Jehan

Pardo, premier eschevin de la ville de Bruges, Mre Guil-

laume Keignaert, licentié ès droictz, pensionaire de la

ville d'Ypre, et Mre Leurens de Aula, aussy licentié ès

droictz, premier pensionaire du pays et teroir du Francq;

— pour ceulx d'Arthois, Mre Nicole Lengaigne, licentié

en théologie et ès droictz, grand doyen de Notre Dame

d'Aras, Mre Philippe le Provost, licentié ès droictz, Sr de

(') Étaient absents Charles Van der Linden, abbé de Pare, ponr les

prélats, et Lambert Hinckaert, abbé de Gembloux, pour 1'état noble.

Tous les denx étaient atteiuts de la fièvre et ne purent s'en retourner

avec les antres dépntés. — Louis Van der Linden, écuyer. — Érard de

Schore, seigneur de Zuerbempde, Kerbeke et Wyneghem, oréé chevalior

par lettres patentes du 7 juillet 1572, bourgmestre de Louvain de

1592 a 1597. (I'iot, Corresp. de Granv., p. 221).
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Souleye, mayeur de la ville d'Aras ; — pour ceulx

d'Haynault,Révérendpèreen Dieul'abbéde S' Ghylain('),

Loys de Bloys, escuir, Sr de Tourion, Jehan de Pottes,

escuir, Sr d'Avroint, Estienne Massien, pensionaire de

Mons; — et pour ceulx de Lille, Douay et Orchies,

M" Jeban Rubus, doeteur en tbéologie, provost de Sainct

Pierre a Douay, Francois de Hennyn, escuir, Sr de Brnecq,

Augustin des Prez, escuir, eschevin de la ville de Douay,

MK Jeban Mussart, licentié ès droictz, pensionaire de

Lille, et Mre Fontaine, procureur de ladicte ville,

lesquelz dessusdictz entrans selon leur ordre en la cbambre

de sa Maté, oü estoient présens ledict Hopperus, ung

cbevalier de la croix blance, viellart nommé don Antonio

de Toledo, grand prieur d'Espaigne et grand escuir de sa

Maw, ung aultre a croix rouge potencée, nommé don

Rodrigo de Mendoza, après la révérence faicte, sa Mté

parlant secrètement au dict Hopperus, 1'encbargea de ce

que lui convenoit dire. Suyvant quoy, ledict Hopperus

commenca en ceste sorte : Ayant sa Maté entendu la

Remonstrance faicte par vous, qui estez députez an nom

des estatz lesquelz représentez, et aussy examiné les

escriptz joinctz, et sur le tout meurement délibéré pour

la bonne affection qu'il porte au pays, m'a enchargé de

vous doner response conforme a ce que vous sera leu par

escript, en faisant lecture. Laquelle acbevée, et que le

greffier des estatz Wellemans parloit desia aux députez

desdictz estatz de Brabant et de Flandres, pour scavoir

quelle response ilz donneroient, sa Maté parloit aultresfois

(') Don Mathieu Mottlart on Monillart, abbé de Saint-Ghislam, venait

d'arriver de Rome k Madrid, et avait eu audience dn Eoi le 21 juin. —

Tin des dépntés dn Hainaut est absent, Eustache de la Salie, chanoine

de Soignies.
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audict Hopperus, lequel avant la response des estatz

adjoustoit que sa May recommandoit en espécial que les

députez et ceulx qui les avoient envoyez, tiendroient

la boue main affin que la saincte foy catholicque romaine

fust entretenue et oonservée. Sur quoy ledict Wellemaus

respondist, ayant premièrement communicqué avecq tous

les députez, que les commis des estatz y assemblez

remerchioient sa Maw de la response qu'il leur avait

doné, et de la bonne dépescbe, ensemble du soing et

sollicitude qu'elle portoit pour le bien du pays j dont et

de la response de sa Maté ilz ne fauldroient de faire bon

et loyal rapport, et porteroient soin que sa Maté seroit

servie et obéye comme appertient, et que la saincte foy

catholicque seroit entretenue et maintenue. Surquoy sa

Maw fist autresfois réplycquer et dire qu'il recommandoit

aultrefois la saincte foy catholicque, enchargeant à ce

les députez et aussy adjoustant qu'elle donnerait tel

ordre à ses affaires, qu'elle polroit venir veoir et visiter

ses pays de pardelà, comme ses prédécesseurs avoient

faict (J).

Vendredy 27 de juing 1572. Ainsy que Monsr le

président Hopperus mandist aux députez de Flandres

que deux ou trois d'euxvinsent parler à luypour l'après-

disner, y ail ans tous, leur dist qu'il n'estoit besoing qu'ilz

y fussent venuz, et que c'estoit seullement pour leur

signiffier que le soir, environ les dix heures, sa Maté

dépeschoit ung courier vers Flandres, si d'adventure ilz

vouloient escripvre quelque chose et advertir cenlx qui

(') Snr cette séance comparez au rapport des dépntés de Flandre

celai que le Roi envoya an duc d'Albe le 29 juin. (Gachaed, o. e. t. II,

p. 264.)
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les ont deputé icy, de la response de sa Maté. Surquoy

estant respondu par lesdictz députez qu'ilz ne s9avoient

riens escripre d'asseuré, sans avoir la response par escript,

fust dict par ledict Hopperus que, estans les escripts tous

prestz, endedens ung jour ou deux on les livreroit a

chascun, signez par sa Maté, et qu'ilz pouroient tousiours

bien escripvre que sa Mté avoit ordonné que on ne

procéderoit oultre aveo 1'exécution du xe et xxe denier ;

et que, ayant ledict esoript, ilz pouroient aultresfois

escripvre avecq ung aultre courier, qui parteroit dedens

ung jour ou deux, le remectant toutesfois a la discrétion

desdictz députez. Et comme lesdictz députez venant en

propos dudict escript, dont ilz eussent voluntiers eu

copie, disoient qu'il leur sembloit qu'il n'estoit si araple

qu'ilz avoient espéré, ni conforme a la Eequeste des

Membres, par laquelle ilz supplioient que lesdictz xe et xxe

fussent entièrement annichilez, ledict Hopperus respondist

que, quant iceulx députez auroient bien regardé et estu-

dió ledict escript, qu'ilz le trouveroient plus substantiel

et plus ample qu'ilz ne pensoient ; disant aussy que sa

Mté avoit advisé sur leur retour après qu'ilz auroient

prins congié de luy, et qu'il ne trouvoit expédient qu'ilz

retournassent par la France, en ceste diversité du temps,

mais qu'ilz prinsent leur cbemin par Italie sur Genua ou

Nice; qu'il lesseroit addrescher a Carthagena quatre

galères, et que ceulx qui vouldroient prendre la poste,

qu'ilz pouroient aller par Barcelona, et qu'il leur donne-

roit lettres d'addresche au gouverneur de Milan et au

duc de Savoye f'). Entendirent aussy lesdictz députez

(') Comme il y aurait de 1'inconvénient a ce qne les députéa retour-

nasaent par la France, et que le passage par la mer d'Occident lenr

serait incommode, quatre galèrea destinées pour 1'Italie ctant a Cartha
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dudict Hopperus que sa Maté avoifc receu certaines

nouvelles du Pays Bas : que le duc de Medina Cœli estoit

arrivé en Flandres et descendu à l'Escluse le xe de

ce mois.

Lundy le dernier de juing sont allez Mons1 d'Ouden-

bourg, Van der Haeghe, Pardo et de Aula doner le bon

jour audict Hopperus, luy recommandant l'expédition des

dessusdictz escriptz. Sur quoy il leur respondist qu'ilz

seroient tous prestz pour ce soir et que demain il déli-

vreroit à chascun des estatz le sien, pour le visiter et

examiner pour jeudy, auquel jour ilz polroient prendre

congié de sa Maté et partir vendredy ou sabmedy.

Martis le premier jour de juillet, les susdictz députez

de Flandres estantz mandez par Monsr le président

Hopperus pour les neuf heures du devant disner, et y

comparans tous ensemble, leur fust remonstré par ledict

Hopperus que sa Maw lui avoit commandé de leur

délivrer l'acte de la response de sa Maté, et déclairé,

en tout ce que par icelle sa Maté avoit esté faict,

il n'avoit prétendu ny prétendoit aultre chose que le

bien du pays et la conservation de la saincte foy

catholycque, sans respecter son intérest, se confiant que

ses subieetz considérantz sa bénignité et l'affection qu'il

porte au pays, ne fauldroient de leur costé de luy faire

toute assistence requise pour l'entretenement de l'estat

dudict pays, comme ilz ont faict jusques à présent. Et

comme il y a plusieurs qui pouroient entendre les choses

gène, le Roi a donné des ordres pour qu'ils pnissent s'y embarquer : ce

dont ils ont témoigné beaucoup de reconnaissance (Gachard, o. c. p. 265).

Déjà Morillon écrivait à Granvelle, le 2L avril, que le mieux serait de

faire retourner les députés par Barcelone, Gènes, la Savoie et la Bour

gogne (PioT, o. c. p. 189).
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aultrement, sa Mté se confie que ferez bon rapport. Et

quant a, ce que 1'acte ne contient expresse abolition

dudict xe et xxe, qu'on ne trouvait convenable pour

1'authorité de sa Maté d'user de telz termes préciz, mais

que 1'intention d'icelle estoit entièrement qu'on ne procé-

deroit point a, 1'exécution d'iceulx. Et venant a parler de

la communication dont est faicte mention par, ledict acte,

disoit que les estatz polroient dénommer jusques a, dix

ou douze persones j desquelz sa Maté pourroit députer de

sa part, pour icelle communication, telz et en tel nombre

que bon luy sembleroit ; et que, si en ladicte communi

cation survenoit quelque difficulté, a cause que le Gou

verneur n'a puissance absolute, que les estatz luy en

polroient faire 1'advertence et tenir bone correspondence

avecq luy, et que luy, qui estoit tousiours prez de sa Mté,

en toutes choses mectroit le bien; avecq ce, délivrant ès

mains de Monsr d'Oudenburg ledict acte en parchemin,

signé Philippe, paraphé H. v*. et plus bas signé Dannen-

tieres, et plus bas " Pour ceulx de Flandres. ,'

Mercurij ijen julij, alzoo de gbedeputeerde van den

vier Leden van Vlaendren overzien hadden de acte van

den andwoorde van zijne M'. ghepresenteert de generale

ghedeputeerde van den vier Leden bijzondere examine

rende de zelve acte, ghevonden Hadden diveersscbe

zwaricbeden; ende de zelve met elcanderen handelende,

al wast bij al dien dat hemlieden wel dochte dat zijne M'.

niet veranderen en zoude inde zelve acte, het heeft

nochtans hemlieden goet ghedocht de zelve te proponeren

den voorn, president Hopperus, omme te tooghene het

debvoir by hemlieden ghedaen. Ende alvooren alzoo zij

de voorn. Hopperus zeijde dat zij niet gheauthoriseert en
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waeren omme de voors. acte te debaterene ofte accep

teren, nochtans om dat int beghinsel van den zelve acte

stonden zeker woorden: Bemectans etc. jusques au der

nier denier et goute de leur sang (J), by de welcke

scheen dat de voors. vier Leden hemlieden geheel ghe-

submitteert zouden hebben ende zulcke presentatie

gedaen, daer nochtans danof noch int ghescrifte nochte

int mondelinghe vertooch gheen mentie ghemaect en was,

hoewel de affectie van die van Vlaendren totten dienste

van zijne M'. ende donderdanicheijt die zij hem begheer-

den te betooghene, niet minder en was, dochte de voorn,

ghedeputeerde dat men, thuerlieder ontlastinghe, als zulcx

niet vertoocht hebbende, wel hadde moghen de voorn,

clausule achter laten ; zulcx als gheschiet hadde, indien

men eenighe particuliere acte ghegheven hadde. And-

woorde de voorn. Hopperus dat alzoo zijne Mr. delibere

rende omme andwoorde te gheven, ghedisputeert wierd

of de zelve geneiael zijn zoude of particulier, men ghere-

solveert hadde ende beter ghevonden de zelve te gheven

int generale, nemende de premissen uut deen ende

dandere van de Remonstrantien; ende want zommighe van

den anderen staten znlcke presentatie ghedaen hadden,

was tzelve alzoo gheinsereert, ende niet omme dandere

te verbijndene. Commende oick te zegghene, que sa Mau

(') Ou lit dans la réponse du Rui : les Estats... remectant neantmoings

le tout, comme bons et loyaulx Vassaulx, a la bonne yolonté et ordon-

nanco do sa Majesté, et se tnonstrantz promptz et prestz, ponr y satis-

faire, et d'employer an service d"icelle, corps et biens, jusqu'au dernier

denier et goutte do leur sang (Hoy.nck van Papendrkcht, Anal. Belg.

t. I, p. 331). — Lettre d'Hopperus au Eoi, 17 juin 1572: " LesJictz

députez ont tousionrs en bouche que lesdictz pays désirent servir a

Vostre Majesté arec la dernière maillo do leur bieu et dernière goutte de

leursang. " (Piot, o. c. p. 631.)
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auroit a députer ptrsones Q), wierd ghevraecht of de

zelve commissarissen zouden eenighe authoriteijt hebben

om te concluderen of decideren. Zeijde dat neen, maer

present zijn, ende dat men met hemlieden zoude moghen

adviseren. Aengaende van te adviserene up den xen ende

xxtn pen. of andere generale middelen, daarbij dat

schijnct dat zijne Mr. noch persisteren wilt bij den zeiven

xen pen., bij den welcken de ghemeenten vreese hebbende

dat men de zelve middele naermaels zoude mueghen erne-

men, niet zoo vrijelijek ende openelijck en zullen durfven

advijseren, zeijde dat stont in de wille van den staten

omme zulcx te proponeren als zij goet vijnden zouden,

ende dat de M'. niet en verstont de zelve middele te

ghebruuckene, ten ware dat de staten den zeiven goet

vonden ende zelve amplecteerden ; ende indien de zelve

staten, advijserende up de generale middelen, niet en

consten accorderen, dat zij zijne Mr. mochten dieuen bij

particuliere middelen, te wetene elck bij zijne quote

particulierelij ck up te brijnghen. Ende alzoo ghevraecht

wierdt of eeniglie van de staten niet en accorderen

eenighe middelen ofte somme tot twee inillioeuen ende

den tweeden hondersten pen., zijne M'. verstont voorts

te procederene met den xen ende xxe° pen., zeijde dat

dierghelijcke zwarichedeu glietracteert zouden werden

wesende inde communicatie, ende ooc dat zommighe

van den staten hier wesende hadden ghepresenteert tcourt

van den ghuenen die niet en zouden counen furuieren

(') On lit dans la leltre royale : Sa Majeaté... a eu et > pour agréable

que avecq les personnes et Comissaires, qne de sa part seront nommoz,

se joignent les Députez desdits Estats, et des aaltres ansquels ceste

matière conoerne, pour traicter et commuuicquer sur ledit moyeii et

aultres ger,eranlx et perticuliers (Analecta Belg,, t. I, p. 335).
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huerlieder quote, ghelijck die van Brabant altijts susti-

neerden dat zij huerlieder quote niet en cunnen furnie-ren, nemaer altijts zochten de generale middelen. Ende

voorts ghevraecht zijnde of midts den Hertoghe nu

gheadverteert was vander intentie ende andwoorde van

zijne Mr., hij de staten convoceren zoude ende procederen

in de communicatie, ende heesschen somme ofte obliga-

tien, zeijde dat neen, nemaer dat hij verbeijden zoude de

compste van den ghedeputeerde hier wesende. Noch ghe

vraecht up de somme die men zijne Mr. accorderen zoude,

ende ooc den tijt omme tzelve niet eeuwelijck te makene,

zeijde dat men al tzelve handelen zoude inde commu

nicatie, ende dat de staten zouden mueghen atlesins

conditioneren zoo up de somme als up den tijt. Aengaende

of die van Geldren, Vrijeslant ende andere zijn zouden

inde communicatie, zeijde dat men verstont alleene de

ghuene die ghecontribueert hebben in de twee millioenen,

ende die pleghen met elckanderen te contribueren. Aen

gaende wat men verstont met armee formele ('), zeijde

dat men tzelve disputeren zoude, niet verstaende dat de

surpriusen van de stedèn ende tghuene tot noch toe

geschiet, zoude te verstaen zijn voor armée formele ;

sluutende alle zijn andwoorden dat zoo wanneer zij, in

eenighe zaken, zwavichede vijnden zouden, dat men

zoude correspondentie bij brieven met hem Hopperus

houden, ende zoude in als goet debvoir doen.

(') Nous ne trouvons pas 1'expression armée formelle dans la réponse

du Roi. II y a senlement q"e les fitats doivent fonrnir " 1'impót du

centiesme en cas d'invasion (selen qne ja a estó pro:ni et eonsenty). " —

Hopperus (Vrivant au Roi le 17 juin emploie le terme de camp formé :

" oultre 1'obligation qu'il y a désia d'ung aultre contiesme eu cas d'inva-

sion aveo camp formé..." (Piot, Ouvr. c. p. 631.)
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Le vij july 1572.

Sire, Les députez des quatre Membres de vostre pays

et conté de Flandres ayantz veu 1'escript de la response

de vostre Maté sur la Rernonstrance desdictz Membres,

remerchient tres humblement vostre Maté premièrement

de ce qu'il a pleu a, icelle, selon sa singuliere clémence

et bénignité, patiemment entendre et ouyr ce que de

la part desdictz Membres luy a esté remonstré, ensemble

de la briefde expédition et dépesche, enaprès de la

bone affection que vostre Matë a tousïours monstré et

monstre journelement audict pays, et du soing et solli-

citude que icelle prend journelement pour le repos, paix

et tranquillité d'icelluy, avecq la conservation et entretè-

nement de la religion catholicque; dont lesdictz députez

ne fauldront faire bon rapport a ceulx qui les ont icy

envoyé, et tiendront en leur endroict la main tant a la

conservation de la dicte religion que le service de vostre

Maté et le repos dudict pays; supplians trés humblement

qu'il plaise a vostre Maté d'avoir ceste opinion de ceulx

de Flandres qu'ilz ne désirent riens plus que demeurer

tousiours et continuer au service et en 1'obéyssance de

vostre Maw, leur prince et Sr naturel, comme bons et

loyaulx subiectz, et assister icelle en tous sas nécessitez

selon leur possibilité, s'asseurant que vostre Maw aura

lesdictz pays réciproquement en favorable recommen-

dation. Et avecq ce, lesdictz députez prenant congié

de vostre Maté prient qu'il plaise a Dieu tout puissant

conserver ung tel si béuin et honoré prince pour lougues

années, luy donant 1'accomplissement de ses haultes

et vertueuses em prinses, et a ceulx de Flandres 1'lieur

pt foelicité de pouvoir bien tost joyr de sa présence.
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Surquoy le Roy fist respondre par Hopperus qu'il avoit

pour aggréable le remerchiement des députez, et qu'il

se confioit entièrement que eulx et leurs principaulx

tiendroient la main à ce qu'ilz avoient récité, les enchar-

geant trèsacertes de ainsy le faire tant alendroict l'obser

vance de l'anchienne religion catholycque romaine, que

le repos, paix et tranquillité du pays.

Madame ('), Comme les quatre Membres du pays et

conté de Flandres ont envoyé vers le Roy, nostre Sire,

leurs députez pour aulcuns urgens affaires et négoces

du pays, dont il a pieu à sa Maté, selon sa royale et

naturele clémence, leur faire briefve expédition et leur

doner congié pour retourner pardelà, iceulx députez

n'ayantz jusques orez eu l'opportunité pour se présenter

à vostre Maté Réginale, se retrennent présentement vers

icelle, pour en toutte révérence luy baiser les mains de

congratuler à voz Matés le grand bénéfice qu'il a pieu

à nostre Seigr faire à icelles, pour le premier fruict de la

bénédiction du mariage, les douer d'ung filz, dont ceux

de Flandres ont grandement esté réjouyz ; supplians

lesdictz députez Dieu le Créateur qu'il le veulle faire

croistre en toutes vertus royalles, et pryans à vous,

Madame, que le plaisir de vostre Maté soit, selon sa

singulière et naturele bénignité, d'avoir ledict pays de

Flandres tousiours en favorable recommendation.

(') Anne-Marie d'Autriche, fille aînée de l'empereur Maximilien II,

quatrième femme de Philippe II. Leur mariage fut célébré à Madrid, le

12 novembre 1570. Elle avait alors 21 ans. Elle mit au monde, le

4 décembre 1571, don Ferdinand, qui mourut le 9 juillet 1574. Ses autres

enfants moururent aussi en bas âge ; un seul survécut, Philippe IV, né

le 14 avril 1578. La reine décéda en 1580.

S
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Surquoy la Reyne par Hopperus fist respondre qu'elle

remerchioit les députez de leur congratulation, et qu'elle

ne lairoit de tousiours avoir en favorable recommendation

ledicfc pays de Flandres.

Den x™ van julius 1572, hebben de ghedeputearde, voor

buerlieden vertrecken, gheweest salueren mijn heere de

Cardinael van Siguenca (}) ende den secretaris Sayas (2),

oirlof an hemlieden nemende ende biddende dat zij bet

lant van Vlaendren zouden willen houden over ghere-

commandeert. Daerup deen ende dander makende dis

cours van de goede affectie die de Coninck draghende

was totten zeiven lande, beloofden van huerlieden weghe

alle jonste ende faveur inde affectie van dien te bewijsene.

Den xjen van julius, hebben de zelve ghedeputeerde

insghelijcx oirlof gheweest nemen aen mijn heere de

president Hopperus, hem bedanckende van zijne addre-

sche ende de goede affectie die hij betoocht hadde den

lande te draghene, biddende dat hem zoude believen

daerin te continuerene ende tzelve lant altijts te houdene

over gherecommandeert. Daertoe hij beloofd insghelijcx

te verstaene.

La mission des députés flamands était terminée.

Dès lors ils ne songèrent plus qu'a. faire leurs pré-

paratifs de départ. Le seigneur Jean Pardo parait

(') Diego Spinosa, espagnol, président du conseil de CastiUe et évêque

de Siguenca, prêtre cardinal de Saint-Étienne in Ceelio Monte, de la

seconde promotion en mars 1568. II faisait partie du conse il d'État et

mourut le 5 septembre 1572.

(2) Gabriel de Cayas, secrétaire de Philippe II.
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avoir pris la voie de terre et être revenu par la

poste; sans doute afin d'annoncer plus vite, selon

le désir du Roi, les concessions qu'oD avait obte

nues. Pardo en effet est le premier dont Viglius

signale le retour, dans une lettre à Hopperus

datée de Bruxelles le 10 novembre Q). Les autres

députés s'embarquèrent sur une galère royale, qui

les transporta à Gênes. Là, munis des lettres que

Jean Pardo leur avait données sur des banquiers

de la localité, ils prirent des fonds pour continuer

leur voyage. Nous n'avons aucune indication rela

tivement à la route qu'ils ont suivie. Viglius

annonce à Hopperus leur arrivée en Flandre neuf

jours après avoir annoncé celle de Pardo (2). Ses

informations paraissent tardives: le compte de

Gaspard de Bovincourt indique clairement, ce

semble, qu'ils étaient rentrés chez eux vers le

milieu d'octobre. Le pensionnaire d'Ypres seul ne

revint, d'après son compte, que le 23 novembre.

A la nouvelle de leur retour, Irois échevins

d'Oudenbourg accoururent à Bruges pour appren

dre de Gaspard de Bovincourt le résultat de son

voyage. Puis lorsqu'il rentra dans son abbaye,

les magistrats lui firent fête, au nom de la ville,

et lui offrirent un tonneau de vin coûtant 30

(') Deputaii, qui apud vos fuerunt, nondum rediere, practer Bru-

gensem Senatorem et Decanum Atrebatensem (Nicolas Lengaigne),

eed antequam reliqui advenerint, frustra eorum relationem exposcemus.

Hoynck van Pafendrecht, Anal. Belgica, t. I, p. 711.

(2) Legatorum qui in Hispania fuere aliquot rediere, Ahbas vide-

licet Sancli Gisleni ac Oudmburgensi", Pensionariique Flandriac,

sed cacteri adhuc expectantur. Irid. p. 715. Lettre datée de Bruxelles,

19 nov. 1572.
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livres Il est a supposer que les autres députés

furent également bien reçus. Les hautes fonctions

auxquelles plusieurs d'entre eux ont été élevés

dans la suite, ou les emplois honorables qu'ils

continuèrent à remplir, montrent assez qu'ils

avaient bien mérité de la patrie, au jugement de

leurs conoitoyens.

Nous passons maintenant aux déclarations de

recette et de dépense présentées par les députés

aux quatre Membres de Flandre. Ces comptes

rédigés les uns en français, les autres en flamand,

se trouvent tous sur des feuilles distinctes et sont

d'écritures différentes. Jean de la Thieuloye accom

pagne le sien d'une requête, à l'effet d'obtenir une

indemnité d'environ deux cents florins, en compen

sation des pertes qu'une longue absence de sa cure

lui a occasionnées.

Les recettes et les dépenses ne sont pas calculées

par tous de la même manière: Jean Pardo et

François Van der Haeghe ramènent tout à, la livre

de gros ou livre de Flandre; les quatre autres

prennent pour unité la livre de quarante gros,

d'une valeur six fois moindre que la précédente.

(') Histoire d'Oudenbourg, t. I, p. 293. Gaspard de Bovincourt

reprit aussitôt son train de vie et ses travaux habituels. Son traité

de la Prédestination se termine par les vers suivants, dont

on remarquera la date (Irid. p. 450) :

Au cabinet d'Oudenbourg bien estroit

En cet an mil cincq cent septante trois

Ce discours (lors que febvrieren fin court)

Faisoit l'abbé Jaspart de Bovincourt.
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Comptes présentés par les Députés.

I.

Estât de l'abbé d'Aiulenburg au voiage d'Espaigne tant

des deniers par luy receuz de la part des quatre Membres

de Flandres, que de mises et despens sur cefaictz, le tout

en monoye de xl gr. chascun livre.

PREMIERS.

Ledicfc abbé a receu de Mre. Josse de Yedeghem, son

recepveur, à son partement pour ledict voyage, la somme

de vjc. Ib. p.

Item a receu du Sr. Jehan Pardo dix ducatz pistoletz,

de xx Ib. p.

Item encoires dudict cent demy réaux d'or, de xxxvj s.

chascun, faisantz c. iiijxx îb.

Item encoires dudict receu le nombre de xvjm. huict

cens trente quatre réaux, de vij gr. chascun, faisants

ijm. ixc. xlv Ib. xix s.

Item, en la ville de Genua, receu de ceulx de la maison

et compaignie de Paul... (') quinze cens ducatz pistoletz,

faisamtz iijm. Ib.

Sa de la recepte vjm. vij°. xlv Ib. xix s. p.

Allencontre de laquelle somme, sont esté faictes les

mises qui s'ensuyvent.

PREMIERS.

Délivré à M™. Jehan de la Thieuloye, prebstre et curé

de S'. Jacques en Douay, pour furnir à ses provisions pour

se joindre audict voyage, le nombre de iiijxx. demy réaux

d'or, de xxxvj s. chascun, faisantz c. xliiij Ib.

(') Panl de Griuialdo. Voir le compte de Jean Pardo.
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Item payé pour ung cheval, poar la monture dudict de

la Thieuloye, xxxvij escuz, comprins ung esca donné au

coultier, faisantz Ixxiiij 1b.

Item encoires délivré audict, pour furnir aux mises et

despens de bouche, depuis le xij de juillet 1572 jusques

au xvij d'octobre ensuyvant, ij°i. iijc. lxviij tb. xviij s.

Item encoires délivré audict, en la ville de Genua, cent

lxvij ducatz pistoletz, faisantz iijc. xxxiiij tb.

Item délivré illecq au pensionaire de Gand, Mre. Fran-

9ois Van der Haeghe, cent ducatz semblables de ijc. 1b.

Item au pensionaire d'Tpre, Mre. Guillaume Keignaert,

délivré illecq cent et vingt cincq ducatz de ijc. 1 Ib. p.

Item au pensionaire du pays et terroir du Francq,

Mre. Leurens de Aula, dëlivré illecq aultres cent ducatz

ijc. 1b. p.

Et ledict abbé a despendu, tant depuis sa maison

jusques a son département de Paris, depuis le xij d'avril

jusques au cincquiesme de may, accompaigné dudict de

la Thieuloye et de son train, et depuis ledict Genua

jusques en sa maison, que par ledict voyaige, change et

vente de chevaulx etc. sans toucher a ce qu'il polroit

avoir frayé a ses particuliers affaires, la somine de

jm. v0. xxxiiij Ib.

S*. toie. desd. mises porte a,

vm. iiij°. iiij Ib. xviij s. (').

Et la recepte porte vjm. vijc. xlv Ib. xix s.Partant doibt la somme, tant en deniers que baghues (2)

par lui achetez et en despens faictz poui ses particuliers

affaires, la somme de jm. vjc. xij Ib. j s.

(') Erreur de copie. Lisez 5101 livres 18 sons.

(a) Baghues, paqnet8, bagages, tont ce qu'on pent porter.
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Sur laquelle somme il doibt à son recepveur les

susdictes vj°. 1ÏÏ.

Et pour deux chevaulx grisons et un du poil de castaine,

qui jà longtemps estoient audict abbé, et lesquelz sont

esté venduz et l'argent dispensé audict voyage, sont deuz

audict abbé, pour l'estime desd. chevaulx, iiijc. îb. p.

Partant debvroit ledict abbé encoires vjc xlj îb. j s.

Et au regard des six cents livrez que sondict recepveur

auroit recen en son nom et absence de mesdictz Srs., ledict

recepveur luy a porté en mises en ses comptes, pour toutes

préparations par Juy faictes pour ledict voyage, comprins

l'achapt de deux chevaulx l'ung rouen, achapté à Gand,

et ung grison, achapté du Sr, de Provene, la somme de

iiijxx. xviij îb. xvij s. et xij d. faisantz, à la monnoye

susdicte, vc. iiijxx. xiij Ib. ij s. iij d.

Parquoy ledict abbé debvroit de ceste somme

vj Ib. xvij s. ix d.Partant debvroit ensemble la somme de

vj°. xlvij Ib. xviij s. ix d.

Sur laquelle somme il plaira à Messi'a, considérer qu'il

s'est résolu doner à sondict recepveur, en mercède et

recognoissance de ses vacations et services qu'il a faict

aux affaires de sa maison oultre ses services ordinaires,

la somme de c. Ib. p.

Et il a délivré au susdict de la Thieuloye, pour son

voyaige et retour de Bruges à Douay, xvj IB.

Et de plus ledict abbé donne certification que ledict

Sr. Pardo a desboursé et payé pour ses vestemens, en la

ville de Burgos, la somme de sept cens quatre vingtz

quatre réaulx, faisantz Ci xxxvij Ib iiij s.



40

De laquelle somme il ne faict mention par ce rensei

gnement, pour non avoir passé par ses mains, mais ceste

certification doibt seullement servir pour la décharge

dudict Pardo.

Et encoires ledict abbé donne advertence à mesdictz

S™, les quatre Membres, que de la Thieuloye, entre ses

mises depuis Genua jusques en Bruges, couche l'achapt de

deux chevaulx, qui ont cousté ensemble trente sept escuz,

faisant lxxiiij Tb., lesquelz deux chevaulx ledict abbé rend

à mesdictz Srs. les quatre Membres, pour eu faire leur bon

plaisir.

II.

Briefve déclaration des recettes et mises faictes par maistre

Jehan de la Thieuloye, prebstre, pour les despens de

Mess™, les députez de Flandres au voyaige d'Espaigne,

le tout reduict à monoye de xl gr.

PREMIERS.

Receu à plusieurs fois de Monsr. Pardo, en tout la

somme de trois mil six cens soixante trois livres dix sept

solz, partant icy en recepte ladicte somme de

iijm. vj°. lxiij K. xvij s.

Item receu de Révérend père en Dieu Monsr. l'abbé

d'Audenbourg, à plusieurs fois, la somme de deux mil

six cens quatre vingtz neuf livres quatorze solz, partant

icy en recepte ladicte somme de ijm. vjc. iijïX. ix Ib. xiiij s.

Somme totale desdictes deux receptes est six mil

trois cens cincquante trois livres unze solz.

Allencontre desquelles receptes les mises contenues

par le menu aux (x) et estans rendus par icelluy maistre

(') Laissé en blanc par le copiste.
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Jehan de la Thieuloye audict Sr. abbé et réduites à

mesme monoye, portant en tout la somme de six mil trois

cens soixante et six livres quinze solz, partant icy en

toutes mises ladicte somme de vjm. iijc. lxvj Ib. xv s.

Et la recepte est de vjœ. iijc. liij lb. xj s.

Par ainsy est deu audict compteur la somme de treize

livres quatre solz, quy luy ont esté satisfaictz par ledict

Sr. abbé. Et ce sans touchier aux despens dudict de la

Thieuloye depuis Bruges jusques à Douay,pour son retour.

Esquelles mises sont comprins les dons que l'on a faict

aux personnes que sensuyvent.

A scavoir :

A Madame la Présidente, la somme de jm. îb.

Au secrétaire Denentieres c. Ixxv Ib.

Aux huissiers du Roy xxvj V s.

Aux huissieurs du Président xxvj Ib. v s.

Au cuisinier dudict Président, pour ung chaîne d'or

avecq les armes de Flandres, xviij Ib. xj s.

Au fol du Roy xxxv Ib.

Au patron de nostre galère xl K.

Aux officiers d'icelle viij Ib.

Aux serviteurs d'icelle aussy viij H).

Somme desdictz dons mil trois cens trente six

livres xij deniers (').

Toutes les mises receptes cy dessus par les mains de

Monsr. Pardo, sont sans touchier à trois cens soixanta

huict réaulx d'Espaigne et xij malvedyz, qui ont cousté

mes accoustremens, qui depuis ont esté revenduz à fort

petit prys à Gênes.

(') En additionnant on trouve 1337 livres 12 deniers.

(
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A Mess™, les quatre Membres de Flandres.

Remonstre humblement Mre. Jehan de la Thieuloye,

prebstre et pasteur de Jacques en la ville et université

de Douay, comme il ait esté par vous, mesditz S"., évoqué

et dénomé avecq et au nombre de mes honorables Sr'. voz

députez vers la RéaleMaté .en Espaigne, le xiiije jour d'avril

dernier passé; pour lequel voyaige par luy accomplir

selon vostre désir et pour faire service à la patrie, luy

auroit convenu commectre et dénommer à Monsr. le

Révérendissime évesque d'Arras, son prélat, chapelain

idoine pour deservir sadicte cure durant sou absence,

avecq lequel il auroit accordé lever la pluspart des profictz

et émolumens procédez en icelle cure, parquoy n'auroit,

durant le temps de son absence, profficté peu ou rien

dudict bénéfice, mesmes que les xxiiij rasières de bled de

censë annuele, qui appertiennent à icelle cure, il soit

apparant n'en pouoir, pour ceste année, avoir proufict,

attendu qne le donateur et fondateur, par mótz exprès,

les a donné à l'usaige du cnré propriétaire lors qu'il sera

résident sur le lieu et non aultrement, substituant en son

lieu, au proufict et à la collection dudict bled, en cas

d'absence du curé propriétaire, la fabricque dudict S'.

Jacques; partant icelluy remonstrant est en apparence,

à raison des choses dictes, pour cause de son absence,

porter perte et dommaige plus de deux cens florins. A

quoy il vous plaira avoir regard. Si ferez bien.
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III.

Rekeninghe ende bewijs van al tghelt dat Jan Pardo

ontfaen ende ghelicht heift, in tvoyage dat hij, in

compaignie van den Eerweerdighen vadere damp Gaspar

de Bovincourt, abt van Oudenburgh, meester Jan de la

Thieuloye, pasteur te Duay, meester Franchois Yan der

Haghe, pensionaris van Ghendt, meester Willem Keig-

naert, pensionaris van Ypre, ende meester Laureins de

Aula, pensionaris van tVrije, bij last van de vier

Leden van Vlaendren, al te saemen ghedaen hebben ande

persoone van onsen gheduchte heeren den Coninck van

Spaigne, wesende als doen in zijne stadt van Madril,

in trijcke van Gastille, in de' maendt van april xvc.

tweentseventich.

Ende eerst.

Ontfaen.

Den zeventhiensten april, van dheer Jan Peras, per

ordonnantie van mijn heeren van tcollegie van Brugghe,

jc. Ib. grooten jc. Ib. gr.

Den vierden meije, par een zijn cedulle van Parijs

gheaddresseirt an S°r. Adriaen de Boodt, om betaelt te

worden tAndwerpen an Jacques Coste Blanche, de somme

van jc. vijfenvijftich ponden x s. gr. jc. lv Tb. x s. gr.

Den 18 maij, par een zijn cedulle van Burdeus ghad-

dresseirt an den zeiven de Boodt, om betaelt te werden

tAndwerpen an Jacques Coste Blanche, de somme van

drientachtentich ponden zes scell. acht penninghen

grooten lxxxiij Ü5. vj s. viij gr.

Den vijen junij, par een zijn cedulle van de stadt van

Burgos, in Spaigne, gheaddresseirt an S°t Christoffels

Pasqueres, van 600 croonen van zes scell. gr. tstick, om

betaelt te vverdene tAndwerpen an Jan Ortega de la
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Torre ende Gregorio Ituijz Veramendy, de somme van

180 Ib. gr. jc. lxxx ffi.

Den 10 juni], par een zijn cedulle van de zelve stadt,

gheaddreschiert an den zeiven Pasquer, van 305 croonen,

te vj s. gr., te betalene tAndwerpen an Ferdinando de

Foias Zenallos, de somme van eenentneghentich ponden

x s. gr. xcj Ib. x s. gr.

Den 20 junij, par een zija cedulle van de zelve stadt van

Burgos, gheaddresscheirt an den zeiven Pasquer, van 450

croonen, te vj s. gr. tstick, te betaelene tAndwerpen an Jan

Ortega de la Torre ende Gregorio Euyz de Veramendy,

makende 135 Ib. s. g. je. xxxv Ib. gr.

De 27 junij, par een zijn cedulle van Madril, ghead

dresscheirt an den zeiven Pasquier, van 1011 croonen te

vj s. gr. tstick, te betaelene tAndwerpen an Hieronimus

de Cunnenas, makende 303 Vb. 6 s. gr. iijc. iij Vb. vj s. gr.

Den 8 julij, par een zijn cedulle van de stadt van

Madril, gheaddresscheirt an den zeiven Pasquer, van

1500 croonen te vj s. gr. tstick, te betaelene tAndwerpen

an Jan de Cuniel de la Torre ende Alonso Diez d'Aguila,

compt ter somme van 450 Ib. iiijc. 1 Ib.

Den 9 julij, par een zijn cedulle gheaddresscheirt

an den zeiven Pasquer, van 1000 croonen te vj s. gr.

tstick, te betaelene tAndtwerpen an Jan de Cuniel de la

Torre ende Alonso Diez de Guitar, compt ter somme van

300 Ib. gr. iijc. Vb. gr.

Den 16 jullij, par een zijn cedulle gheaddresscheirt

an den zeiven Pasquer, van 300 croonen te vj s. gr. tstick,

te betaelene tAndwerpen an Jan Ortega de la Torre ende

Gregorio Ruyz de Verramendy, compt ter somme van

90 115. gr. xc Ib. gr.

Somme van al desen ontfanck

xviij°. lxxxviij Vb. xij s. viij gr.
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Item den zeiven Pardo heiffc ghegheven an mijn heere

den abt van Oudenburgh briefven gheaddresseirt an

Jacome Lercaro, Paulo de Grimaldo ende Augustin

Palainsin te Genona, om aldaer hem ghetelt te worden

tot xv° goude croonen in specie, zoo zij hem die ghetelt

hebben, ende daervooren ghedepeschert wisselbrieven

van 1505 croonen te lxxxj gr. tstick, an Jan Pardo, te

betalene tAndwerpen an Babtista Lommelyn, bedrae-

ghende ter somme van vc. vij ft. xviij s. xj gr., hier

alleene par memorie m.

UuTGHEVEN ENDE BETALINGHE JEGHENS DEN

VOORGAENDEN ONTFANCK.

Jeghens den voorgaenden ontfanck

Betaelt in handen van mijn heere den abt van Ouden

burgh, in Vranckrijck, ten twee stonden, 247 ft. tournois,

makende xxxiij 1b. vj s. iij gr. xxxiij ft. vj s. iij gr.

Item in handen van meester Willem Keingnaert, te

Paris, 280 'ft. tournois, makende achtendertich ponden

xvij s. x gr. xxxviij 1b. xvij s. x gr.

Item in handen van meester Jan de la Thieuloye, te

thien diveersche stonden, van tgelt van Vranckerijcke,

1105 1b. 10 s. tornois, makende jc. Hij ft. x s. x gr.

j°. liij 1b. x s. x gr.

Item in handen van meester Franchois Van der Haeghe,

te Burdeus, ghetelt 135 1b. tournois, makende

xviij 1b. xv s. gr,

Item in handen van meester Lanreins de Aula, 32 ft.

8 s. tournois, makende iiij ft. x s. gr. iiij ft. x s. gr.

Item ghetelt in Spaigne, in handen van mijn heere

den abt van Oudenburgh, te zeve stonden, 17G28 realen

vaü 7 gr. tstick ende twee grooten, makende tsameu

514 ft. 3 s. 2 gr. vc. xiiij ft. iij s. ij gr.
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Item ghetelt ia Spaegne, in handen van Mer Jan de la

Thieuloye, te twaelf stonden, 16140 realen te 7 gr. tatick

ende ij gr., makende 470 16. 15 s. 2 gr.

iiijc. lxx Ib. xv s. ij gr.

Item ghetelt in Spaigne, in handen van meester

Franchois Van der Haeghe, te zes stonden, 2617 realen

ende 4 gr. makende lxxvj E5. vj s. xj gr.

Item ghetelt in Hispaignen, in handen van meester

Willem Keignaert, te zes stonden, 3091 (realen) van

vij gr. tstick ende een groote, makende 90 Ib. 3 s. 2 gr.

xc Ib. iij s. ij gr.

Item ghetelt in Spaignen, in handen van meester

Laureins de Aula, te zeve stonden, 3387 realen van 7 gr.

tstick ende zes grooten, makende 98 ib. 16 s. 3 gr.

xcviij ÏÏ>. xvj s. iij gr.

Item bij zeker erreur in tellen, tusschen de caissiers

van den banquier te Madril ende dese rekenaers dienaers,

midsgaders noch een courier es bevonden thienhondert

reaelen van zeve groote stick te cort ontfaen inde

penultiesme somme vanden ontfanck, makende de somme

van xxix Ï6. iij s. iiij gr. xxix Ib. iij s. iiij gr.

Somme van dit uutgheven

xv". xxix Ib. vij s. xj grooten.

Item de zelve Pardo bevijndt in tparticulier verteert

te hebben, daerin begrepen tverlies an vier peerden, ende

te poste eerst wederomme ghecommen de somme van

ijc. xlij B. j s. vj gr. ije. xlij D5. j s. vj gr.

Totalis somme van uutgheveu

xvijc. lxxj Ib. ix s. v gr.

Ende den ontfanck hiervooren bedraeght

xviijc. lxxxviij Ib. xij s. viij gr.

Dus rest meer bij den zeiven Pardo ontfaen dan

uutghegheven de some jc. xvij Ib. iij s. iij gr.
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IV.

Ontfanck ende uutgheven van mij Francais Van der Haeghe,

pensionaris van der stede van Ghend, ende een van de

ghedeputeerde bij commissie van den vier Leden slandts

van Vlaendren gheweest hebbende bij zijne Mr. in Spaigne,

omme te vercryghene abolitie van den xtn ende xxen penn.

Berst ontfaen, xxiij aprilis 1572 naer paesschen, uufc

handen van mijn heere van Oomberghe, aldaer voorsce-

pene van der voors. stede van Ghend, de somme van

c. j ft- viij gr.

Item ontfaen, xviij meije 1572, binnen der stede van

Bordeaux, raidts dat de angeloten ende realen die ic te

Ghend ontfaen hadde, niet voorder ganckbaer en waeren,

uuyt handen van dheer Jan Pardo, voorscepene van der

stede van Brugghe ende een van de voorn, ghedeputeerde,

vijftich pistoletten, ten advenant van je. xxxv francquen,

makende xviij xv s. gr.

Item noch ontfaen van den voorn. Jan Pardo, binnen

der stede van Burgos, up Sacraménts avont wesende den

iiij juny, iiije. zelvere realen van vij gr., makende xj 1b.

xiij s. iiij gr., dus hier xj Ib. xiij s. iiij gr.

Item noch ontfaen van den voorn. Pardo, binnen de

voorn, stede, den xen der voors. maent, ghelijcke iiije.

realen, bedraghende ghelijcke xj Ib. xiij s. iiij gr.

Item noch heeft de voorn. Pardo, binnen de voors.

stede, verschoten ende ghedebourseert, voor de stoffe van

mijn accoustrementen, vc. xxiij realen, makende xv lb. v s.

iiij gr., dus hier voor memorie

Noch ontfaen van den voorn. Jan Pardo, biuneu der

stede van Madrid, den xxvij van junius, iiijc. realen als

boven, bedrnghende xj lb. xiij s. iiij gr.
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Item noch ontfaen van den voorn. Pardo, binnen der

voor. stede, den viijen van julius, vjc. realen van vij gr.,

makende xvij 115. x s. gr.

Item noch ontfaen uut handen alsvooren, binnen der

voors. stede, den ix der voors. maent, xxv pistoletten ten

prijse van viij ib. xj s. vij gr.

Item ontfaen, binnen der stede van Genua, uut handen

van mijn heere den prelaet van Oudenburch, naer den

ganck aldaer ten prijse van xxxiij lb. vj s. viij gr.

Somma van den voorn, onfanck, boven de vc.

xxiij realen en half van den accoustrementen

ijc. xiiij Rj. iij s. xj gr.

Jeghens welcken voorn, ontfanck, bij mij pensionaris

voorn, uutghegheven es, zoo van verlies van peerden,

bedraghende ij lb. xviij s. xj gr., als verteerde costen ter

cause van tvoors. voyage, volghende de particuliere

notitie ende rekeninghe danof bij mij ghehouden, ende

dies ic bereet bem exhibitie te doene, de somme van

c. j Ib. vij s. ij gr.

Dus meer ontfaen dan uutghegheven de somme

van c. xij 1b. xiij s. ix d. gr. (J)

(') II faut lire sana doute 112 livrcs 16 s. 9 d. gr.
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V.

Verclaers van alle de penninghen ontfaen bij Guillaume

Kaignaert, pensionaris der stede van Ipre, thulpe van

den voyaige naer Spaignen, zoo wel binnen den lande

van Vlaendren als daerbuuten, nietgaders vanden onco-

sten ende theeringhen daeruppe ghedaen, twelcke hij

overgheeft mijnen heeren de ghedeputeerde vande vier

Leden vanden lande ende graefscepe van Vlaendren.

Ontfaen van Jan van Dixmude, commis van den xxen

ende xlen penn. in tquarfcier van Ipre, par quictance de

somme van iiijc. Ib. p.

Item ontfaen van Sr Jan Pardo, binnen der stede van

Paris, de somme van hondert franssche croonen, makende

ijc. xxxiij Ib. vj 8. viij d. p.

Item noch ontfaen vanden voorn. Sr Jan Pardo, in

Spaignen, te diveersschen stonden, de somme van iijm.

iiijxx. xj realen van vij gr. tstick ende een gr., daerinne

begrepen zulcx als de voorn. Pardo voor mij verschoten

heeft, ter cause vande cleederen ghemaect te Burgos in

Castillien, bedraghende in ffi. s. ende d. p. ter somme

van vc. xl 16. xix s. p.

Item noch ontfaen, binnen der stede van Genoa, van

mijn heere den prelaet van Oudenburch, de somme van

ije. 1 ïb. p.

Noch heeft de voorn, pensionaris ontfaen, over tver-

coopen van zijn peerden in Spaignen ende tYpre, de

somme van c. lxv Ib. ij s. p.

Noch heeft de voors. pensionaris twee peerden ghecocht

te Genoa^ die alsnoch niet vercocht en zijn, dus hier

m0.

4
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Somma totale van den ontfanck bedrcecht

xvc. iiijxx. ix Ib. vij s. viij d. p.

Up welcken ontfanck de voors. pensionaris bevijndt

bij slote van rekeninghe, dat de costen bij hem ghedaen

hanghende tvoorseijde voyaige tot zijnder compste binnen

Ipre, wesende den xxiij novembris 1572, zouden bedra-

ghen ter somme van xc. x îb. iiij s. vj d. p.

Dus zoude resten onder den zelfven pensionaris

de somme van vc. lxxix îb. iij s. ij d. p.

VI.

Sommier receul de la recepte et mise faicte par Leuvens ds

Aula, pensionaire du pays et terroir du Francq, député

avecq aultres au voyaige vers la Maté en Espaigne.

Receu en la ville de Bruges, en deux chevaulx, la

somme de c. lxix ib. x s. p.

Receu en argent comptant ijc. Hij 1b. xix s. p.

ja Somma iiijc. xxiij Ib. ix s.

Item receu en Espaigne, à Bourgos, au regard que

l'argent receu à Bruges n'y avoit cours, et aussy à

Madrid pour parfaire le reste du voyaige, tant pour le

séjour que le retour, en argent comptant en diverses

fois iiijc. lxiij îb. ix s. vj d.

Item receu en valeur d'accoustremens pour se présenter

vers sa Maté c. lvij Ib. xvj s. viij d.

ija Ss vjc. xxj îb. vj s. ij d.

Item receu en la ville de Genua, tant pour l'achapt des

chevaulx que aultres nécessitez qui se pouroient présenter
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au chemin, cent escuz pistolez, revient a la somme de

ij«.ib.

iija S, par soy.

Extraordinaire recepte procédant de la vendition tant

des chevaulx que aultres nécessitez achaptez de 1'argent

susdict, venduz tant en Espaigne que au retour de

pardeca c. lxxviij 1b. xvj s. vj d.

iiija Sa par soy.

Totalis de la recepte, tant en valeur que espèce

d'argent xiiij°. xxiij Ib. xj s. viij d. p.

Sur ce a déboursé en chevaulx, tant a Bruges que a

Genua ij°. lvij Ib.

En accoustremens comme dessus, en Bourgos et Madrid

c. lvij Ib. xvj s. viij d.

En aultres despenses, tant de bouche en cheminant que

estant en attente, item de chevaulx et ce qui faloit pour

leur équipaige et aultrement iijc. lxxxj Ib. xxij s. ij d.

Item remect icy de ce qu'il a eu a son service et prins

a eest effect tant seulement Pierre Wauerans, au respect

duquel service chiet quelque récompense, sicomme les

anltres le peuvent avoir porfcé en despense de leurs

comptes, partant icy Mémoire

Somme de la mise vijc. iiijxx xvj Ib. xviij s. x d. p.

Et la susdicte recepte, y comprins ledict extraoi*-dinaire xiiij°. xxiij Ib. xj s. viij d.Ainsy plus receu vjc. xxvj Ib. xij s, x d. p.

Ledict Laureins de Aula présente exhiber en particulier

les particuliers comptes de recepte et mise, contenant la

spécification.

E. Feys.
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Volksspreuken.

't Is zoo effen als een ijs.

Hij heeft hem 'ne krak gegeven: hem gekwetst; — zijn

zeiven beschadigd.

De dood heeft altijd een oorzake : men vindt altijd

redens.

't Schittert lijk de Zunne.

Hij zal koelen zonder blazen : beteren uit zijn eigen.

Hij is zoo verduldig als Job : zeer verduldig.

Hij heeft de schole geblaud : is uit de schole gebleven.

Men moet van alle hout pijlen weten te maken : uit

alles weten voordeel te trekken.

'i Zal al om zeepe gaan : al te kwiste gaan.

Er op gebekt zijn: er goeste naar hebben; — er op

gevierd, gemunt, verluimd, verlekkerd zijn.

De steenen vragen er geld : 't is er zeer kostelijk.

Het rosteel (alias kribbe, spinde) hangt er nog al

hooge : 't is er slecht van de kost.

Dat en zal naar de rook niet smaken : niet slecht

bevallen.

Hij ziet alle dingen deur een vergrootglas : hij overdrijft

alles.

Al op den arm, en niets in den darm : hij is schoone

gekleed, maar heeft weinig te eten.

Hij zal te kort schieten (alias bollen) : hij en zal er niet

toe geraken.

Hij stond te bloên lijk een zwijn: geweldig.

Hij weet wel de groote appels uit de kleene te rapen :

goed de zaken scheiden voor zijn profijt.

Ik hoor hem al komen op zijn zokken : gevoel al wat

hij wilt.
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Hij is zoo krom als 'ne zikkel : zeer krom.

Hij peist dat hij 'nen arend is : dat hij wijs is.

Ze loopen er zoo dikke als de blaue konden : ze zijn zeer

zeldzaam.

Apen doen altijd apewerken : dwaze doen altijd dwaze

werken.

Hij piept lijk 'ne muis: schreeut geweldig en fijn.

Ge en moogt er den aap niet meê houden : niet meê

spotten.

Hij is lijk van den dunder geslegen : hij is zeer

verwonderd.

'Nen appel voor een ei geven : weinig geven voor vele.

't Is zoo zachte als zijde.

't Is 'ne man met twee aanzichten: 'ne valschaard.

'k Hebbe hem wat op zijn kneukels geklopt: een

berispinge gegeven.

't Zal uitkomen, al moesten't de kraaien uitbrengen :

't zal alleszins bekend worden.

Met beloften en vorte appels en kwetst men niemand :

met te beloven en beschadigt men niemand.

Zijn ooren en staau op zijne rugge niet : hij hoort geheel

wel.

Hij zal van 't zelfste laken een broek krijgen : hij zal

ook alzoo varen.

't Is zoo dunne als papier.

Die voor de blanke geboren is, en zal tot de stuiver niet

geraken : die niet fortuinig en is, en zal nooit rijke worden.

Hij heeft u blaue doekskes opgehangen : u valschheid

wijs gemaakt.

Hij peist dat de keizers katte zijn nichte is, en hij en

is geen familie van de steert: hij is zeer hooveerdig.

Hij kan loopen lijk 'nen hert.
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Alle dingen zijn maar een wete: doen is gemakkelijk, als

men weet hoe te werke gegaan,

't Is zoo scherp als 'nen eisen.

Den boge en kan niet altijd gespannen zijn : men en kan

niet altijd werken.

't Is zoo waar als twee en twee is viere.

Hij heeft u daar bij 't vier gezet: bedrogen.

Men kent den boom aan zijn vrachten : men kent 'ne

mensch aan 't gene dat hij voortbrengt.

Men zou zeggen 't is den duivel en zijn moere : 't zijn

moeilijke mensehen.

Zijn redens en daken niet : zijn redens en bewijzen niets.

Ik heb er kort spel meê gemaakt : 'k heb het haastig

effen gemaakt.

Men hangt de kleene dieven op, en de groote laat men

loopen.

Brugge en Gent en zijn niet op éénen dag gemaakt :

dat en kan al zoo haastig niet gaan.

Ge voelt dat met uwen elleboge : dat is gemakkelijk om

verstaan.

Op den doove man zijn deure kloppen : niet verhoord

worden.

Hij was zoo wit als de meur.

Die doet dat hij kan, is eerlijk man.

Hij is zoo koppig als 'nen ezel.

Hij houdt zijn duimke in zijn hand : hij houdt hem

verzekerd, en is gierig.

Hij is opgeblazen lijk een padde.

Wiens brood men eet, wiens woord men spreekt : men

doet met deze waarvan men betaald wordt.

Hij maakt van 'ne wind 'nen dunderslag, — van een

wiege een schip, — van een bieze een balko : hij maakt

van een kleenigheid een groote zake.
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Hij tiert lijk een die vermoord wordt : geweldig.

Hij zou 'ne cent in tweeën bijten : hij is zeer gierig,

't Is zoo zwart als 'ne moor.

Ik heb hem liever verloren als gevonden : 'k hebbe

liever in zijn gezelschap niet te zijn.

Hij slaat ernaar, lijk 'nen blenden naar een ei : hij raadt

er verkeerd naar.

Hij komt uit met de vleêremuizen : hij gaat 's navonds

uit.

Een kwa, jaar en is geen kwa, eeue : 't ongeluk en blijft

niet deuren.

Hij is opgestaan met zijne rugge vooren : hij is slecht

van gemoed.

Nood en kent geen wetten,

't Is zoo drooge als 'nen hoorn.

nij spreekt ervan lijk 'nen blenden van de kleuren :

zonder kennisse.

Hij is zoo onnoozel als een schaap: gansch onnoozel.

Hij slaat ernevens : is mis.

Hij heeft een blau peerd : hij en heeft geen peerd.

't Is een spie in 't water slaan : 't is verloren moeite.

Hij en verdient het zout niet dat hij in zijne pap doet :

hij en verdient niets.

Hij ziet af lijk een peerd : hij lijdt vele.

't Staat lijk een tange op een zwijn : 't misstaat leelijk.

Broodvrienden zijn zelden noodvrienden.

't Is lijk een van driemaal zeven : hij ziet er jong uit.

Hij zoekt hoeken en kanten : tracht de zake te ontwijken.

Ze en zullen u niet opeten : ge en moet niet benaud zijn.

Ik heb er mijnen buik van vol : 't verveelt mij.

Van verzet komt er belet : een zake die uitgesteld is, moet

dikwijls achtergelaten worden.
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Hij heeft hem op de strate geboerd : hij heeft hem arm

gemaakt ; — hij heeft hem doen wegzenden.

Hij zal er komen met tijd en boterhammen : met geduld

zal het gaan.

Het was hoog water bij hem : hij kreesch.

Hij stond te blazen lijk een oud peerd : hij was buiten

asem .

Men zou dat naar de mane zenden : dat steekt tegen.

Die zake staat op goê voet : die zake staat om wel te

lukken.

Hij is zoo kloek als 'nen beer:

Hij heeft oogen lijk lanteerns: hij heeft groote (of

glinsterende) oogen.

Men is maar geleerd, als me van schole komt : men kent

maar hoe de zake is, als men ze ondervonden heeft.

Hij heeft tanden lijk een peerd: hij heeft een fel gebit.

De veugel zingt lijk dat hij gebekt is: de mensch

spreekt volgens dat hij gezind is.

't Is zoo zeur als azijn.

Hij is er met schande van t'huis gekomen : hij heeft er

schande van gehaald.

'i ls zoo zwart als inkte.

Hij is altijd den eersten aan de teele : den haastigsten

naar 't eten.

Hoe nader de kerke, hoe grooter geuzen : die tegen de

kerke wennen, gaan er minst naartoe.

Dat is entwat van 't patersvatje : zeer goed.

Hij heeft de kappe over d'hage gesmeten : de geestelijke

staat verlaten.

Hij heeft in de schole {alias de schaliën) gelegen : hij

heeft in 't gevang gezeten.

't Is lijk 't vijfde wiel aan 'ne wagen ; dat is er te vele.
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Het zal wel aan den dag komen: dat zal wel geweten

worden.

Zijnen gang gaan : voortgaan.

Hij drinkt lijk 'ne snoek: drinkt gretig.

Hij naait met blauen twijn : 't is 'nen bedrieger.

Hij heeft zooveel honger als de zee dorst : geen honger.

't Is 'nen engel op strate, en 'nen duivel in huis : hij is

brave als hij gezien wordt, maar anders is hij boos.

't Is lijk 'ne verhongerde wulf : eet geweldig.

Hij is deur alle waters gewasschen : heeft van alles

tegengekomen.

Hij ligt lijk een zwijn: op een onbeschofte wijze.

Hij steekt overal zijnen neuze in : moeit hem met alles.

Hij is zoo rost als 'ne vos (alias koe).

't Zal er spannen : moeilijk gaan.

Hij is zoo vet als een molleke.

Zijn fortuine springt op krukken : hij is op het punt van

arm te worden.

Het haar zou ervan deur zijn mutse groeien : men zou

ervan arm worden.

't Is 'ne pekbroek : waar dat hij zit, geraakt hij moeilijk

weg.

Hij staat scherp: hij heeft grooten honger; of: hij is wel

bereid.

Hij zal er zijn katte van spreken : hij en zal het niet

doen.

't Is zoo wit als de sneeu.

Zijn garen is vernesteld : hij zit in moeilijke omstan

digheden.

Hij geeft lijk een verwe koei : geeft vele.

't Is 'ne kerel van zijn eerste broek : hij en is nog maar

in dienst gegaan.
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't Klinkt lijk een belle.

Men mag geen doorns handelen zonder handschoen :

men moet voorzorgen nemen met aardige menschen.

Hij is zoo nuchter als een kalf : hij en heeft nog geen

voedsel genomen.

Niet en weet niet en deert : men zal geen verdriet

hebben in iets dat men niet en weet.

Hij is zoo stijf als 'ne stok.

Hij slaat overal zijnen haak in : hij moeit hem met alles,

't Is zoo zoete als zeem.

't Is beter geëten als 't bedde versleten : 't is beter wel

eten als ziek worden.

Loontje komt om zijn boontje : men ontvangt loon naar

werk.

Hij wierd den nijper op de steert gezet : hij wierd

gedwongen.

Hij heeft u van Caïphas naar Pilatus gezonden : hij

heeft u van den eenen naar den anderen gezonden.

Me zou 't naar de weerlicht zenden : dat verveelt.

Noord, Oost, Zuid, West, t'huis best.

Hij is zoo hooveerdig als 'ne pau: zeer hooveerdig.

Van den osse op den ezel springen ; plotselings van

onderwerp veranderen.

't Is zoo juiste als goud : zeer juiste.

Zulk 'nen tronk (alias ei), zulk een jong: zulke ouders,

zulke kinders.

Hij luistert lijk een vinke : aandachtig.

Hij heeft de kost voor 't knabbelen : hij eet en drinkt

kosteloos.

Hij schreeut lijk me zou zeggen hij wordt het vel

afgedaan : schreeut geweldig.

Zoo verre als dat zijn oogen dragen kunnen : zoo verre

als dat men kan zien.
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Met het fluitje gewonnen, en met het trommelke ver

teerd : gemakkelijk gewonnen, is gaue verteerd.

Het is tot op den draad versleten : naar versleten.

Alle hout en is geen timmerhout: niet iedereen, of: niet

alles en dient voor die zake.

Hij zit bachten de grendel : in 't gevang.

Hij wilt vele op zijn hoofd zetten : vele te zeggen hebben.

't Is een van 't rechter bedde: ne rechtschapene mensch.

Eigen lof stinkt.

Hooge van gemoed, maar leege van goed: hooveerdig

zijn, en niets bezitten.

Hij stond te beven lijk een jufvroukondje : hij beefde

geweldig.

Veel handen maken licht werk : als er veel arbeiders

zijn, 't werk wordt gemakkelijk.

Hij heeft vingers lijk spellewerkstokskes: dunne vingers.

Haast en spoed zijn zelden goed.

't Brandde lijk vlas : geweldig.

Goê ware prijst heur zeiven : goê ware en moet niet

geprezen worden.

't Is zoo groene als gras.

't Is musschegoed : 't zijn kwd gasten.

Groote huizen zijne groote kruisen : in de grootste

huizen, is er dikwijls meest tegenspoed.

Hij krinkelt hem lijk een slange.

Aangeboden goed en is maar half geld weerd.

't Is zoo plat als een zeske.

Hij is er van t'liuis gekomen : hij is ervan uitgescheiden.

Hij heeft een stemme lijk 'nen dunder: een zware

stemme.

Twee honden aan een been, komen zelden overeen :

twee persoonen die op de zelfste zake begoest zijn, komen

dikwijls in twist,
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Een goed peerd wordt op stal bezocht : goê zaken, of

persoonen komt men vragen.

Dat is een ander paar mouen : dat is iets anders.

Hij is zoo frisch als 'nen bliek : hij is zeer frisch.

Hij gaat lijk op eiers : voorzichtig.

Hij is zoo hooveerdig als een katte die derms sleept :

zeer hooveerdig .

Ze komen overeen lijk honden en katten : slecht overeen.

Hij is zoo gelukkig als 'nen engel : zeer gelukkig.

Een beetje geven en een beetje beloven : iets maar

half doen.

Iemand den duivel aandoen: tergen.

Hij speelt kaarte op tafel : hij toont de zake lijk dat

ze is.

Een kermosse is een geeselinge weerd : men mag wel

iets lijden voor wat vermaak.

't Snijdt lijk een vliem : 't snijdt geheel wel.

Hij krijgt zooveel slagen als dat hij haren op zijn

hoofd heeft: geweldig veel slagen.

Ge meugt op alle twee uw ooren slapen : gerust slapen.

't Is zoo waar als dat ik het zegge : zeer waar.

Iemand het mes op de kele zetten: iemand dwingen.

Hij heeft laten in zijnen nekke schippen : met hem

laten spotten.

Ik heb hem vaste : ik versta wat hij wilt ; of : ik heb

hem bedrogen.

Hij stond te kijken lijk 'nen uil vóór een ankergat :

dom te zien.

Hij is deur de mande gevallen : hij en heeft niet gelukt,

't Is zoo diepe als de zee: zeer diepe.

Ik zie liever zijn hielen als zijn teen : 'k zie hem liever

vertrekken als komen.

6
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Hij is zoo gulzig als een zwijn : zeer gulzig.

Hij is zoo lang als 'nen boom : zeer lang.

Zoo rap als tellen : seffens ; — zeer rap.

'k Zal hem spreken tusschen vier oogen : hem aleene

spreken.

Hij zit lijk 'ne kater op een werkene sargie : zit sterk.

Hij heeft zijnen tijd gehad lijk de braambeziën : hij

heeft zijnen tijd gehad van werken en genieten.

Zijne wagen is in 't slijk gezonken : hij zit in groote

moeilijkheden.

Hij zwelt lijk een padde.

Drinken lijk 'nen tempelier : vele drinken.

Dat ze al in ééne zak zaten, 'k en zou niet weten wien

bovenschudden : 'k en vind er geen verschil in.

Kaarten en is geen ganzen wachten : kaarten is een

werk van oplettendheid .

't Is zoo fijn als zijde.

't En is 't kleed niet dat de pater maakt : aan 't uit

wendig en kent men de menschen niet.

Hij is zoo mager als een kraaie {alias een grate) : zeer

mager.

Kleene veugelkes maken kleene nestjes : elk handelt

volgens zijn vermogen.

Ik schuw hem lijk de peste {alias de dood) : 'k vluchte

hem als een groot kwaad.

Hij is zoo vet als een slekke.

't En is al die vijftien stuirers niet : 't en is om die

reden niet.

Daar zijn nog al koeien die Blare heeten : daar zijn

nog al zulke menschen (of : zulke voorwerpen) .

Hij is grootsch in zijn wapens : zeer hooveerdig.
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Boven zijn meester kraaien : meer willen te zeggen

hebben dan zijn meester.

't Is nu op 'nen nieuwe kerf : 't is nu t' herbeginnen.

't Geld en heeft geene steert (alias meester) : men

geraakt het geld gemakkelijk kwijt.

't Is gemakkelijk in een anders laken {alias vleesch)

te sniên : een ander beschaden is gemakkelijk.

Hij babbelt lijk een vischwijf : babbelt geweldig.

Hij stond te brieschen lijk ne leeu: stond in groote

gramschap.

Die een kruis ontloopt, komt er twee tegen : die eene

moeilijkheid tracht te ontwijken, komt nog meer tegen.

Het gloeit lijk 'nen oven : 't is zeer heet.

Ze komen overeen lijk Manten en Kalle (alias twee

trommelstokken) : komen goed overeen.

Hij komt van Caneghem : hij is geheel onnoozel.

Hij is zoo kwaad als een mussche : zeer kwaad.

Hij wilt hooger reiken als dat zijnen arm lang is : meer

doen dan hij kan.

Hij kweekt een katte in zijne kelder : hij geeft gelegen

heid aan de booze van kwaad te doen.

Hij is zoo sterk als 'ne leeu.

Hij zit lijk een die gebakken heeft : zit lui.

Met 't katjes pootje kastanjen uit 't vier halen : een

winste trachten te bekomen, bij middel van een ander.

Wij zullen het God en de meulenare laten scheên :

wij zullen die zake gerust laten.

Die komt van niet tot iet, en kent zijn zeiven niet.

't Is kattemuziek: leelijk muziek.

Hij heeft de klokke hooren luiden, maar hij en weet

niet waar dat de klepel hangt : hij heeft de zake hooren

vertellen, maar hij en verstaat er niets van.
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Hij heeft zijn kanse verkeken : hij heeft de gelegenheid

laten voorbij gaan.

Hij heeft een hoofd lijk 'ne kobbejager : zijn haar is

vernesteld.

Hij laat zijn ooren hangen: hij is vernederd.

Katten in zakken koopen : iets koopen zonder het te

kennen.

Hij is zoo gerust als een lammeke.

't Is een kruideke roer mij niet : hij is teer.

Hij klapt lijk een kalf : klapt dwaas.

Hij heeft 'ne kop lijk 'nen olifant : een groot hoofd.

Hij heeft 'nen nekke lijk een vet zwijn : zijnen nekke

is zeer vet.

Hij en weet niet van wat oud pijlen gemaakt: hij is

doodarm.

Hij snakt ernaar lijk 'ne visch naar 't water: hij

verlangt ernaar.

Hij is zoo wreed als 'nen tijger : zeer wreed.

Hij wordt gemeten met de zelfste mate waarmeê dat

hij een ander gemeten heeft: hij wordt behandeld lijk

of hij een ander behandeld heeft.

Men zou een huis op die man geboud hebben : die man

zag er geheel sterk uit.

Hij laat hem verkoopen waar dat hij bij staat : hij laat

hem bedriegen binst dat hij erbij is.

Hij is zoo arm als Job : hij is zeer arm.

Hij legt Sinte Pieter boven Ons Heere: neemt eerst

het beste en dan het slechtste.

Hij ging uit lijk een keerske : stierf zachtjes,

't Stond zoo dikke als 't haar op den hond : 't stond

geheel dikke.
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Als er 'nen bond hooi uit de lucht valt, hij valt vóór

'nen ezel zijn muile: 't zijn gemeenlijk de deze die het

minst verdienen, die best varen.

't Is zoo hart als arduin.

Hij is lijk van kwik gemaakt : hij en is nooit gerust.

't Rekt lijk een kouse : rekt geweldig.

Hij viel op zijn pooten lijk een katte : wist wel wat '

geantwoord.

Hij heeft er den ezel gemolken : heeft niets bekomen.

't Viel hem hart op de mage : 't was hem geheel

onaangenaam.

'k Hebbe zijne pols gevoeld : 'k heb trachten zijn

gedacht te kennen.

Hij is er van een kwalijke reize t'huis gekomen: hij en

heeft er niet wel gevaren.

Ze gelijken malkaar lijk twee druppels water: gelijken

malkaar zeer goed.

't Is zoo breed als dat 't lang is : 't is gelijk.

Zijn koekebrood (alias wittebrood) vooren eten.

Ge moet van den nood een deugd maken : ge moet altijd

tevreden zijn.

Hij is gekleed lijk ne rouen ajuin : warm gekleed.

Hij kijkt lijk me zou zeggen hij heeft azijn gedronken :

hij ziet er mistevreden uit.

Ge moet het pakken van waar dat 't komt : ge moet de

mensch aanzien die 't zegt, of die 't doet.

Hij heeft 'ne mond lijk een seheurdeure (alias scheur-

poorte) : 'ne groote mond.

Hij heeft u blaue blommekes opgevest: hij heeft u

leugens verteld.

't Is met zijn mutse naar de mane smijten : 't onmoge'

lijke willen,
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Hij gaat er deure met vuile voeten : hij werkt er stout

deure.

't Sluit lijk een peperbusse : 't sluit dichte.

't Is dikwijls overtrokken lucht bij hem: hij is dikwijls

mistevreden.

Hij weent lijk een kind : weent geweldig.

Die te schepe is moet varen : die iets begint moet eraan

voort doen.

't Is moeilijk van 'nen ouden boom te rechten : men

kan moeilijk oude menschen verbeteren.

Hij heeft daar een mondje gedaan : vele geëten.

Ik zie ze vliegen : ik heb honger.

Hij zit met zijn duimen in 't vet: hij vaart wel.

't Loopt af lijk een bobijntje : 't gaat gemakkelijk.

Hij is zoo dom als een kalf.

De paster en doet geen twee messen voor één geld :

men zegt niet geern tweemaal 't zelfste.

Hij is zoo doof als 'nen erpel (alias moor) : zeer doof.

Hij zit lijk op doorns : hij en zit op zijn gemak niet.

Hij heeft haar lijk 'nen das.

'k Zal wat aan de karre steken: 'k zal een weinig

meehelpen.

Hij leeft lijk 'ne visch in 't water : gerust.

'k Vage dat aan de zeule van mijn schoen : daarvoor

en ben ik niet ontsteld.

Iemand uitschelden lijk een vischwijf (alias voor stin

kende visch) : geweldig uitschelden.

Hij kreeg zooveel appels als peren : hij heeft zonder

voordeel voort gezonden geweest.

De winter staat vóór de deure : de winter is aanstaande.

Twee vliegen met ééne lap slaan : twee zaken te gelijk doen.
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Hij zal er zijn kleeren aan schenren : hij zal er scha

aan doen.

Ze zijn op de zelfste kam geschoren (alias in de zelfste

kanne gekweekt) : ze zijn in 't zelfste geval.

Hij zit tusschen twee vieren : hij zit al beide kanten in

moeilijkheden.

Hij is gekleed lijk 'ne schooier.

Hij kan klemmen lijk een katte : goed klemmen.

Zijn hoedje naar de wind draaien : iemand trachten te

behagen.

Hij heeft een neuze lijk 'ne kloef : een groote neuze.

't Is potje met pollepelke : ze zijn alle twee even slecht.

Hij speelt lijk een kattejong : hij speelt vroolijk.

'k Zal hem op den hekel zetten : 'k zal hem straffen.

Hij wroet lijk 'ne mol : hij schart in de grond.

Zijn hennen leggen met hunne steort naar de markt :

hij verkoopt al zijn eiers.

'k hebbe er genoeg mijn hoofd op gebroken : 'k heb het

genoeg overlegd.

Hij verlangt ernaar lijk den duivel naar een ziele.

Hij zou voor u deur 't vier loopen : hij bemint u zeer.

Hij peist dat hij het is : hij is hooveerdig.

Geheel de zake is in duigen gevallen : de zake blijft

steken.

Hij heeft een meske in zijn moue : hij is hooveerdig.

't En is geen katte om zonder handschoen te pakken :

hij is moeilijk te behandelen.

Hij is gekortvlerkt : hij en is zoo vrij niet meer.

Hij zit lijk op vier (alias distels) : hij en zit op zijn

gemak niet.

't Zijn geleende broodjes : 't zijn verdiende straffen.

Ge zit in zijn rechter moue : ge zijt zijne vriend.
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Hij heeft 'nen hals lijk 'ne reiger : 'ne langen dunnen

hals.

Hij wordt van zijn eigen vlooien gebeten : zijn eigen

werken benadeelen hem.

't Zijn aardappels lijk dorren van eiers : zeer goede

aardappels.

't En zijn niet al ezels, die lange ooren hebben: ze en

zijn niet al dwaas, die er dwaas uitzien.

't Is zoo donker als in d'helle {alias helledonker).

Hij is zoo dom als de zeule van mijne schoe : zeer dom.

't Is ne veugel voor de katte : hij is verloren.

Geeft hem een sneê in zijn oore : doet hem maar vele

ietalen.

Hij zweet lijk 'nen das : geweldig.

't Vervliegt lijk 'ne rook deur de kave : 't gaat haastig

voorbij.

't Is zoo licht als een pluimke : zeer licht.

Hij en is zoo zot niet als dat zijn mutse staat : hij is

slimmer als dat hij er uit ziet.

't Is ne vint lijk 'nen boom: 'ne streusche vint.

't Is 'k wille en 'k en kan niet : 't is willen groot doen

met kleene middels.

Hij liet zijne stok in den brand : hij liep weg zonder

zijne stok meê te nemen.

't Is 'ne warme veugel : hij is rijke.

Hij heeft beenen lijk 'ne reiger : lange dunne beenen.

Hij keerde zijne wagen : hij ging ervan deure.

't Is een mugge van een vintje : een deerlijk vintje.

Hij heeft veel wind onder zijn sleppen : hij is zeer

hooveerdig.

Hij trekt zijn ooren in : hij zwijgt.

Hij is zoo grau als een padde.
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't Draait lijk 'nen top.

Potje breekt, potje betaalt : wat men breekt moet men

betalen.

Hij beeft een herte lijk 'ne steen : hij is zeer ongevoelig.

De oude liedjes zijn de beste (men voegt er soms bij :

Sint-Rochus tegen de peste) : de oude gebruiken zijn de

beste.

Hij liegt lijk 'ne kwakzalver : hij liegt vtele.

Hij loopt rond lijk een henne die moet leggen : hij en

staat nooit stille.

Hij is zoo venijnig als een slange : 't is ne groote

kwaadspreker.

Hij geeft appels voor citroenen : hij is 'nen bedrieger.

Hij zal van 't bedde op 't strooi geraken : hij zal arm

worden.

Dat zal hij moeten uitzweeten : dat zal hij boeten.

Hij gaat stap en half : hij neemt groote stappen.

Hij is gekleed lijk 'nen baron: prachtig gekleed.

Die niet besnot en is en moet zijn neuze niet vagen :

die niet plichtig en is, en moet hem niet verontschuldigen.

Hij is zoo net als 'ne perel.

Hij heeft d'hand boven 't water : hij is uit de moeilijk

heden.

't Is soepe lijk olie : zeer vette soepe.

Hij is de zot van de bende (alias gilde) : elk spot met

hem.

Hij wringt hem lijk een wisse (alias paling): hij wringt

hem langs alle kanten.Dat is troef in zijn kaarte : dat is hem voordeelig.

Hij heeft er een handje van : hij kan het zeer goed.

Men zou er zijn oogen op uitkijken : 't is machtig schoone.

Hij mocht opkramen : hij mocht vertrekken.
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't Is : soepke ziet ge mij : vette soepe.

't Hangb aan eea draadje : 't is gevaarlijk.

Alzoo niet geboerd : alzoo niet gehandeld.

Hij ziet af lijk 'ne martelare (alias peerd): hij lijdt vele.

Geen boomen zonder knuisten : geen menschen zonder

gebreken.

Hij zit op 't kantje van den nest : hij is op het punt

van arm te worden.

't Is ne fijne speurhond : 'ne goên onderzoeker.

Hij heeft een leven lijk 'nen hond : een onaangenaam

leven.

Zijn beste kleed is uit de voude : hij en handelt zoowel

niet meer als in 't begin.

Zoo rechte als 'nen pijl uit den boge (alias een keerske):

zeer rechte.

Lijk dat het gekookt is, moet het geëten worden :

lijk dat het bereid is, moet 't vervrocht worden.

Het is Oaneghem- (alias Couckelare-) noene : 't is een

laat middagmaal.

Hij en zal er ziju brood niet drooge eten : hij en zal

het er niet gemakkelijk hebben:

Kwa kruid en bederft niet : booze menschen genezen

gemakkelijk.

Hij heeft 'ne gebreiden buik: hij kan vele eten.

Mijn haren rezen te berge : 'k was ervan verschrikt.

Hij heeft een geheugen lijk 'nen olifant : een goed

geheugen.

Geheel 't spel draait op zijn duimke : 't is hij die geheel

de zake bestiert.

Hij kent het lijk zijnen Onze Vader : zeer wel.

Kwa vel geneest wel: boozemenschen genezen gemakkelijk.

Hij is zoo moö als 'nen hond : zeer moe.
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't En zijn maar piefcers : 't is verkreukte ware.

De brandsneê is af : 't en is niet meer nieue.

Hij slaapt lijk een rooze : slaapt gerust.

Hij is t'enden alle markten (alias t'enden zijn Latijn) :

hij en weet niet meer wat gedaan.

Hij is geschoren zonder zeepe: bedrogen.

Hij zit er op te waken lijk een katte op 'ne muis :

zit er goed op te waken.

Hij heeft 'nen hekel tegen u : hij is u vijandig.

Hij heeft zijn eigen zeiven in de zak gesteken : zijn

zeiven moeilijkheden aangedaan.

Een appelke sparen tegen den dorst : iets bewaren

tegen den nood.

't Is een huisduiveke : hij gaat weinig uit.

Hij zal uw panne vermaken : u slagen geven.

't Eene is 't eene, en 't andere is 't andere (alias: 't Eene

is Steene en 't andere is Leffinghe) : 't is gelijk.

Klappen van kraaien en eksters (alias van kraaien en

veugels vangen) : klappen van kleenigheden.

Hij heeft 'nen asem lijk de peste : zijnen asem stinkt.

Hij en is maar half gebakken : hij en heeft maar

weinig oordeel.

't Is een slangevel : hij is laai.

Hij heeft 'nen baard lijk een geete : 'ne lange mageren

baard.

Hij eet veel kropsala: hij heeft veel verdriet.

Hij doet lijk een kind ten huize : hij doet wat hem behaagt.

Ge moet het hem deur den baard wrijven : ge moet

het hem verwijten.

't Is zoo hart als 'ne kei (alias koppekei ; — bard).

't Is ne slimme vos : hij is zeer slim.

Hij kan lezen lijk 'nen advokaat : zeer wel lezen.
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Ze zijn al rijke die van verre komen : voor vreemdelingen

is boffen gemakkelijk.

Hij heeft een hondeneuze : een goê reuke.

Hij en keert er zijn hand niet vooren omme : het is

hem gelijk.

Hij is zoo valsch als een katte.

Men moet het kind 'nen name geven : men moet entwaar

ne reden zoeken.

't Is ne viezen apostel (alias apotheker ; — soldaat) :

't is 'nen aardige kerel.

Hij is zoo slak als een slunse: zeer slak.

't Zal aan uwe vlieger gaan vriezen : ge zult slecht

varen.

Die vint weunt in 't vrouestraatjo : die vint is door zijn

wijf overmeesterd.

Dat 't 'nen hond ware hij zou bijten: ge ziet niet wat

ge zoekt en ge zijt ertegen.

't Zijn klaps tegen de vaak: onnoozele redens.

Hij is geleerd lijk 'nen advokaat.

't Geld is 'ne sloter die op alle deuren past : met geld

bekomt men alles.

't \s een oolijke ratte : hij is zeer slim.

't Is zoo geel als de dorre van een ei.

Hij mag t'avond met twee keersen eten: hij heeft

vandage wel gelukt.

Hij heeft een scherp tongske: 't is 'nenbooze klapper.

Hij gaat in de gilde van de gelapte broeks : hij trout.

't Is zoo klaar als 'ne spiegel (alias de zunne).

Hij heeft er zijn katte gezonden : hij en is er niet gegaan.

Hij is zoo naakt als 'ne puit: hij en heeft geen kleeren

aan zijn lijf.

't Is een serpent : hij is slim en boos.
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't Vergaat lij k de sneeu voor de zunne : 't vervalt spoedig.

Hij heeft stokvisch geëten : hij heeft stokslagen gehad.

Hij werkt lijk een slave (alias peerd) : werM vele.

Hij ligt onder de groene sargie : is begraven.

't Zijn twee zielen in 'ne zak : zij komen goed overeen.

'k En wete nog niet welke munte dat hij slaat: 'k en

hebbe nog geen geld van hem ontvangen.

Hij heeft een maalslot aan : hij en mag niet spreken.

Hij heeft 'nen breê rugge : hij kan vele verdragen.

Hij wordt er gehandeld lijk 'nen hond : slecht behandeld.

Die op geenen boom en klemt, en zal er niet van vallen :

die hem in 't gevaar niet en begeeft, en zal er niet in vergaan.

Hij is zoo dom als 't gat van den oven : zeer dom.

Er en zal daar geen haantje naar kraaien : er en zal

daar niemand iets van weten.

Hij heeft een bulte lijk 'ne kemel.

Hij heeft ware voor zijn geld: hij krijgt loon naar

verdiensten.

Hij en kent geene letter zoo groot als een huis (te

Brugge : zoo groot als den hallentorre ; — te Dixmuide :

zoo groot als de paterskerke) : hij en is niet geleerd.

Ge en kunt geen koe op een haar scheren : ge en kunt

geen werk al te zindelijk doen.

Hij praat lijk 'ne papegaai : klapt vele en onverstandig.

Hij lacht in zijne vuist : lacht er in 't stille meê.

Hij is gestorven lijk 'nen hond: gestorven arm en

verlaten ; of : zonder Gerechten.

Iemand 't haar van zijn hoofd zeggen: veel zottigheden

zeggen.

Hij zit daar lijk 'ne kluizenare : eenzaam.

Hij zit met zijn gat vol schuld (alias tot over de kop

in de schuld) : hij heeft veel schuld.



78

Den ouden dag en komt aleene niet : als de mensch oud

wordt, ziekten en kwellingen overvallen hem.

't Is een suikermondje : hij houdt vele van zoetigheden.

Ze en kunnen malkaar niet loochenen : ze gelijken mal

kaar goed.

Kleed 'nen ezel lijk of dat ge wilt zijn ooren komen

altijd uit: men kan altijd 'nen dwaze mensch kennen.

't Is harefijn.

Hij heeft kaken lijk 'nen trompetter: dikke kaken.

Luiaards zweet is gaue gereed : de luiaards zijn gaue moe.

Hij is van 't katje gewasschen en van 't molleke afge

droogd : hij is vuil.

Hij schuifelt lijk 'nen nachtegale : schuifelt zeer wel.

Hij en ziet niet verder als dat zijn neuze lang is :

hij heeft weinig vooruitzicht, hij is bijziende.

Hij heeft 'nen nagel in de kerke : hij is kerkbediende.

Hij heeft hem versmoord eer dat hij 't water kende :

hij heeft een zake ondernomen zonder te weten wat eraan

vast was.

Men heeft er hem 't gat van den timmerman getoogd :

hij is er weggejaagd.

't Is gemakkelijk riemen sniên uit een anders leer :

't is gemakkelijk het goed van een ander te nemen.

Ne stok in 't wiel steken: een zake doen tegenslaan.

Hij en is den broeder niet : niet wel te passe.

Ge moet rechte in uw schoen gaan: ge moet zien dat

ge wel handelt.

Dat en eet geen brood : dat bewaren en kost niets.

Geld op stake is beuter bij de visch: seffens betalen

is allerbest.

Hij heeft een handje toegesteken : wat geholpen.
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Hij ia daar leelijk zijn bolle gewassohen : "heeft daar een

goê vermaninge gekregen.

Hij stond te beven lijk een riet : beefde geweldig.

't Geld op de struik leggen : hout stelen.

Ze vlogen er zoo dikke als de sneenbrokken in de

winter (alias : als de musschen) : daar waren er vele.

Men zou ervan de passie preêken : men zou er bitter

over Magen.

Zoo rap als de wind : zeer rap.

Hij staat te kijken lijk 'nen bond op een zieke koe :staat treurig en radeloos te kijken.

Hij droogt uit lijk 'nen tak hout: zijn gezondheid ver.

slecht; of: hij verliest geheel zijne moed.

Hij kan zwemmen lijk 'ne steen : hij en kan niet zwem

men.

Iets koopen met vier vingers en 'nen duim : iets stelen.

Ge zult er tegen vliegen : ge zult vermaand of gestraft

worden.

'Ne keer weelde en is niet altijd armoê: als men de keure

heeft, moet men zijn zeiven wel doen.

Waar dat bet herte van vol is, loopt de mond over : als

men gedeurig met iets bezig is, men klapt er geem van.

Hij was lijk van d'hand Gods geslegen (alias : Hij was

lijk in den naam des Vaders geslegen) : was verrast en

verwonderd.

't Geld danst in zijne zak : hij en kan zijn geld niet

houden.

't Buikske gevuld, 't hertje zoekt ruste: iemand die wel

geëten heeft rust geem.

Hij is zoo flau als 'ne geernaart : zeer flati.

Ge moet dansen lijk of dat hij schuifelt : ge moet naar

zijn gedacht handelen.
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Hij rolt zijn matten op (alias: zijn schilderije) : vertrekt

uit noodzakelijkheid.

Hij eet lijk 'nen dijkedelver : eet vele.

Hij heeft een kele lijk 'nen beer : hij kan luide roepen.

Dronke gezeid is nuchter gepeisd (alias : Dronke mond

zegt zijn hertegrond) : als iemand dronke is, hij brengt

zijne geheimen uit.

Hij heeft zooveel zinnen als geernaarts pooten : hij is

zeer veranderlijk van gedacht.

Hij heeft een kele lijk 'nen trachter : hij drinkt

gemakkelijk.

Hij is zoo mager als 't hout van de galge : zeer mager.

Zijne meulen en draait niet: zijn zake en lukt niet goed.

Hij slaat erop lijk op 'nekafzak: slaat er geweldig op.

Zijn kanse verzitten : door traagheid een goe zake

verliezen.

't Is zoo waar als dat ik leve (alias: zoo waar als biech-

te) : zeer waar.

Water putten met een mande : nutteloos werk doen.

Hij heeft u 'nen tand getrokken : hij heeft u bedrogen.

De vroue — Ze draagt de broek, en toen weunt de man

in de vroue : ze is meester.

Hij heeft daar een voetje vooren : hij is daar de vriend.

Hij staat met zijne mond vol tanden: hij en weet niet

wat gezeid.

Hij mocht er zijn voeten onder tafel steken : hij mocht

er eten.

Zijnen haring en braadt er niet : hij en lukt er niet.

Hij en is in den haak niet: hij en is niet wel.

't Is zoo bitter als galle.

Ge moet gij weten of uwe moor ruischt : ge moet weten

hoe uw zaken staan.
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Hij heeft twee maten en twee gewichten : hij oordeelt

de zelfste zake op twee wijzen.

Hij was zoo stille als een muizeke : zeer stille.

Tweelanten en een vier maken 'nen boer bijstier: *men

mag geen vier maken en licht ontsteken als 't niet noodig

en is.

Hij grolt lijk 'nen beer.

In de zelfste kam geschoren zijn : in 't zelfste geval zijn.

's Avonds zij n al de katten grau: in den donkeren en

kent men niemand.Hij kruipt lijk een katte : kruipt stillekes.Den nagel op de kop slaan: de zake goed beantwoorden.Hij plooit lijk een wisse.

Nieue heeren, nieue wetten : andere overheden, andere

gebruiken.

Hij zit in uw rapen : benadeelt u.

Hij zingt lijk 'ne lijster : zingt zeerwel.

Elk huis heeft zijn kruis: elk huis heeft zijn kwellingen.

Niemand en is profeet in zijn land (alias : geen zand

wordt verheven in zijn land) : niemand en is beroemd in

%ijn land.

Geen huizen zonder ruizen : elk huisgezin komt zijne

moeilijkheden tegen.

Hij is zoo fel als een peerd.

Hij jankt lijk een kind.

Ge moet de zake met heuren name noemen : ge moet de

zake zeggen lijk of dat ze is.

Hij is zoo lui als Jnen ezel.

Hij heeft er 'nen oom van dood : hij en zoekt dit of

dat niet te doen.

Hij heeft schoen lijk oorlogsschepen.

't Vergaat lijk de rook: 't vergaat in niets.

6
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Hij zit altijd op mijn hielen : hij komt altijd achter mij.

Hij en heeft geene lepel meer om uit te eten : hij is zeer

arm geworden.

Hij is bekend lijk kwapenning : overal gekend.

Daar en gaat niet anders weg als de rook deur de kave:

daar leeft men zeer spaarzaam.

't Gone dat hij zegt gaapt lijk 'nen oven: 't gene dat hij

zegt is buiten twijfel.

Hij was zoo blau als een schorte.

Klappen ten vijf en twintigen uit (alias : klappen

hageltje water; ofwel: afloopen lijk een bobijntje) :

gedeurig klappen, zonder eindigen.

Hij is 't gewend lijk den duivel 't branden : hij is 't

gewend, omdat hij niet voorder en kan.

't Klinkt gelijk een geborstene klokke : 't klinkt slecht.

Liegen voor een oordje 't voer : vele liegen.

Hij is zoo onnoozel als een kieken : hij en heeft geen

verstand.

De occasie maakt den dief.

't Stinkt lijk de peste.

De slekke komt er zoowel als de puid : een trage aan

houder doet zoowel zijn werk als een haastigaard.

't Is zoo zout als pekel.

Hij is deur de ooge van een naaide gekropen : hij is

met moeite aan een groot gevaar ontsnapt.

Hij zal weten aan wat prijs: hij zal ervoor gestraft

worden.

Hij en onthoudt maar van ten twaalven tot den noene :

hij heeft een slecht geheugen.

Hij eet met lange tanden : hij en eet niet smakelijk.

Hij is daar leelijk zijn vlooien gevangen : hij heeft daar

slecht behandeld geweest.
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Maakt dat de ganzen wijs : dat zijn prullen.

Hij en zal in geen twee grachten gelijk loopen : hij en

gal hem in geene twee moeilijkheden te gelijk steken.

Hij en zal er niet vele van vergeten : hij en kent er niet

vele van.

Het is al eene pekel : het komt overeen uit.

't Moet donker zijn waar dat hij zou verdolen: 't zou een

moeilijke zake moeten zijn, om hij er niet deure te geraken.

Ge moet een ooge in 't zeil houden : ge moet wat waken.

Hij drinkt lijk een beeste : hij drinkt onmatig.

Hij heeft de volle lepel : hij mag er zoovele van genieten

als hij wilt.

Hij is zoo heesoh als 'ne koekoek : zeer heesch.Hij zit te zien lijk 'nen uil deur een gotegat : hij ziet er

dom uit.

Hij heeft een herte lijk een brood {alias : koekebrood) :

een groot herte.

't Is 'ne papiereveugel : 'nejlaue man.

't Gaat lijk een liere van 'ne cent (alias : 't gaat lijk

een liere op 'ne Zundag) : 't gaat zeer wel.

Ben ongeluk komt zelden aleene: een ongeluk veroorzaakt

er dikwijls nog andere.

Hij liegt lijk 'ne ketter (alias : dat het kraakt) : liegt vele.

De einden van 't jaar aaneen knopen : met zijne inkom

sten kunnen leven.

Hij is zoo vet als 'nen otter: zeer vet.

De pot verwijt de ketel dat hij zwart is : den eene

slechte mensch verwijt den andere slechten.

Hij ligt op de strooizak : hij is arm.

Op 't einde van 't jaar met twee letters, spellen : niets

over hebben op 't einde van 'tjaar.

'tls een schaap : hij is onnoozel.
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Verhuizen met de lanteern aan den dissel : 's nachts

verhuizen met schuld.

Ge meugt meegaan op t'huisblijverkes wagen : ge moet

t'huis blijven.

Hij is bezig met pak en zak te maken : hij maakt hem

gereed om te vertrékken.

Zijnen beer danst : hij heeft honger.

Potstaken zullen boomen worden (alias : takskes zullen

boomkes worden) : kleene menschen zullen groot worden.

Hij was zoo bleek als de dood.

't Is 'ne put zonder grond : er en is nooit genoeg gegeven

aan hem.

Hij is zoo gierig als een Jode.

Pap in de mond geven : de zake opgeven.

Ge zijt lijk van God gezonden : ge komt juist van passe.

't Is van 'ne zwarte pot dat men begrimd wordt : 't is

van slechte menschen dat men beklapt wordt.

Hij heeft ooren lijk'nen ezel : hij heeft groote ooren.

Ja en Neen is lange strijd (alias: strijen) : 't is moeilijk

overeen te komen als er niemand en wilt toegeven.

Hij heeft tanden lijk messen : scherpe tanden.

't Is zoo zwart als laget.

Hij en ziet deur geen ander oogen : hij bemint hem

uitermate.

Hij heeft 'ne luis bachten ziju oore zitten : hij zit in

moeilijkheden.

De groote keerse gaat uit : de zunne gaat onder.

Hij heeft een ratte in de kop: daar is iets dat hem

kwelt.

Hij zit in 't drooge : in't gevang.

Zijn beste pijlen zijn geschoten : hij is 't meeste deel

van zijn goed kwijt.



85

Hij liegt dat het kraakt.

Er en is daar geen oogske vet op : er en is daar geen

profijt aan.

't Is 't droog brood : men kan daar slecht meê bestaan.

't Is zoo droogeate hooi.

't Is een verloren kieken: hij gaat 'ne slechte weg inslaan.

Hij roept lijk 'ne kramer [alias : lijk 'ne schaliedekker) :

roept geweldig.

Hij heeft in alle putten visch: hij heeft overal zijn

winste aan.

't Is 'ne Lazerusklipper : 't is een klaagpense.

Hij was Urias' bode: hij deed zijn eigen ongeluksbood-

schap.

Te Brugge : De Potterie is nog vol was : van de artikels

welke wij behoeven, hebben wij nog eene goede hoeveelheid

ter beschikkinge.

Hij heeft een hoofd lijk een register: een goed geheugen.

Hij heeft een hoofd lijk 'ne mortier: een groot hoofd.

Die pek handelt maakt hem vuil : die met slechten ven,

keert verliest zijnen name.

Hij vliegt lijk 'ne pijl uit den boge: loopt zeer snel ;

of: vliegt rechte.

De panne bij de steert houden : behouden wat men bezit.

't Zijn al neuten met gatjes: 't is al bedrog.

Hij zit op 't zand: hij is zijn fortuine kwijt.

Goê rekeningen maken goê vrienden: als men niet te

vele en rekent, men wordt bemind.

Hij heeft lange vingers : hij is 'nen dief.

Hij blonk lijk 'ne pau: blonk schoone.

In mijn beuter en zit er geen haar: 'Ie en bedriege niet.

't Zal overgaan lijk een dundervlage: 't en zal niet

blijven deuren.
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Hij is zoo zwarfc als 'ne kavevager.

Hij en staat er maar op een kwaad bladje: hij en heeft

er geen goeden name.

Rijpe en groene 't staat hem al aan : hij is zeer begeerig.

't Is 't eeuig leven amen : het deurt zeer lange.

Hij moet zeven huizen en een ovenkot afgaan : hij moet

op vele plaatsen zijn.

Hij heeft het op mij gemunt: hij heeft het op mij

voorzien.

Hij heeft zijn lichte schoenen aangedaan: hij staat er

rap bij.

Hij zit leelijk in nesten: hij zit in groote moeilijkheden.

Hij is zoo dul als een klokhenne.

Hij huilt lijk 'nen hond : huilt geweldig.

Dat den duivel geen excuse hadde, ze schipten hem

uit d'helle : gij tracht u te vergeefs van voorwendsels te

bedienen.

Een deure maken om een venster te stoppen : grootere

schuld maken om kleenere te betalen.

Hij kan loopen lijk 'nen haze.

Hij zit aan 't kantje van den nest : hij is op 't punt

van arm te worden.

Hij is zoo voos als een rape : hij is valsch.

't Zijn al stekken {alias kerven) en sneuven dat hij

geeft : 't zijn al bedekte verwijtsels die hij doet.

Iemand zijn zante geven : iemand verwijtsels doen.

Hij was daar moederziele aleene.

Zijn zaken springen op krukken : zijn zaken gaan jlau.

Hij heeft zijn woord geëten : hij en heeft zijn woord

niet gehouden.

Men vindt gemakkelijk 'ne stok om 'nen hond te slaan:

men vindt altijd 'ne reden om 'nen duts te mishandelen.
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't Sop en is de koole niet weerd : 't voordeel en is de

moeite niet weerd.

Hij stond te bleuzen lijk een krieke : hij was geheel rood.

Hij zal de piut vijf groote betalen : hij zal 't wel hoeten.

Hij is zoo kwaad als 'nen hane.

Soorte zoekt soorte : slechte zoeken slechte, en goede

zoeken goede.

Hij is zoo krom als een pikke.

't Is zoo plat als 'ne cent.

Men moet de zotten niet teekenen : men kan de zotten

gemakkelijk kennen.

Hij stond te stampen lijk een peerd : hij stampte

geweldig.

Al wat ge zegt is beuter aan de galge : al wat ge

«egt en laat niet.

't Is zoo zeker als dat ik hier sta.

Dat mijn zonden mij zoo leed waren, 'k ginge voor

zeker naar den hemel.

't Is daar dat den hond gebonden is : daar is de reden.

Iets te barde brengen: iets doen uitkomen.

Geheel 't huis staat in rep en roer.

Hij speelt achter de gordijne: hij handelt bedekt.

Hij heefc een wijde moue: hij en is niet teer.

't Is een raadsel : 't is een twijfelachtige zake.

Hij maakt van zijn mage 'nen apothekerswinkel : hij

neemt veel medecijnen.

Hij loopt tegen wind : hij werkt de moeilijkheden tegen.

't Is altijd avond en noene in de winter : de dagen zijn

zeer kort in den winter.

Hij plaagt u onder duim: bedektelijk.

Hij heeft u daar iets opgehangen : leugens verteld, of :

iets gegeven dat niet vele weerd en is.



88

Nu zal de katte op de koorde dansen (Gezette: fce choore

gaan) : nu zal de zake beginnen.

Ge en meugt daarop niet slapen : ge moet dat seffens

doen.

Hij heeft er veel woorden den hals gebroken : hij heeft

er veel over geklapt.

Hij zwemt tegen stroom : werkt de moeilijkheid tegen.

Hij is onnoozel geboren en simpel gewiegd : hij en

heeft niet veel verstand.

Het zal er u gereed zijn lijk te Kerstdag een hands-

vulle vliegen: gij en zult het maar met veel moeite bekomen.

Ge en meugt u niet laten in slape wiegen : ge en meugt

u niet laten bedriegen.

't Geld smelt (alias danst) in zijne zak : hij is 'ne

verkwister.

Biecht maar rechtuit : zijt maar rechtzinnig.

Er is bij hem altijd entwat te kort of te lang : hij en is

nooit tevreden.

Hij kreeg 'ne snak en 'ne snau: hij wierd onbeleefd

aangesproken.

Hij is naar den andere wereld : hij is gestorven.

Hij heeft dat uit zijnen duim gezogen : hij heeft dat

uitgedacht.

't En loopt er niet al deur een gootje : 't en gaat er al

zoo gemakkelijk niet als men soms denkt.

't Ligt op zijn mage, hij en kan 't niet verteren :

't kwelt hem, hij en kan het niet vergeten.

Ze en kunnen malkaar noch hooren noch zien : ze en

kunnen malkaar niet verdragen.

Hij steekt altijd zijnen neuze op : hij en is nooit

tevreden.

Hij is daar op de rooster geleid : hij is daar vele beklapt.



89

Hij zou de rook uit de kave vangen : hij is zeer gierig.

Hij spreekt tegen zijn herte : hij en spreekt niet recht

zinnig.

Hij trekt zijn tonge in : hij verandert zijn gezegde.

Hij en zou geene puit kwaad doen : hij en zou niemand

mishandelen.

'k Hebbe hem een goê nepe gegeven (alias : Iemand

bij den grenadier trekken) : 'k heb hem wel doen betalen.

Het heeft het gras van onder uwe voeten gemaaid

(alias: De bolle van onder iemands voeten loopen) : hij

heeft de zake betracht en bekomen die u toekwam.

Hij zou de meuren opvliegen : hij is zeer ophopende.

Aan iemand den vollen toom geven: iemand geheel

vrij laten.

Hij is van de spanader gesneên (alias : Er en zullen

geen kobbenetten in zijne mond groeien) : hij kan wel

klappen.

Hij spant de kroone : hij is daar den bijzondersten.

't Geld en groeit op mijne rugge niet: ik en bekom het

geld niet gemakkelijk.

Niemand en kan twee heeren dienen.

Hij en is niet vervrozen : hij is zeer slim.

Hij is een zwalpei: 'nen drinker.

Hij mag daar een potje breken: hij is daar de vriend.

Hij heeft geheel diepe in den appel moeten bijten : vele

moeten toeleggen.

Ge en meugt niot te wijd gapen : niet te vele rekenen.

Hij slaat hem met zijn eigen zweerd : hij benadeelt

zijn eigen zeiven.

Er en is daar geen zalve aan te strijken : er en is daar

geen beteren aan.

't Papier is gewillig : men kan schrijven wat men wilt.
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De dagen en gaan maar open en toe ia de winter :

de dagen zijn zeer kort in de winter.

'k Zal 't zien of den duivel houdt de keerse : 't zal gaan,

of daar is "kwaad meê bemoeid.

'k Wille dat ik 't zage, zei den blenden, en hij keek met

zijn pitten : 'k zou het geheel geern zien.

Hij knaagt altijd aan 't zelfste been: hij spreekt altijd

van 't zelfste.

Lijk of dat de oude zingen, piepen de jongen : de kin-

ders volgen hunne ouders na.

't Is lijk op een aande dat 't regent: dat en doet niets

op hem.

Hij heefb meer armoê als de ratten in de kerke : hij

heeft zeer veel armoê.

'k En kan daarmeê mijne pap niet koelen: daarmee

en ben ik niet tevreden.

Hij is daar den baard afgedaan : hij is daar bedrogen.

Men leeft wel met ééne God, maar niet met ééne

mensch : met moet met alle mensehen wel handelen.

Hij heeft het in de mot : hij is het geware.

Hij eet het meuge (alias : heuge) tegen meuge : tegen

zijn goeste.

Hij heeft azijn gedronken : moeilijkheden tegengekomen.

Hij speelt met zijnen kop : hij is grillig.

Iets op het tapijt brengen : iets aanhalen.

'k Heb hem zijn lesse gespeld : 'k héb hem een ver-

maninge gegeven.

Hij is zoo arm als de strate : hij en bezit niets.

De wulf in den bek loopen: 't gevaar inloopen.

Krakende wagens loopen langst : de zieke menschen

leven dikwijls langst.

Hij heeft er een potje gebroken : iets misdaan.
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De put vullen als 't kalf verdronken is : voorzorgen

nemen als 't te late is.

Op zijne poot spelen : gram zijn.

Hij wacht met zijn slinker hand : hij en wacht niet.

Hij is gevangen lijk 'ne luis op 'ne kam : hij is wel

gevangen.

Dat is ziendelinge in 't water loopen : vrijwillig slecht

handelen.

Als ze aan ieder heiligen zijn keerske geven, onze

vrouwtje zal zonder lichtje staan : zij zouden t1'enden zijn,

indien zij aan elk hunne schulden betaalden.

Als g'het al wilt hooren en zien, heurt een zaatje in de

Zunne.

Zoo rijke als de zee diepe.

Die den name heeft van vroeg op te staan mag lange

slapen : die den name heeft van wel te doen mag eene

fout begaan.

Nieue bezems vagen wel : in 't begin doet elk zijn beste.

Hij is boven zijn vaders hoofd gegroeid : hij en is zijn

vader niet onderdanig.

Hij maakt van zijnen neuze : hij is hooveerdig.

Hij geeft dat te rieken : hij doet dat verstaan.

Alle wolken en veroorzaken geen onweêre : alle moei

lijkheden en veroorzaken geen twist.

't Is een huis lijk een halle : een zeer groot huis.

Hij zingt op alle toonen : hij klapt alleszins.

't Is lijk 'nen hazewind : hij kan snel loopen.

't Schilt den dag en den nacht : 't verschil is groot.

Hij heeft gedaan met zaaien : zijn zake en lukt niet

meer.

Hij verandert met de wind : verandert lichtelijk.

't Gaat zoo rap als boonen knoopen : 't gaat «eer trage.
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't Venijn zit in de steerfc : 't slechtste komt 't laatste.

Hij zal er kwalijk van t'huis komen : hij zal er slecht

mee varen.

Hij slacht de wulvejongen : hoe ouder hoe duider.

Zijn oogen zijn grooter als zijnen buik: hij en kan

zoovele niet eten als hij meende.

Hij heeft een paterswezen op : hij ziet er brave uit.

Hij kent het op zijn duimke : hij kent het zeer goed.

't Is 'ne groote lanteern met een kleen lichtje : 't is

'ne grooten beslagmaker.

Wantje heeft Siska op den oven gezet : Wantje is

vroeger getroud dan Siska.

Hij is gelaan lijk 'nen ezel : zwaar gelaan.

Hij heeft moeten water bij zijne wijn doen : hij heeft

toegevingen moeten doen.

Zij drinken het in lijk een oliekanne.

Ze zitten gespannen lijk d'haringen in een tunne :

ze zitten geheel dichte bij malkaar.

Hij bolt te kort (alias: hij is te Kortrijk): hij en bereikt

zijn doel niet.

Hij keert naar alle winden : hij klapt alleszins.

Er en is geen huis t'houden met die kerel : men en kan

met die kerel niet overeen komen.

't Zijn vijgen na Paschen: men komt te late met die

zake.

Hij en had er noch koeke noch deeg van : hij en had

er geen voordeel van.

Men kent de veugel aan zijn pluimen : men kent de

mensch aan zijn kleeren.

Hij heeft mij gouden bergen beloofd : vele beloofd.

Hij en wilt daarmeê zijn hoofd niet breken : hij en wilt

hem daarmeê niet bezig houden.
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Hij maakt veel kromme sprongen : hij en spreekt niet

rechtuit.

't Gaat al om zeepe : 't gaat al verloren.

Die mensch heeft een hondeleven: een ongelukkig leven.

Hij is geboren op den twee en dertigsten December :

hij en heeft niet wel zijn verstand.

Hij is naar 't piereland : dood en begraven.

Hij ziet er beschimmeld uit : Tm; ziet er verlegen uit.

'k En hebbe geen strooi in zijne weg geleid : 'k en

hebbe hem niets misdaan.

Hij wordt daar den beer gemaakt : hij wordt daar

slecht behandeld.

Hij heeft er moeten op zijn teen staan : hij heeft moeten

geweld gebruiken.

Hij stond bachten de deure als de schaamte gedeeld

wierd (alias : Hij heeft een berdelaanzichte) : hij en is niet

beschaamd.

De panne staat met de steert omhooge : daar en is niet

veel vet in de panne.

Hij en zou geenen duim uit zijne weg gaan : hij en zou

niet achteruit wijken.

Hij is den aap van 't spel : hij legt er aan toe.

't Zijn redens lijk stoelen, ze klinken lijk schabelle-

banken : al wat hij vertelt, zegt hij met blaai; maar het

houdt niets in.

Als het er niet is in gewassen, men gaat 't er niet in

bassen : men maakt moeilijk door berispingen nateurlijk

domme kinders wijs.

Het klopt tegen den tand : 't is zeer kloek.

De prijs is daarvan nog te geven: den uitslag is daar

van nog af te wachten.

Hij heeft 'ne post gepakt: zeere geloopen.
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't Slechtste wiel van 'ne wagen maakt gemeenlijk meest

geruchte: de onverstandigste menschen boffen gewoonlijk

meest.

Hij heeft een tonge van lintjes : hij kan zeer wel Mappen.

'k Hebbe stank voor dank : 'k hebbe ondankbaarheid

voor mijne weldaden.

Zijn schaapkes zijn ia 'tdrooge: zijnefortuin is gemaakt.

Hij en is maar te betrouen zooverre als dat g'hem ziet :

hij is 'nen dief.

Hij is van alle markten t'huis gekomen : hij heeft van

alles ondervonden.

Dat is entwat dat krabbelt en bijt: dat is entwat dat

bijzonder wel is.

Hij en verschiet in geen kleen geruchte : hij en is niet

gaue benaud.

Met een tonge en 'ne mond geraakt men de wereld

rond: met ie vragen komt men overal te rechte.

Hij hangt altijd aan uw sleppen : hij komt altijd naar u.

Hij heeft er vele af te bijten : vele te lijden.

Hij is gezind lijk 'nen haze: zeer wel gezind.

Hij is daar met zijn gat in de beuter gevallen : hij heeft

daar een goê plaatse.

Duivels zak en is nooit vol: 'ne gierigaard en heeft

nooit genoeg.

Hij heeft die klosse effengeweven : de moeilijkheden

vereffend.

't Verveelt lijk gestampte vijgen : 't verveelt geweldig.

Hij zit op heete kolen : hij en is op zijn gemak niet.

Die veugel heeft wat bachten zijn ooren zitten : hij is

zeer slim.

In de eene hand water dragen, en in de andere hand

vier : tegelijk vrede en twist maken.
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Geheel de zake is in de asschen gevallen : tegengeslegen.

Hij heeft zijn dulle mutse aan : hij is kwalijk gezind.

Hij en viel niet slinks : hij sprak hart deure.

Hij zet de puntjes op de i's : is zindelijk.

Hij en kan u noch zien noch geluchten : niet verdragen.

Hij en staat niet vaste op zijn pooten : hij staat zeer

jlau; of: hij en kent zijn zake niet goed.

Iemands dood is iemands brood: als iemand zijn plaatse

verliest, een ander is er blijde om.

Iemand in 't garen jagen: in moeilijkheden brengen.

Een gat in den dag slapen : lange slapen.

Hij zal er blaue schenen loopen : kwalijk varen.

Het en is geen tinnen knop weerd : niets uoeerd.

Het is beter benijd als beklaagd : 't is beter wel varen

dan kwalijk.

Hij was den aap van 't spel : 't was hij die de boete

betaalde.

Hij is in den aap geherbergd (alias : gelogierd) : hij is

in 'ne slechte staat.

Ge en zoudt er met geene kloustok deure geraken

(alias : springen) : 't is geheel in wanorde.

Hij heeft nog al pijlen die op zijnen boge passen :

heeft nog al middels om hem te verweren.

Hij zit aan 't schotelke : heeft een winstgevende plaatse.

Hij heeft met den glazen handboom gespeeld : gedronken.

Hij is geslepen langs alle kanten : zeer slim.

Hij ziet er twee voor een : ziet scheel.

Hij wascht er hem uit : hij trekt hem uit de moeilijkheid.

Hij en heeft het poer niet uitgevonden : hij en is niet

slim.

Hij heeft u daar 'ne goê snuif gegeven : hij heeft u

bedektelijk een groot verwijt gedaan.
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'k En vind er noch kop noch steert aan : 'k en versta

die zake niet.

Nu is hij in zijn weêre {alias: klavergas) : nu gaat het

hem goed.

De schoen van zijn voeten loopen : geen moeite sparen.

Ge en moet daar geen doekskes aan winden : ge en moet

dat niet bedekken.

Hij heeft veel noten op zijnen zang: hij maakt veel

van zijnen neus.

Dat zal lange op zijn mage liggen : daarvan zal hij

lange ongemakkelijk zijn.

Er hapert entwat bij hem : hij zit in moeilijkheden.

Den eenen en wilt voor den anderen geen daim leggen:

den eenen en wilt voor den anderen niet onderdoen.

Me moet al dikwijls 'ne keer hand over herte leggen :

iets vergeven.

Zijn broodje is gebakken : zijn fortuine is gemaakt.

Hij spreekt Fransch met haar op : slecht Fransch.

Me moet hem handelen lijk een ei : voorzichtig handelen.

Hij heeft haar op zijn tanden : hij durft spreken.

Hij laat zijn hoofd hangen : hij is mistevreden.

'k Zal hem een beetje deur de vingers zien : 'k zal hem

zachte behandelen,

Meenen is verre van hier : als men iets meent, 't is dik

wijls verre van waar te zijn.

Ge zijt 'nen nagel van mijn doökiste : een oorzake

van mijn dood.

Hij is daar wel gepeperd : hij heeft daar veel zottigheid

gehoord.

Men steekt er de blaue schorte uit : 't is er kermesse.

Al wat dat hij zegt, en is geen Evangelie : al wat dat

hij zegt, en is geen waar.



97

Het en is er niet al te pluis : het en is er niet zeer goed.

Hij is in 't zelfste bedde ziek: hij zit in de zelfste moei

lijkheden; of : hij heeft het zelfste gebrek .

Me zal hem zijn haar kammen : me zal hem fel berispen.

Het is er open hof : eikendeen geraakt er gemakkelijk

binnen.

Hij zal nog al, zwarte sneea zien vliegen : nog al

moeilijkheden tegenkomen.

Ge meugt er staat op maken : er op rekenen.

Hij heeft een haartje van zijn vaartje en een toertjo

van zijn moertje : trekt wat op zijn ouders.

Hij is Pit van de bende : hij is aan 't hoofd van de

bende.

Dat is een Pittebaas: een die in zijn amkt boven de

andere geraakt.

Het is altijd een ditje of een datje: hij en is nooit

tevreden.

Me zou zeggen dat er een karre met geld achter hem

komt : hij is zeer hooveerdig.

Hij loopt met zijn hoofd in de lucht : hij is zeer

hooveerdig.

Iemand vierkante uitlachen : met iemand spotten.

'k Hebbe hem bij zijn woord gepakt: 'k ben seffens

overeengekomen.

Daar hangen nog al dagen in de lucht : er is nog tijd

genoeg.

Het liep er al dat beenen hadde : ze liepen er altemale.

't Is 'ne J udas : 'ne valschaard.

Hij heeft zijn kazakke gekeerd : hij is van partij

veranderd.

Zijn mesken snijdt langs alle kanten : hij heeft door alle

baten geldivinste.

7
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De laatste man de zak opgeven : laatst vertrekken.

Ge zult den blok slepen : slecht varen.

Hij is nog in zijn proefjaar: in zijnen eersten tijd.

Iemand van den oever in den dijk helpen : iemands

staat verslechten.

'k Ba kan daar geen rechter kant aan krijgen : 'k en

kan die zake niet schikken.

Met lange tanden eten : eten zonder smalte.

't Is beter 'ne luis in de pot als geen vet: 't is beter

iets dan niets.

Kasteelen in de lucht bouen : ijdele plannen maken.

Hij vergaart zijn lappen en zijn leesten : hij maakt hem

gereed om te vertrekken.

'k En zou niet geern in zijn schoen zitten : 'k en zou

niet geern in zijn geval zijn.

Iets tegen wille en dank doen : iets doen tegen het gedacht.

We zijn er boven op : wij hebben de zake vaste.

Hij wordt met de vingers gewezen : hij ivordt overal

misacht om zijn gedrag.

Hij zit in mijn maue : hij staat in mijnen haat.

Het tegenovergestelde is : Hij ligt in den rechteren arm.

Nieus verblijdt, zei de zot, en hij keerde zijn mutse:

sommige menschen zijn verblijd voor een klcene nieuïgheid.

De ziekten komen te peerde, maar ze gaan te voete

weg : ziek worden gaat haastig, maar genezen deurt lange.

Hij en is in zijn haar niet : hij en is op zijn pas niet.

Hij heeft hem laten deur 't slijk trekken : hij heeft

hem laten bedriegen.

't Is een kuiperspeerd : een mager peerd.

Er en was daar geen levende ziele : niemand.

Zijn zaken gaan mank (alias krepel) : zijn zaken en slaan

niet mee.
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'k En vinde er noch hoofd noch gat aan (alias noch

kop noch s teert) : 'k en versta die zake niet.

Hij was lijk uit de lucht gevallen : hij kwam daar

geheel onverwachts.

Hij laat hem bij zijn neuze leiden: laat hem bedriegen.

Zijn tongske snijdt : hij is 'nen booze klapper.

't Is 'nen duivel in menschevel : 'nen booze mensch.

'k Hebbe hem in 't net gekregen: bedrogen.

Me zou hem Ons Heere geven zonder biechten : hij ziet

er zeer brave uit.

'k Ben gekomen met zeven haasten : 'k ben zeer haastig

gekomen.

Br zit daar 'nen uil op de kave (alias : Hij zit scheerlinge

op uw huis) : daar is rente op dat huis.

Op iemands kappe zitten : iemand plagen.

Hij heeft mij daar met een neuze gezet : hij heeft daar

kwaad gesproken van mij.

Hij vreest u lijk den duivel het kruis.

Hij heeft zijn voeten laten koud krijgen: hij is dood.

Dat is 'nen doorn uit mijne vinger : eene moeilijkheid

waarvan ik verlost ben.

't Vliegt al de eene oore in en al de andere oore uit:

hij vergeet het spoedig.

't En zou niet deugen buiten voor de spellewerksters :

't is koud.

Zijn boontjes entwaar op te weeke leggen : iets verhopen.

't Is 'ne godsblok: 't is 'nen brave mensch.

Zijn tonge is naar de smesse: hij en zegt niets.

Er is look in de meersch : er zijn vermoedens.

Dat is 't geld met hamers in stukken slaan (alias

breken) : geld verkwisten.

Hij heeft er den bovezang : hij is er meester.
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Trouen doet honger krijgen en verslaat dorst : trouen

doet sparen.

De stal sluiten als 't peerd gestolen is : voorzorgen

nemen als 't te late is.

Hij en had geene puit te biechten: niets te zeggen.

Hij en zal daar geen vette zoppen weeken : niet vele

winnen.

Eigen heerd is goud weerd : men is best in zijn eigen

huis.

Als er belet is, zegt men : Er zijn latten aan 't huis.

Me zou geld geven om u te ziene : 't is lange geleden

dat men u gezien heeft.

't Is ne veugel op 'nen tak : hij is zeer vrij.

't Beste proces en deugt niet; twist ge voor een koe,

ge legt er een peerd aan toe.

Hij moet altijd zijnen bek {alias zijn muile) roeren :

hij heeft altijd iets te zeggen.

De veugels die te vroeg schuifelen worden van de katte

gepakt : als men te vroeg boft, men moet soms later Magen.

'Ne mensch zonder handen is 'nen hond zonder tanden :

die niet en werkt ofniet en kan werken en heeft geen bestaan.

. Iemand den aap maken : met iemand de zot houden.Als g'hem een voetje geeft, hij pakt een stapke : als

g'hem een weinig toelaat, hij doet vele.

Alle hagen keeren (alias schutten) wind : alle tegenkan

tingen doen schade.

Wel gezeept is half geschoren : een werk goed voorbereid

wordt gemakkelijk.

Den tak is gevallen voor den boom: 't kind is vóór

zijn ouders gestorven.

Hij heeft in den appel gebeten : hij heeft toegegeven.

Dat en is geen pijpe tubak weerd : niets weerd.
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Hij stond met zijue mond vol tanden: hij en wist niet

wat gezeid.

Hij heeft 'ne put gemaakt voor zijn zeiven : zijn zeiven

benadeeld.

Me zou zoo verre smijten met 'ne steen : 't en is niet

verre.

Hij liet zijne moed in zijn schoen zinken : hij wierd

moedeloos.

Hij heeft een stik in zijn krage : hij is zat.

Hij laat zijn tonge te lang hangen : klapt te vele.

Mijn oogen en staan op mijne rugge niet : 'k zie geheel

wel.

Hij pakt stapkes van zeven op een telloore (alias een

beutertelloorke) : hij neemt kleene stapkes.

Hij gaat geern op den dril : gaat geern uit.

't Is lijk een beetje van zijn ziele dat hij geeft : hij en

geeft het niet geern.

't Is 'ne man met twee aanzichten : 't is 'nen dubbel

zinnige mensch.

Men zou daar grrjsd haar van krijgen : dat is een ver

drietende zalce.

Laat het nooit van uw tonge rollen : en vertelt het nooit.

Gij zult het hebben in't jaar blok, als de uilen preêken:

nooit hebben.

Hij heeft vodden verkocht: hij heeft slechte zaken gedaan.

Dat is water naar de zee dragen : de reeds te groote

rijke nog bevoordeeligen.

'Nen eerlijke mensch en heeft maar één woord.

Hij wilt loopen eer dat hij kan gaan : hij wilt iets doen

dat hij nog niet en kan.

Hij is daar zijn kazakke uitgeborsteld : hij heeft daar

slagen gehad ; of : hij heeft daar slecht gevaren.
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Hij en weet niet alwaar dat hij open gaat: hij is zeer

dom; — hij spreekt zelden.

Hij wilt verder springen als dat zijne stok lang is : hij

wilt meer doen dan hij kan.

Zijn geld ia 't water smijten : verkwisten.

Hij klaagt putten in de eerde (alias in de steenen) :

klaagt geweldig.

Hij is te dom om mensch te zijn : zeer dom.

Hij loopt ermeê te koope : vertelt het aan iedereen.

'k Heb het hem deur de neuze gewreven : 'k heb het

hem verweten.

Hij weegt zijn woorden : hij overdenkt het wel eer hij

iets zegt.

Met ongewillige honden en kan me geen hazen vangen :

met tegenstrijdige menschen en kan men geen groote zaken

verrichten.

'V Heb hem gehekeld voor de stoppe : iemands zalig

heid zeggen.

Hij heeft te diepe in 't glas gekeken : hij is nat.

't Is poerdrooge : zeer drooge.

Hij is blau van de koude : heeft zeer koud.

Go zoudt 't huizeke van uw ziele verbranden : 't is zeer

heet.

Ge moet kunnen eten en vergeten : ge moet iets kunnen

vergeven.

Hij heeft het in 't lange en in 't breed verteld : breed

voerig uiteen gedaan.

Hij heeft er zijn herte opgehaald : leute gemaakt.

'k Zou mijn hoofd in 'ne zak steken en de wereld be

danken : 'k ben de wereld moé.
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Hij heeft 'ne slechten troef uitgegaan : slecht gehandeld.

't Spelleke is verbrod : de zake is in slechte staat.

Hij heeft de plate gepoetst : hij is gevlucht.

Vechten dat 't haar stuift : geweldig vechten.

't Is een Pietje dikvel : 'ne luiaard.

Hij vraagt naar den bekende weg : naar iets dat hij kent.

Men zou er rijstpap eten op de vloer : het is er zeer net.

Hij heeft het gegeven voor 'nen appel en een ei : aan

'ne kleene pi,ijs.

Hij ging weg zonder hond of beeste te zeggen : zonder

spreken.

Hij zou in een molshol kruipen : hij is zeer benaud.

Men vangt meer vliegen met 'nen druppel zeem als

met een geheel tunne azijn : men kan gemakkelijker iets

bekomen met zachte handelwijze dan met strengheid.

Hij is er 't haantje van 't kot : den bijzondersten.

Laat ons de stok in tween breken [alias splijten): 't ver

schil deelen.

Hij heeft moeten de ballen keeren : hij was verant

woordelijk; ofwel: hij heeft moeten de middelaer zijn om

de twistenden te bevredigen.

Hij zingt altijd 'tzelfste liedje (alias : Hij knaagt altijd

aan 't zelfste been): vertelt altijd 't zelfste.

't Is olie op 't vier gieten : 't is de zake verergeren.

Men kan uit geen olievat wijn tappen : van dwaze men-

schen moet men divaasheid verwachten.

Hij speelt met zijn leven : stelt zijn leven in gevaar.

Oude koeien uit den dijk (alias de gracht) halen: van

oude zaken spreken.

Morgen komt ook alhier : er is nog tijd genoeg.

Hij is daar de palm gesmout : heeft daar geld ontvangen.

Iemand 'ne muilestopper geven : iemand doen zwijgen.
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Dat is een steke in mijn herte : dat doet mij verdriet aan.

Hij zal het moeten nemen met zijn ellebogen : hij en

zal het niet krijgen.

De beenen van onder zijn lijf loopen : snel loopen.

Dat is van mijnen tand : dat smaakt mij.

Als de katte slaapt de muizen dansen op tafel (alias te

koorde) : als den baas afwezig is, de onderdanen maken er

gebruik van.

Hij drinkt dat zijn lever zwemt : drinkt vele.

'k Zal dat in mijne zak steken : 'k zal dat onthouden.

Hij gaat bij den duivel te biechte : bij zijne vijand

om raad.

Hij heeft een wulvegebijt : een fel gebijt.

Hij laat zijn lippe hangen : hij is mistevreden.

Hij is zijn vaders rechteren arm : de steun van zijn

vader.

Hij was om de dood te smaken : zeer verlegen.

Me moet zaaien naar de zak : handelen naar zijn

vermogen.

't Kost stikken van menschen : 't is zeer kostelijk.

't En zou niet helpen met op zijne kop te dansen : 't en

zou niet veranderen.

't Staat al lange in den doöboek : 't is reeds lange

vergeten.

Hij zit in een slecht vel : hij is zeer ziek.

't Zijn de magerste vlooien die harfcst bijten : de

gemeenste menschen handelen slechtst.

Hij zou vlamme en vier spuigen : hij is zeer gram.

Goêkoop, kwakoop : wat men aan 11e kleene prijs koopt

is dikwijls slecht.

Elk weet best waar dat zijn luizen bijten: elk kent zijn

eigene moeilijkheden best.
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Hij heeft het in de gaten : hij is het geware.

Hij zit in slechte lakens : hij is in een moeilijke

omstandigheid.

Hij is mollen gaan rooven (alias : Hij heeft zijn ijzers

gekeerd; of : Hij heeft zijne lepel weggeleid): hij is dood.

't Kegent bij eemers.

'k En zal 't niet laten beschimmelen : 'k en zal het

niet lang uitstellen.

Hij loopt op zijn laatste beenen: hij en zal niet lange

meer leven.

't Zal al in rook vergaan : 't en zal niets zijn.

Ge moet alle gulden drie maanden betalen : niets

betalen.

Hij heeft 'ne slag gehad van een meulenhekken (alias

van slingers meulen) : hij en heeft niet wel zijn verstand.

Hij en zal geenen ouden (alias hoogen) top scheren :

niet lange leven.

Hij heeft 'ne poot op uw zulle (alias : Hij zit altijd

met ne poot over zulle) : hij komt u dikwijls bezoeken.

Dat en ligt in 't vier niet : er en is daar geen haaste mee.

Ze vlogen malkaar in 't haar: zij gingen aan 't vechten.

Hij heeft gezondheid te koope : hij is zeer gezond.

Vrouetraantjes zijn goêkoop : een vroumensch weent

lichtelijk.

Hij zou zijn zeiven aan de galge klappen : hij is zeer

onbescheiden.

Hij heeft een kiekemage : hij kan alles verteren.

Ge zoudt den druk uit zijn oogen scheppen : hij ziet er

zeer treurig uit.

Dat is 'ne zware pak (alias 'ne steen) van mijn herte :

dat is een groote moeilijkheid waarvan ik verlost ben.

Vluchten vóór de vlage : vóór het gevaar.
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Hij zou een peerd de rugge uiteten : hij kan zeer veel

eten; of : hij heeft grooten honger.

Me zou Jne sulfer ontsteken aan zijn kaken: hij heeft

zeer bleuzende kaken.

Hij heeft de keizer gezien (alias : Hij heeft strooien

beenen) : hij is zat.

't Is male of mantel : 't is arm of rijke.

Laat dat potje gedekt: zwijgt daarvan.

't Is 'ne kerel van ijzer en staal : hij is zeer sterk.

't Vriest dat het kraakt.

Hij en is niet misdeeld : is geheel slim.

Me zou er een kerke op geboud hebben : hij zag er zeer

kloek uit.

Hij is hondemager : zeer mager.

't Loopt op wielkes: 't gaat gemakkelijk.

Ge en zoudt er met geen tange naar pakken : hij is

zeer vuil.

'k Ga daar 'ne keer op slapen : 'k ga daar nog wat op

peizen.

'k Heb nog hooger bergen zien dalen : nog grooter

mannen zien vernederen.

Hij loopt naar Pier, Jan en Klaai : overal.

Zeggen en doen is twee : doen en is zoo gemakkelijk

niet als zeggen.

Ge en moet dat aan niemands neuze knoopen : aan

niemand vertellen.

Hij is zwart van den honger : hij heeft zeer grooten

honger.

Ge zoudt daarvan 't water krijgen (alias broeden) :

dat is een droevige zake.

Me zou zeggen dat hij uit d'helle geschipt is : hij is

zeer boos.
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Hij en zal hem niet ontkleên eer dat hij slapen gaat :

men en zal zijn goed niet krijgen eer dat hij sterft.

't En is geen weêre om 'nen hond deure te jagen : 't is

zeer slecht weêre.

Hij is 't gat uit : is weggeloopen.

Ze vochten slag om slinger : geweldig.

Hij is deur de neuze : hij is zat.

't Is gebeurd tusschen kannen en glazen: al drinken.

Schendt ge uw neuze, ge schendt uw aanzichte : doet

ge schande aan een lid van uwe familie, ge doet schande

aan uw zeiven.

Geen koorn zonder kaf: geen menschen zonder gebreken.

Hij is benaud van zijn schaue : hij is lichtelijk bevreesd,

't Vriest dat de koeien hunne steerten verliezen (alias:

't Vriest apesteerte dikke) : geweldig.

Loopt naar de mane (alias: de weêrlicht) : gaat maar

voort; of: 't zijn prullen dat ge vertelt.

't En is maar 't vel over de beenen : hij is zeer mager.

Hij heeft het hazepad gekozen : hij is gevlucht.

Hij vertelt het aan Jantje en aan Toontje : aan iedereen.

Daar zuigt hij zijnen honing uit : daar trekt hij zijn

voordeel uit.

Iemands tonge pelen : iemands nieus afpersen.

Puppe op strate is slunse in huis : die al te net op strate

komt, is gewoonlijk vuil in huis.

Hij zal het gaan uitbellen : hij zal het gaan voort

vertellen.

't Lot valt altijd op Jonas : 't zijn altijd de zelfste die

ongelukkig zijn.

'k Heb er den buik van vol: 't verveelt mij.

Dat en brengt geen eerde aan den dijk : dat en doet

geen voordeel.
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Hij stinkt naar 't geld : hij is zeer rijke.

Dat er 'ne steen uit de lucht viele 't ware op mijn

hoofd : ik ben altijd ongelukkig,

't Is een o in 't cijferen : niets.

Hij moet buigen of bersten : hij moet hem onderwerpen.

Hij en ligt in de wiege niet meer: hij en is geen

kind meer.

Hij zal hem opeten met kop en haar : geheel opeten; of:

geheel ten onder brengen.

Hij mag spreken als de andere zwijgen : hij en heeft

er niets te zeggen.Hij en vreest noch duivel noch helle : niemand.

Den honger is de beste sause : als men honger heeft,

dan smaakt het eten best.

't En is maar een boogschote verre : niet verre.

Hij en is in de wiege niet versmacht : hij en is niet

jong gestorven.

Mijn kind, schoon kind : aan zijne eigene kinders en

ziet men geen fouten.

't Is 'ne mouevager : 'ne vleier.

Ge en meugt geen mossels roepen eer dat ze aan land

zijn. — Te Dixrauide : En roept nog geen heetebrood :dat geluk en »ijt ge nog niet zeker.'t Is stekedonker : zeer donker.

't En gaat maar tusschen half en hebbelijk : maar

redelijk.

Hij is te leelijk om t'helpen dunderen : hij is zeer

leelijk.

Hij is van de stoker zijnen hond gebeten : hij is zat.

Dat is zonneklaar : dat is buiten twijfel.

Hij vertelt het aan Jan en alleman : aan iedereen.
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'Nen ouden boom en wilt niet verplant worden : 'nen

oude mensch en verhuist niet geern.

Met geld koopt men beuter (alias krieken ; zeepe) :

't geld is er noodig.

Hij heeft hem laten de oogen uitsteken : hij heeft hem

laten bedriegen.

't Giet water : 't regent geweldig.

Zijn schilderie oprollen, en elders gaan zingen : voort

gaan.

't Is zoo heet dat de kraaien gapen : zeer heet.

Hij wierd daar uitgemaakt voor al wat niet en deugt.

geweldig uitgescholden.

Me zou 't vier uit zijn kaken slaan : hij heeft bleuzende

kaken.

De veugel is gaan vliegen : hij was vertrokken.

Hij heeft 'ne savel aan : hij is zat.

Hij riep moord en brand : schreeude geweldig.

Zulk 'nen boom, zulke vruchten: zulke ouders, zulke

kinders; of : zulke mensehen, zulke werken.

Als het zeer koud is, zegt men te Brugge : ze branden

hoorns op de markt.

Hij is de vriend tot Eoomen toe : hij is overal bemind.

't Is beter een veugelke in d'hand als zeven die vliegen:

't is beter iets zeker te zijn dan vele onzeker.

Vroeg vet is vroeg in de kuipe : die vroeg vet is sterft

vroeg.

Hij heeft twee maten en twee gewichten : hij handelt

met den eenen alzoo en met den anderen anders.

Hij en ziet uit geen ander oogen : hij bemint hem vele.

'kBn doe geen twee messen voor één geld: 'k en zegge

geen twee maal 't zelfste.

Hij is hondegierig.



110

Hij zou ia de eerde zinken van schaamte : hij is zeer

beschaamd.

Hij en heeft geen strooi van de eerde te rapen : geen

werk.

Hij zon de woorden uit uwe mond halen : hij is zeer

nieusgierig.

Hij heeft al zijn eerste communie gedaan : hij en is

geen kind meer.

Hij en is maar de oogen toe te doene : hij is zeer deerlijk.

Ik had het woord op mijn tonge: ik was het juist te

wege te zeggen.

't Is altijd heffen en leggen : daar is altijd moeilijkheid

Hij heeft 'nen draai te vele of te letter (alias : hij en

heeft er maar drie die vaste staan en twee die wikkelen ;

of : hij en heeft er maar vier en een corinthekoeke) : hij

en is niet wel wijs.

't Is pruisens in dat huis : er zijn moeilijkheden in dat

huis.

't En is niet overal zomer waar dat de Zunne schijnt :

't en is niet overal aangenaam waar dat het er alzoo uit ziet.

Hij zwijgt lijk een henne die verloren legt : hij is zeer

bescheiden.

Een vet zwijntje en peist niet dat een mager kan

honger hebben : welstellende menschen en verstaan eens

anders ellende niet.

Van 't vleesch van eene oude koe, zegt men: Dat en

was alsan geen koe van de bewaarschole meer.

'k En kan 't niet zeggen zonder spreken : 't is te leelijk,

'k zou moeten te vele zeggen.

Kinders doen altijd kinderwerken.

Beloven en geven is twee : men mag niet altijd op

beloften rekenen.
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Daar gaan veel zeggens in 'ne zak : er wordt vele

geklapt en gelogen.

Men draagt zijn kruis niet altijd op zijn rugge : men

laat het niet altijd zien als men in druk is.

'Ne zot en heeft geen bellen van doene : men kent 'ne

zot gemakkelijk.

't Is stille waar dat het nooit en waait: er en zijn geen

huizen zonder moeilijkheid.

Goed alaam is den helft van 't werk: met goed alaam

werkt men gemakkelijk en wel.

Hij heeft te weinig om te leven en te vele om te

sterven: hij heeft te weinig eten.

Hij verkoopt het vel van den beer eer dat hij geschoten

is : hij rekent te vroeg op die zake.

Hij wilt het bij stokke en bij steene: hij wilt het

met geweld.

Leeraars en zijn geen kunstenaars : men moet aan

beginnelingen iets kunnen vergeven.

De stilste waters hebben dikwijls de diepste gronden:

die niets zeggen peizen dikwijls verst.

Hij moet zijne pap eten lijk of dat hij hem gekookt

heeft : hij moet met zijn werk tevreden zijn.

Open deuren waken goed: in een open huis zal men

niet binnendringen.

Die 'ne put maakt voor een ander, valt er dikwijls

zelve in : die een ander wil bedriegen, wordt dikwijls zelf

bedrogen.

Deuren is een schoone stad, maar blijven Deuren is nog

een schoondere : 't is goed als 't kan blijven deuren.

Als ge yan den duivel spreekt ge ziet zijne steert :

(alias : hij roert zijn steertje; of : hij is er altijd bij of

omtrent) als ge van iemand spreekt, hij is er bij of omtrent.
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't Hoofd in de schoot leggen : trachten wel te staan,

de vriend te zijn met toe te geven.

Alle hertjes zijn gezusters: elk heeft geem zijn deel.

Als de lucht valt, we zitten er al onder: men mag niet

altijd 't slechtste eerst peizen.

't Is hier de verkeerde wereld : 't is geheel tegenstrijdig.

Den eerste Kerstdag zijn de dagen gelengd terwijl

dat den hane over de steggel springt : op Kerstdag zijn

de dagen al wat gelengd.

Hij en is van den eerste leugen niet dood (alias ge

borsten): hij heeft nog al gelogen.

Hij en heeft geen hemde meer aan zijn lijf: hij is

slecht gekleed.

Veel geschreeu maar weinig wulle, zei den boer, en hij

schoor zijn zwijn : 't maakt een groot beslag, en er komt

weinig goed van.

Hebben is hebben en krijgen is de kunste : ge en zult

dat nooit krijgen.

Waar dat het rookt is er vier, zei Uilenspiegel, en

warmde hem aan 'ne peerdestront : aan de kenteekens

vindt men de zake.

Tijd genoeg komt altijd te late : wie traag is, krijgt

nooit gedaan.

"Werken is zalig, maar niets doen is heilig, zei 't begijn

tje, en 't hield hem aan d'heiligheid : wie niet werkt kan

ook den Hemel winnen.

Goeste is goeste en zin is koop : die zijn goeste doet, .weze tevreden.

Hij draait naar alle winden : hij is zeer veranderlijk,

spant met iedereen.

Een vrage is vrij, en 't ontzeggen staat erbij : men

mag toch altijd iets vragen.
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Men moet het ijzer smeên binst dat het heet is : als

men de keure heeft, men moet ze waarnemen.

't Vat geeft uit wat dat het in heeft : hij handelt vol

gens zijn verstand, toogt hoeveel verstand hij heeft.

Hij hield het staan bij hooge en bij leege : hij hield het

staan, en gaf niet toe.

't Langste koordeke trekken : de zaak zoo lang mogelijk

doen deuren.

Als den duivel oud wordt, hij wordt erremijt: als

iemand oud wordt, hij betert zich.

't Water loopt altijd naar de zee : 't is al voor de rijken.

Wacht ernaar, maar en vast er niet naar (alias: Wacht

erachter, en eet niet): gij zult er lang moeten naar wachten;

of : Het is verloren gewacht.

't Hout moet vervrocht worden lijk of dat het gegroeid

is : daar en is niets aan te veranderen.

De stoutste wezels zuipen de beste eiers : de stoutste

menschen hebben de profijten.

't Zijn goê geesten die weêre keeren : ik ben blijde dat

ge weêrekeert.

't Euischt erdeure, zei de papegaai, en hij wierd met

zijne steert deur d'hage getrokken : dat gaat zeer rap, vlug.

Die meester is, heeft vele te zeggen : die meester is

mag vele doen.

Stout gesproken is half gevochten: men wint altijd

met stout te spreken.

'k Zal 't doen tusschen vlage en bot: 'k zal 't doen in

den tusschentijd, rusttijd.

In troebel water is 't goed visschen: in eene omwen

teling kan men iets bekomen.

Zooveel hoofden, zooveel zinnen : elk heeft en doet zijn

gedacht.

8
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Hij roept eer dat 't nood doet : hij roept zonder reden.

Hij heeft al zijn goed in den brand gelaten : hij is

gevlucht, zijn goed achterlatende.

Men kent den ezel aan zijn ooren: men Icent den dwaze

aan zijn uitwendige.

Die 't kleene niet en begeert, en is 't groote niet weerd:

men moet met een kleentje tevreden zijn, of men bekomt

het groote niet.

Bijten zonder bassen : iemand in 't stille straffen,

hinderen.

Twee Dunderdagen in een weke zoeken: iets zoeken

dat onmeugelijk is.

Er en is geen gehoor in Israël : men wilt niets aanhooren.

Daar hebben wij 't restje van 't schoon weer : van

iemand van weinig belang die afkomt.

Hij staat op voor henne en voor hane : geheel vroeg.

't En is geen kleen bier, maar 't is dubbel uitzet : 't is

een groote zake.

Geeft den boffer een brood, de klager en heeft geen

nood : die boft bezit minst.

Zien doet gedenken : 't voorbeeld doet navolgen.

Z'had heure zotte rok aan : ze was kwalijk gezind en

lastig.

Z'hebben 't hem deur zijn neuze gewreven : z'hebben

't hem gezeid.

Met zijn beenen in de lucht vluchten: haastig weg

vluchten.

Er en is daar geenen draad aan gebroken : dat en doet

geen kwaad, dat en mishandt niet.

't Is al arms en beenen: hij heeft een kort lijf.

God schept den dag en 't vintje gaat er deure : wij

leven zonder kommer.
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't Is daar hart tegen onzochte : 't zijn kwaden tegen

malkaar.

De weelde is een kwa beeste : in den overvloed (rijkdom),

valt men dikwijls.

De liefde is blend, zei den boer, en hij kuste zijn kalf

deur de doornhage : hij mint iemand die 't niet weerd en is.

Nieue meskes sniên wel: in 't eerste doet men altijd wel.

Hij is daar een taarte gebakken : hij is daar hedrogen.

Geen roozen zonder doorns : men verkrijgt geen goed

zonder moeite.

Kookt uwe pap lijk of dat g'hem wilt eten : doet dat

naar uw gedacht.

't Smaakt naar den trog om nog en naar de kele om

vele: 'k heb goeste om nog.

Indien zijn oogen kogels waren, hij zou u doodschieten:

hij zou hem willen wreken op u.

Zijne koeke is verbeuterd : hij is leelijk beklapt.

Hij is op den doolstap : hij is op 'ne slechte weg.

Hij en hoort al die oore niet : hij en wilt dat niet toestaan.

Men moet den duivel een keerske lichten, al was 't dat

't herte 't niet en meende: men moet de kwade wat vleien.

't Vergaat al aan de mate en de strijkstok: er blijft

weinig van de zaken.

Het huis loopt over van zille maarten : men vindt in

dit huis alle soorten van boodschapdoenders.

Hij heeft zooveel vrienden als God gebroers : geene

vrienden.

Iemand de mate nemen door een zolderveister : zijne

kleeren te groot maken.

Ik was lijk op mijn rechter bille geslegen : ik was

verheugd en verwonderd.

Al stillekes gaat men verre.
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De vroutjes hebben hun klautjes, en de mannekes hun

wulvetandekes.

't Is een smeerpere; — een snoepermuile.

't Is nog leute, de speelman zit nog op 't dak : ze zijn

nog in den eersten tijd van hun huwelijk.

Met te biên en niet te koopen, en kan uw kaveke

niet rooken: aanwakkering van de kramer omdat men

zou koopen.

Hij moet werken asemken uit (alias : arremken uit) :al wat hij kan.

Al koopen en biên vergaart men de liên : marktspreuke

ter verontschuldiging van iemand die blijft biên.

Naue biên en wel betalen en is geen schande: ter

verontschuldiging van iemand die te veel afbiedt.

Vragende liên maken klappende kinders.

Al te rap, brak den bals.

Zijn scherpe beenen aanzetten : zcere loopen.

Hij kan klappen lijk 'ne grooten (alias : 'nen akster).

— (De Bo: lijk Peelaerts akster) (lijk 'nen advokaat).

Der vaart een appelschip in de lucht : wolken die regen

voorspellen.

Eood vóór zunne, is wind vóór avond : spreuke als men

de lucht rood geverfd ziet.

Hij viel in zijne rechteren arm: hij was zeer wel ontvangen.

Hij en heeft geene eiers geëten. — Hij kan geen

bakten dragen : de jongens die hunne schoeren intrekken

als zij er op gedouwen worden, hebben geene eiers geëten,

zeggen de andere.

Het is een fijne gelipte (alias: een slimpe ; — sluwe.)

De pijl is achter den boge;— 'thooi is achter de wagen:

als men de eene achter de andere zendt, en geene der twee

wederkeeren.
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Die kiest, die verliest.

Hij en is zoo zot niet, als dat zijn matse staat : hij is

slimmer, als dat men peist.

De grooten hoop, maakt de kwa koop : waar men voor

velen moet koopen, valt het lastig.

Wind in den nacht is water in de gracht.

Die zijn hoveke wel wiedt en ziet gebeurs zijn fouten

niet.

't Zal ter wel komen, 's kattens steert is er wel gekomen

en hij is pertank zoo lang : men moet kunnen wachten.

Hij heeft meer werk als vlas (woordenspeling) : hij is

overlast van werk.

Dat werken een zwijn ware, hij stak het mors dood :

't is 'ne leêgaard.

't Is uit met werken, z'hebben van werken een prochie

gemaakt (woordenspeling) : antwoorde, als men gezeid

wordt te werken.

Hij glorieoogde lijk een katte.

Gij hebt er zooveel verstand van als 'nen hond van

peper te eten : geen verstand van.

Bij minderen wordt men gepluimd, en bij meerderen

staat men schoerken.

Tijd genoeg kwam tijd te kort (alias: tijd genoeg

liet zijn schoven vorten en hij en had maar een).

Hij was seffens buspoer, ten toppen uit : dul, gram.

't ls beter een slecht jaar, als een slecht huwelijk :

troostwoord voor mislukten handel of oegst.

Gij zijt milde maar gij bakt zelden : gij zijt niet milde.

Mijn kind, schoon kind : eene moeder vindt 't hare

't schoonste.

't ls een schoon kind dat zijn moeder gelijkt: spreuke

voor kinders die doen lijk moeder.
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't Is er altijd kermis of kermisavond.

Zij heeft een roê gemaakt om haarzelven te geeselen:

van kinders sprekende die wederspannig worden.

't Is slecht met niemand geen gemeens te hebben :

spreuke om de vriendschap te wettigen.

Gij zijt te schepe, gij moet nu varen : spreuk voor trou

wers die 't mislukt hebben.

Wij zijn behou'en-haven : wij zijn gered.

Al wat sleept is edel ; en al dat edel is, is vuil :

spreuke als er iets sleept.

Die 't lang heeft, laat het lang hangen, en die 't nog

langer heeft, laat het slepen: er breed deure gaan.

't Is een kale waar gaat gij : een zurkelhoofd van een wijf.

Meer meugen en roert de kaken: antwoord, als men

onbescheiden vraagt wat men zal eten.

Ben beetje van zijn zielke geven : gierig over iets zijn.

Al wat weg is en bijt niet meer: 't werk is gedaan en

laat ons nu zonder kommer.

Vriendekes goed is gemeene : men deelt geerne mede

tusschen vrienden.

Vriendekes maaltijd is altijd gereed: men heeft altijd

zijne vrienden iets aan te bieden.

Iemand van schaap wulf maken : van iemands goedheid

misbruik maken; of: iemand van zachtmoedig kwaad maken.

Lang van pooten en geen been' : hoog zijn van gestalte

zonder dikte te hebben.

Schoone menschen en slechte kleeren zijn haperachtig:

algemeene waarheid gezeid als iemand bij geval zijn Meed

scheurt.

De Zunne gaat onder uw klippe schingen : bemerkinge

de kinders gedaan die in tijds hunnen hoed uit beleefd'

heid niet afdoen.
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Dat is snuif met reuke : verwijtsels doen onderverstaan,

of bemerkingen toestieren.

Gij hebt aan de offerande gezeten : bemerkinge de per-

soonen gedaan die in Meene munte betalen. .

Hij zal nog nit vuile lepels eten : zijn zaken zullen nog

'nen aardigen uitval hebben.

Die zeere loopt is gaue moê : die te grootsch begint, is

gaue tenden zijne fortuin.

Als den hond dul is, elk bast erop : 'nen armen ongeluk

kige mensch wordt van alle kanten ongenoegen aangedaan.

Als den tuin leege is, elk gaat erover : als men geen

middels van verweer en heeft, wordt men deur elk schade

aangedaan.

Wij moeten van tien zinnen vijf maken : wij moeten

ons getweên vredig overeenkomen.

Iemand het kalk uit de oogeu kijken : iemand steur en

staande bezien.

Hij zit met twee stoelen in de asschen : hij en weet niet

hoe hem gewend om een dubbele moeielijkheid te vermijden.

Die kouse en past op dat been niet : de antwoorde en

past niet op die gezegde bemerkinge.

Hij mag weten wat dat geheel de wereld weet : het is

'nen overdrager en babbelare.

Gij zit op uw verstand : gij spreekt of handelt kwalijk

uit verstrooidheid.

Ze zouden u opvullen met een salablad : zij zijn straf

gierig op het eten.

Het katje van de bane zijn (alias : het zotje van de

gilde zijn): van alles zoeken aan het hoofd te staan.

Als de meiskes schuifelen, Onze Lieve Vroue krijscht :

bemerkivge de meiskes gedaan die schuifelen, omdat dit

hun misstaat.



120

Hij heeft een memorie lijk een keunesteertje : hij isstraf vergeetachtig.

Hebt ge een nageltje, hij heeft een gatje : hebt gij een

bemerkinge, hij heeft seffens zijn verschooninge.

Hij zou hem laten slepen voor 'nen halve cent : hij is

gierig.

't Is 'ne man van den ouden deeg: 't is 'ne Moek-

geboude vint.

't Wilt al van muizen en ratten dat van katten komt :

't houdt al aan postjes en voordeelen wat van bevoordeeligde

ouders geboren is.

Zijn inutse staat naar de andere weke : zijn mutse staat

verkeerd.

Hij kijkt naar de andere weke : hij is scheel.

Hoe meerder geest hoe meerder beest : hoe meerder

versland hoe meerder mooscher.

Met in uw zak te gaan en verslijt ge uw schoen niet :

woordenspeling bij de lieden die gedeurig moeten geld

uitgeven.

Patientie is goê kruid, 't en groeit in eikendeens zijn

hoveke niet : iedereen en heeft de goê deugd van verdul

digheid niet.

't En is aan den boer niet wijs te maken hoe dat den

edelman leeft : men moet den vreemden zijn maniere van

leven niet ontleden.

'k Hebbe van wijzer schapen geëten als van geetebuk-

ken : gezegde van deze die beweeren door ondervindinge

reeds geleerd te zijn.

Hij en is in de wiege niet versmacht: a contrario, hij

is oud gestorven.

't Is een pumpermeezeke (alias is een roer- mij-nietje):

teeder ziekerachtig mciske.
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Die geld heeft mag kloppen, die geen en heeft móet

zijne mond stoppen : de rijke mag vrij spreken, maar de

arme niet.

't Zijn sterke beenen die de mode kannen dragen {alias

de weelde) : 't meestendeel worden door weelde en mode ten

onderen gebracht.

ï)e muizen eten wel brood maar geen dagen : den tijd

om zaken te recht te brengen gaat nooit verloren.

'Ne wijzer is zoo goed als een uurklokke : een woord

voor de verstaander geldt een geheel gezegde.

'k En zou het niet doen voor de penitentie van mijn

zonden : voor niets hoegenaamd, wat willen aanvangen.

Hij komt om een koolke vier : gezegde tot iemand die

te kort bezoek doet.

Ze scharten altijd achteruit lijk de kiekens : zij gaan

gedeurig achterwaarts in hunne zaken.

Op zijn pantoefelkes wandelen : op zijn gemak leven.

Zijn hielkes liggen nog zachte : hij en heeft in niets

bekommernisse.

Op zijn reêstroo liggen : op zijn uiterste.

't Is van steke komt uit, in Gods zijn name : bemerkinge

op een ledige naaister.

Hij kijkt lijk 'nen duivel die wijwater lekt : hij kijkt

verwonderd en buiten zijn zeiven.

't Is Elias en Enoch : 't zijn twee oude vrienden.

't Zijn de geteekende des Heeren: 't zijn bevoordee-

ligde persoonen.

De synagoge met eere begraven : trachten een zake op

een goê maniere dood te leggen.

In de boonen loopen : buiten bedieninge zijn.

't Water komt wel op de lippen, maar in de kele niet :

er is wel spijt bij, maar 't en gaat niet te verrei,
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Elk moet zijne zot kennen : elk moet weten hoe hij met

zijn meester best kan overeenkomen.

'Ne goê wind maakt 'ne goê schipper : 't wel lukken

van den ondernemer hangt af van gunstige gelegentheid.

Een goê vier maakt een rappe maarte : goed vier helpt

aan de snelheid van 't meisen.

Ik zou er zoo verre van wegloopen als dat ik land zie :

ik ben zijn gezelschap zoodanig moê dat ik vlucht.

Hij en kost het noch heffen, noch leggen (alias : hij en

kost het niet opkrijgen) : het was te treffend om het te

vatten zonder verwonderinge.

Elk moet zaaien naar zijne zak (alias : tere naar nere

zetten) : elk moet voor uitgaven, zijn inkomsten te rade

gaan. .

Hij is zot lijk een aspe : zeer zot.

Hij is te zot om voor den duivel te dansen.

Hij is zoo dom of Christus' peerd die 'nen ezel was van

dommigheid.

Hij is olie-dom, 't is te zeggen D. O. M. slim.

Hij lacht lijk 'ne muis in een bloemteele : hij lacht met

volle leute.

't Zijn lijk de ratten die vet geëten hebben : zij zien er

welgevoed en leutig uit.

't Is kop af, kop aan.

Tusschen de rieschen liggen de baten : die iets waagt,

heeft kanse.

Uw welvaren en is mijn kwalijkvaren niet : 'k en mis

gun u niets.

't Is lijk 'ne vuilen hond in een schoone kamer : iets teleelijk om zoo schoon omringd te zijn.

't Is een meter van 't vormsel : 't is een meter zonder

genegentheid, gierig in geschenken.
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De vonte smet : het kind heeft veel gelijkenis aan peter

of meter.

't Lachen en gaat beneên de kinne niet: lachen zonder

leute — zonder het te meenen.

Ons Heere en is geen spreker, maar 'ne wreker : is 't

dat God niet rechtuit en straft, hij zal zijnen tijd hébhen.

Ons Heere verleent smake naar spijze : troostwoord

voor menschen die weinig te eten hebben.

Den Heere hoorde het, maar en zei niet : bemerkinge in

de vertellinge, als men verhaalt dat er ievers laster of vloek

uitgesproken wordt.

Past het Petrus niet, 't past Paulus : het zal altijd voor

iemand te passe komen.

Hij sluit lijk een peperdoze : hij is geheimzinnig.

Kopergeld, koper zielemesse : men heeft ware naar geld.

't Is 'ne spinde-commies : 't is 'nen broodwinner; of : een

die eet en nog niet en werkt; of: een die dikwijls in de spinde

achter eten gaat.

Het is 'ne liefhebber van 't gebakken meel : een goed

om t' eten, anders niet.

Hij heeft al zijn koetjes verkocht buiten Grimmelke :

bemerkinge gedaan aan iemand die ievers zwart is.

Hij is zwart lijk Pottevyns hond : zeer zwart.

Hij heeft het toppelke van zijn neuze aan 't zwart

manneke verkocht : hij is zwart op zijn neuze.

's Noens werken is werken voor uw doókiste : verbod

van noenewerk.

's Navonds en 's noens, hebben 't de leêgaards al te

doen: tijdverkwisters moeten zich op die stonden verhaasten.

" Leelijk," zeiden aap en hij kuste zijn jong: iemand

zegt " neen ik, " men antwoordt, 't woord veranderd :

Leelijk, enz. "
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Hij zou de katte van den boom kijken : hij heeft zulke

schalkheid van blik.

Beter aleene als met kwa gezelschap : {tusschen de

vrouen), als de eene zegt : 'k ga voort, antwoordt de andere

lachende : ga maar; beter enz.

't Gaat te vuile zoute : 't gaat te kwiste.

Hi| is van 'ne stouten bisschop gevormd : het is 'nen

durvende jongen.

't Zit lijk een tange op een zwijn : het eene en heeft

geen. betrek op het andere.

Zoo leege als 'ne kerkemuis : zeer leege.

Zij slachten de vischverkoopers, zij doen voort met

verlies : bemerkinge voor deze die altijd van hunnen handel

klagen.

't Is van 'k kom en 'k meet, 'k kom weer en 'k vergeet :

wordt gezeid van de metsers die gedeurig rondloopen zonder

voort te doen.

't Is beter een oud peerd versleten of een jong : bemer

kinge der ouders die, van de kinders geenen dienst gedaan

krijgen.

Den ouderdom gaat vooren, zei de jongen, en hij schipte

zijn grootvader van de zoldertrap : eere aan den ouderdom,

met kluchtige tegenoverstellinge.

'Nen, ouden boom en wilt niet verplant zijn: 'ne mensch

van oude sterft dikwijls gaue na zijn verhuizinge.

Gij hebt lijk een hondeneuze : gij hebt lijk wete van

alles wat er hier ommegaat.

Alle baten helpen, zei de muis, en hij piste in de zee.

Schpone wegen en loopen niet verre : groote pracht en

blijft niet lange staande.

't, Hangt aaneen lijk 'ne keten : zij maken een bende

(een klieke) uit.
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Die niet en kan slapen zegt altijd dat zijn bedde niet

wel gemaakt en is : die iets voordeeliga heeft laten voorbij

gaan, weet er altijd de reden van bij anderen te zoekey,,

Hoe verdere weg, hoe moêdere man: naarmate men

verder moet gaan, wordt men meer afgemat.

Als de vos de passie preekt, hoeren wacht uw ganzen, :

ql&een valschaard 'ne zoeten toon aanneemt^ moet men oplet-

ten om niet. bedrogen te worden.

Hij staat waar dat den bezem staat : hij en. is bij deze

menschen van het minste gezag niet.

Die de note heeft, moet ze kraken : die de kanse heeft,

moet ervan gebruik maken. ,

Er zijn meer huizen dan kerken, meer steenen dan

zerken : troostwoord bij deze die op dool zijn achter nieue

huisvestinge.

Klappen lijk een spa : alle soorten van ongerijmdheden

uitbrengen.

De broek lappen en 't garen toegeven: werk gratis

doen, en er nog bij toedragen.

Iedereen voelt waar dat zijne schoe spant : iedereen weet

waarin zijne eigene moeilijkheden bestaan.

Dat de mussel uit zijn schelpe kost, hij zou peizen dat

hij visoh ia: wist men niet wat en wie hij maar is, hij zou

hem door zijnen hoogveerdigen opzet onkennelijk maken.

Hij zit in vuilpotshaven : hij heeft de geweunte van

slordig en grof te zijn.

Hij zwemt tussohen twee waters: hij vermijdt, het te

toonen aan welke partij hij houdt.

Als men met honden ommegaat, krijgt men vlooien :

als men met kwd vrienden verkeert, deelt men van hunne

boosheid mee.

't Is 'ne valsche Pilatus.: bedrieger.
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Daar en is geen potje of er past een dekselke {alias

hnlleke) op: er en is geen een beweeringe meugelijk, zonder

dat men ertegen een verschooninge of een opwerpinge weet in

te brengen.

Laat Bourgogne maar waaien : laat alles maar gebeuren

gelijk het komt en gaat, het en kan geen deernisse.

't Is van de grond dat het water stinkt : de jongens

hebben de ondeugd achter hunne ouders geleerd.

Iemand over de schoêren kijken: iemand met misachtinge

behandelen.

.. Slapen ongewiegd: door vermoeidheid (afgematheid)

slapen.

Den boer zijne kunsten afvragen : iemand te vele en te

onbescheidene vragen toestieren.

Hij is gevangen in een mande zonder gat : hij is op een

sluwe en onverwachte maniere bedrogen.

Rap en rap en kan niet pakken: onmeugelijk is het voor

listige lieden, andere oolijke te bedriegen.

Ze zijn zoo naue als poonten van naalden: zij zijn

hondegierig.

't Is nog iets uit Adam's venditie : het is een oudewetsch

afgeleid voorwerp.

De duivel is eremijt geworden : den boozaard speelt de

godvruchtige. .

't Is gemakkelijk breê riemen te sniên uit een ander

man's leêr : het is gemakkelijk op andermans kosten groote

voordeelen te zoeken. ~

Groote katten hebben lange steerten : groote menschen

.hebben groot beslag over hen.

't Is beter een once geluk dan een pond verstand : beter

wat kanse dan hooge geleerdheid.

Die dorst heeft droomt dat hij drinkt.
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Den hond in het pateel vinden : te laat komende vóór

het eten, niets meer over vinden.

Ik ken hem lijk den hond zijn meester: ik ken hem

allerbest.

't Hangt aaneen lijk haken en oogen : het maakt al

samen een klieke uit.

, Hij en is noch mussel noch visch : hij is tot de rijpheid

noch van verstand, noch van jaren, noch tot behoorlijke

plaatsinge gekomen.

Aan 'ne kei en is er geen vlaan: bij iemand die niets

en bezit, en is er niets krijgelijk.

't Is redelijk, zei Paulus, en hij kreesch : lachspreuke,

als iemand van zijne gezondheid zegt dat zij redelijk is.

. Hij is geschoren zonder zeepe : hij is bedrogen.

Ge moet de buile tegen de blutse slaan : gij moet het

verlies met de winste vergoeden.

i Hij en is in geen kanne gekweekt : hij is mannelijk en

verstandig opgevoed.

Een hnis zonder nagels is een vroumensch zonder spel

len : vergelijkinge bewijzende dat er in een huis nagels

moeten zijn.

Een kwa wijf is een goê doornhage : verschooningspreuke

bij meesterspelende vrouen : zij is het behoud van 't huis.

Op iemands duimen kloppen : iemand slaan of berispen,

't Hemdeke is nader als 't rokske : men zorgt nateurlijk

eerst voor zijn naaste verwanten.

't Is lijk een kerkhoveke van dorre beenderen : 't is

een uitgemergeld kind.

Stukken koopen over halve deuren : schooien.

Twee vieren branden wel (alias : dubbel is nog zoo

dikke) : bemerkinge als men iets dubbel heeft.

Wat baten keers en bril, als den uil niet kijken wilt. \
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*t Hazevel aantrekken : wegloopen.

Die lest lacht, die best lacht.

De dood passeert over uwe rngge en gij zijt nog 7 jaar

bevrijd : troostwoord aan 'ne zieken.

Zooveel hebben als zij pekken en maaien kannen : van

alles volle genoegte hebben.

Kapt hem in zeven stukken, zij gaan alle zeven weg

loopen : 't is 'ne rappen bliksem.

Loopen lijk den duivel voor 't kruis (alias dat: zijn

hielen zijn neuze daken).

't Is 'ne Zottegemsche meulen ; — alias : 't is een

zotte gedraaide j of: hij heeft 'ne slag van de meulen

gehad.

Ze bouen kasteelen in de lucht, en kunnen geen boe

renhuis op 't zand stellen : 't zijn boffers.

Mager lijk 't hout van de galge. — Galgemager. — 't Is

het vel over het beentje. — Men zou 't Evangelie door zijn

kaken lezen.

Die zijn vader en moeder vermoord heeft, is daar nog

te goed vooren : gezegde als een bedieninge of plaatsinge

weinig deugt.

Zijn straal afsteken : eten een weinig vóór de maaltijd,

en zoo zich onbekwaam maken tot de maaltijd zelve.

Men zou van die klager, zeven straten verre loopen.

't Is van de goê schep nog : het eten is goed en wij

hebben er veel.

Gezaaid lijk de huizen in 't land van Cadzand : zij zijn

er dunne gezaaid.

De krenten zijn er in geschoten met 'ne kruisboge :

er zijn er weinig in 't brood.

Goên dag en goên avond, ik ga nu deure als ik wil :

lachend groetingswoord, bij 't inkomen in een huis.
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Welgekomen, wanneer gaat ge deure : schertsige ant-

woorde.

Rij maar aan, 't is kassij : gaat maar zeere voort.

't Is een slecht land waar niemand geen voordeel en

heeft: er heeft altijd iemand winste, 't zij gelijk waar.

Schoone kleeren en willen niet werken : die ze draagt

en werkt niet geern.

'Nen haastige slag is gaue gegeven : 'nen haastignard

geeft soms onbelet 'ne slag.

Een ongeluk hoort naue : onheil liegt aan weinig, en

komt onverwachts.

Alle hertjes zijn gezustertjes, maaralle beurzekes geen

gebroertjes : men wordt lichte beklaagd, maar moeilijk

geholpen.

Een pintje in een teuge, en een sulferke in drieën :

al den eene kant verkwister, al den andere kant gierigaard.

't Is 'ne zout-telder : gierigaard.

't Is 'nen hoeksken-zoeker : ruizezoeker.

't Is lijk een horloge-kaske : een mager meiske.

't Is slangevel; — alias: 't is slangegoed; of: 't is een

speukeveus : oolijke, listige.

Als de kinders groot zijn, ze vragen niet wat voor

kleeren zij kleene gedregen hebben : zijt niet te zindelijk

op jongens kleederdracht.

't Is stille waar dat 't nooit en waait: in ieder huis, zijn

er soms eens woorden.

'Ne keer schelm is altijd dief : 'ne keer misdaan heb

bende, wordt men nimmermeer betroud.

Alles is gebeurlijk, en een oude broek is scheurlijk :

gezegde, bij 't hooren vertellen van iets min ofmeer toonders.

' t Is een verstand van Napels : onnoozelare.

Hij en is nog niet heel leeg, hij ziet nog geern werken.

9
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't En nijpt maar als 't vel afgaat : men weet er maar in,

als het begint nood te doen.

Dat zijn stukken, zei de schooier, en hij kreeg 'ne

God-bewaar-U.

't Is beter bij den uil te zitten, als bij de valke te vliegen:

't is beter wat min en zeiter, of grootsch bij arglistige.

Een vliegende kraaie vangt meer als een zittende : 'ne

zoekende mensch geraakt aan meer dan iemand die geene

poging aan en wendt.

Hij heeft lijk 'ne roof voor d'Helle hIs hij daar mag

gaan; — alias : hij is bekitteld en betooverd als hij daar

mag gaan : geerne gaan.

't En is nooit te verre waar dat men geerne gaat.

De brugge (leere) is achter hem opgetrokken : volgens

hij boft, kan het niemand lijk hij.

Takskes worden boomkes; — Poten gaan wulgen bed ij-

gen : van kleene wordt men groot.

't Zal donker zijn waar dat hij gaat verloren loopen :

het is 'ne slimme kerel.

Zijne mond en is ook van geen schaapleer : hij eet ook

geerne iets dat goed is.

't Is al hutsepot en zijn broêre: 't is al slechten aanhang

of gespuis.

Hij gaat met 't grafmakers geld in zijne zak : hij gaat

dood.

Hij is lijk comperre op stokken : buitengeweun mager.

Iemand bij den grenadier trekken: iemand bedriegen.

De stilste waters hebben de diepste gronden : de niet-

zeggers hebben het achter de maue.

Het zijn hersenpikkers (alias : hersenzuigers) : lastige

Icinders.

't Is al soorte naar bezatse : 't is al van de zelfste klieke.
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Hij en is van den eerste leugen niet geborsten : hij is

't liegen gewend.

Zij zit met de zage op de kele : zij valt lastig ; hij

voorb. een afdingster bij koopliên.

Iemand iets in de hand draaien (alias : iemand blaue

blommekes wijs maken) : bedriegen.

Men prijst een steur begin : moeilijkheid in 't aanvan

gen, brengt later geluk en gemak bij.

Gij moet den duivel een keerske luchten, al is 't dat

uw herte 't niet en meende : gij moet tegen nw herte vleiend

met iemand spreken.

Men zou erbij de passie preken (alias : men zou erbij

aan den hals komen) : men zou er zijn geduld bij verliezen.

't Verstand en komt vóór de jaren niet, en den boer

zijn dochter was er 95.

Om uw proefjaren te doen, moet gij water putten in

een mande zonder gat : gezegd van iemand die in 't aan-

leeren van een werk moeilijkheden tegenkomt.

Een vrage is vrij en 't onzeggen staat erbij.

't Zijn knappe jongens die van hem de waarheid weten :

het is 'nen doortrapte leugenare.

Stroo bij vier komt lichte in brande : gezegd van

gevaarlijke verkeeringen.

Schrijft dat aan de balke, dat de kalvers 't niet uit

en lekken : gij en zult die rekeninge nooit betaald worden.

Er en vliegt daar niets anders uit als de rook : het zijn

straf'profijtige menschen.

De stoutste wezels zuipen de eiers : de stouteriks gera

ken overal met 't beste weg.

Als 'nen ezel een peerd bedijgt, is 't van geenen duivel

breidellijk: die komt van niets tot iets, kent zijn zeiven niet.

't Is lijk een jufvroutje spint ziju haar: een half

tooverheske van uitzicht.
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De grond was te koud waarover dat ze ging : zij xaas zoo

gelukkig.

't Is altijd een spa, en een rakel : in een huwelijk gaat

er altijd iets tegen al 's mans of de vrouwe' s kant.

Al klaveren is de wereld gemaakt : spreuke in 't kaarte-

spel bij 't smijten van klavers.

Picardieën, 't land is geroofd : item — bij 't smijten van

pijkens.

Pijkstokken, om galgen te rechten : item — bij 't smijten

van pijkens.

In de kruisen ligt de zaligheid : item — bij 't smijten

van klavers.

Koekestuiten, om brood te sparen : item— bij 't smijten

van koekens.

't Is seffens de beuter bij de visch : zegt deze die comp-

tant betaalt.

Hij en zal zijne kaas van zijn brood niet laten pakken :

hij past op zijn zaken.

Hij is brood van goedheid; (alias : hertegoed, al goed) .

't Is gelukt, zei de zot, en hij draaide zijn mutse.

Men joege geen hond door 't weer, al had hij een

stik beuter gestolen : gezegde bij allerslechtste weder.

't Is een nichtje van Poperinghe: 't is een slechte

betalige.

Het past lijk mijnen duim in mijn mutse (alias; lijk

'nen hond in de Smeêpoort): het en past hoegenaamd niet;

bij voorbeeld: de kleeren.

Hij zit in Nederland : in zijn verlellinge is hij te leege.

't Is beter benijd dan beklaagd.

Misjund brood wordt 't meeute geëten.

't Een woord roept moord dat 't ander 't niet en

hoort : het is zulk 'nen trage klapper.
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Er gaan zooveel zeggens in 'ne zak : men klapt vele

dat niet juist en is.

Men zegt zoovele dat het herte niet en meent.

't Zijn Blankenbergsche rekeningen: overtollige.

Hoe laat is 't? — Tijd om uw leven te beteren. — Zoo

laat als gisteren dezen tijd. — De uur is voor de zotten, de

wijze weten hunnen tijd : antwoorden op de vrage: hoe laat

is 't?

Het gaat lijk appels eten met een meske. — Het gaat

lijk een liere op 'ne Zundag (alias: lijk een liere met

een vrange) : het gaat leutig, gemakkelijk, rap.

Men moet 't vuil lijnwaad in familie wasschen : men

mag de kwd geheimen uit het huis niet dragen.

Als men 'nen hond wilt dood hebben, men roept hem

wroed (alias : men vindt gemakkelijk 'ne steen : als men

iemand wilt leeger aandoen, vindt men altijd middel.

Als er 'ne goên bond hooi komt, 't is altijd voor 'nen

ezel of een slecht peerd : als er ievers projijt is, 'nen onnoo-

zelare gaat er mee voort.

Men zal met mijn handen geen kastanjen uit het vier

halen: men zal mij zelf niet gebruiken om mij leed te

berokkenen.

Zij en gaan met mijn beenen geen neuten knibbelen:

zij gaan hun op mijn kosten niet verlustigen.

Als 't henneke boven 't haantje kraait, 't huis is ver

draaid : als vrou boven man staat.

Mijn peper is zoo goed als uw saffraan: ik ben zoovele

als gij.

Elk zijn pijpe en elk zijnen tubak : iedereen 't zijne,

deurt het langste.

Hij is lijk van 'nen ezel op een kruisstrate gesmeten:

het is zulk 'nen euvallige domme vint.
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't Is een van kom ik er van dage niet, ik kom er

morgen: 'nen trage Jan.

Iemand het gat van den timmerman toogen: iemand

aan de deure zetten.

Men kent geen weerd, eer men ermêe zit overheerd :

men moet eerst naue gemeenschap hébben, wilt men iemand

kennen.

Zij komen overeen lijk twee trommelstokken: geheel

goed.

Geen ezels zonder markten : overal zijn er winners en

verliezers.

Er zijn overal martelaars en apostels : slimme en domme.

De eene liefde is de andere weerd.

Er zeven krijgen met beuter, en tiene met melk: voorU

gezonden worden.

Elve krijgen (alias : zooveel appels als peren krijgen) :

uitgelicht worden.

Den Heere neemt uit alle geslachten zijn uitverkoor-

nen: troostwoord op ongelukkigen en eenvoudigaards.'t Is 'ne krijgsman, — 'ne slotblazer : 'ne schooier.

Jongen, uw hand bloedt. — Mijnheer de snêe is goed :

bemerkinge aan en van 'ne jongen die een snêe brood in

zijn hand heeft.

Hoe meerdere kost, hoe meerdere eere: troostwoord voor

iemand die groote kosten doet.

Iets verkoopen in éénen per domini : in ééne koop.

Een bliekske smijten om een snoekske te vangen:

op profijt uit zijn.

Zij komen overeen lijk twee zielen in 'ne zak : geheel

wel.

Twee natte zakken en kunnen malkaar niet droogen :

twee die in 't zelfste geval zijn kunnen moeilijk malkaar

troosten of helpen.
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De nunnekes zijn in de koor: het water in de moor

begint reeds te ruischen.

't Is een zielke verlost: eene die boven oude reeds

zijnde, en na groot verlangen, 'ne man krijgt.

Zij is in Sint Anne kappelle : boven haren huwbaren lijd

nog ongetroud.

Hij zou Ons Heerke van zijn blokske klappen: 'ne

godsbedrieger.

Men zou hem Ons Heere geven zonder biechten : 'ne

valschaard.

In iemands are dasschen : iemand in zijn zaken onder

kruipen.

Zijn hielen blinken: wij zijn blijde als hij weg is.

't Is kaal en knapjes; of: is van wil en 'ken kan:

ze steken den grooten uil en (och Heere) !

Zij komen overeen lijk Manten en Kalle (alias : lijk

kiekskes op barrekes) : heel wel.

Iemand de bolle van onder de voeten loopen (alias :

in iemand zijn spit delven) : iemand onderkruipen.

De bolle loopt tot dat ze jou is.

De kanne gaat te water tot dat ze breekt.

Met slecht garen naaien, gaat altijd los.

Visschers en jagers, zijn vroueplagers.

Visschers en voêrlien zetten malkaar over.

't Is gedaan met perrir'ke, hij draagt zijn eigen haar :

de zaken zijn uit zoo, 't zal nu anders gaan.

Allen arbeid is loon weerd.

Visschen voor visschers deüre: onderkruipen.

Onze Lieven Heere en is geen stiefvader en de H. Kerke

geen stiefmoeder : Qod en eischt maar wat menschen-

meugelijk is.

Hij zou bergen verzetten : boffen dat hij alles kan,
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't Is van telle, telle, zeven steken op een spelle :

gezegd van een vroue die kan rap zijn in 't handwerk.

't Is lijk een boone in 'nen brouketel: iets kleens in

vergelijkinge van wat groots.

Met het fluitje gewonnen, is met het trommelke ver

teerd : gemakkelijk is hij er aan gerockt, en gemakkelijk

krijgt hij het kwijt.

IJdele beurzen maken dulle zinnen : krotte brengt

niize in het huis.

Als het mannevolk zonder geld is, de zee is zonder water.

't Is de gemeene roue, deugt de vint niet, hij steekt

het op de vroue.

Den onden Adam is er nog in : hij komt altijd tot zijn

oude geweunten iceer.

In een walleken is hij zochte : met een woord is hij

weer bedaard.

Aan Doofmans deure kloppen.

Dat en is geen doöwonde : er is wel schade en verlies,

maar het is verwinnelijk.

Hooge zit, verre ziet: die hooge geplaatst is, ziet in

de verte.

Als 't op is, 't koken is gedaan : als men niets meer over

en heeft, zal men er 'ne reden van maken.

Kalanten zijn passanten : de menschen en houden geen

kalanten meer.

Conditiën maken wetten.

"Waar er schoone katten (vrouvolk) zijn, mag men

geene velleploters (jonkheden) aantrekken.

Rappe katjes en kleene kinders maken. rappe vroutjes:

waar er katten en kleene kinders zijn, moeten de vrouen

opletten.

Hij moet naar numero vijf : naar het zothuis.
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Opgepast is 't manneke (alias : opgepast is de bood

schap) : opgepast is aan het orde van den dag, — is de

verzekeringe.

Koopen wat gij niet noodig en hebt, is betalen wat gij

niet schuldig zijt.

Al de zotten en zijn te Brugge niet.

Zeere loopen en helpt niet, van passë komen is 't al.

De prijzen zijn ervan nog te geven : er en heeft nog

niemand volkomentlijk daarin geslaagd.

De doodzonden en vallen van de boomen . niet : ant-

woorde aan menschen die naue van geweten zijn.

Gij zult nog de wijsheid van achter mijn hielen rapen:

antwoorde van iemand die voor zot verweten wordt.

Hij laat zijn oogen uitsteken met stokskes : hij laat

hem op alle manieren verblenden.

't Zou moeten de rooze zijn, en 't is den doorne: kind

ten huize dat tegenstaat, niettegenstaande zijn redens om

wel te doen.

Kleene kinders terten op moeders schorte, en groote

op moeders herte.

't En is noch 't vagevier, noch d'helle, maar 't is de

eeuige verdoemenisse : een kwalijk huisgezin.

't Is lijk een piepe-pupje : een prettig kleen meiske.

(een piepe pupje : een pupje dat kan piepcn-schreeuen) .

Hij spant de kroone: hij munt tusschen allen uit.

Hij gaat den duivel voor zijn nieujaar krijgen: hij

zal daar slecht ontvangen worden.

Eikendeen tracht het water naar zijne meulen te trek

ken : eikendeen tracht achter zijn eigen profijt.

't Is nu zoo lang of dat 't breed is : de zaken nu zoo

zijnde, vallen zij niet meer te verbeteren.

't Is een schortje vuile-beuter : het is 'ne moeial.
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Wij gaan daar een kruiske over maken : wij zullen dat

vergeten laten.

De kauwen gaan altijd de kraaien verwijten : er zal

tusschen deze altijddurende vijandschap blijven.

Gij zoudt klagen, al zaat gij met uwe voeten in 't vier :

wordt gezeid aan klagers uit geweunte.

Iemand in de apegarens jagen (alias : iemand in het

zweet steken) : iemand in de moeilijkheid brengen.

't Gaat lijk appels schellen met een meske : 't gaat

gemakkelijk rap en lustig.

Zeuren komt te peuren : zeggen de jongens in 't spel als

men weder verliest na door zeuren gewonnen te hebben.

Veel verhuizen kost veel bedstroö ; veel verhuizen kost

geld.

Ben mensch en heeft niets aan zijn leven : 's menschens

leven is broos.

Zijnen baard gevuld worden: zottigheid toegebracht

worden.

Iemand tusschen vier oogen te keere gaan (alias : zijn

zaligheid zeggen).

't Is een Hanske van alle spel : hij heeft van alle

werken handelinge.

Hij en heeft het niet gestolen : hij heeft er ommegedaan

om zulken tegenslag te ontmoeten.

Men kan geen peerden al loopende beslaan : men kan

in geen onmeugelijken tijd iets verrichten.

Alles moet zijnen tijd hebben, 't slacht de blaue

blommekens.

Hij moet dansen lijk of zij schuifelen: hij moet zich

volkomen ondergeven.

Er is geenen rechteren kant aan te krijgen : hij bedriegt

al alle kanten.
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Het is er al ten dieren danse : het is er al diere.

Zijn leven hangt aan een draadje.

Zij zijn binnenbeat (alias: binnengespeeld).

Die langst leeft heeft heel de wereld : woord van over-

eenkomste als men twist om 't bezit van een voorwerp.

Er en was geen levende ziele : niemand.

Als het laken niet en deugt, de lijsten zijn nog

slechtere: als de bijzonderste niet en deugen, wat moeten

de mindere zijn ?

Ik heb dorst, — maak dat gij het gat van de kanne

kust : antwoorde der moeders aan hunne jankende jongens.

't Is beter dronke of zat.

't Is beter late of nooit.

Voor iets lament geven : bekijven.

Water in zijne wijn doen.

Men zou het den duivel moê maken : iemand door belet

en verzuiming plagen.

Het is een levende ziele: het is 'nen doende mensch.

Het is de gierigheid in specie (alias: hij zou hem

laten slepen voor 'ne cent; of: vlad 'ne kei) : hij is

hondegierig.

Preus lijk dertig.

Iemand bij de vellen grijpen : iemand vast nemen.

Men kan geen ijzer met zijne handen breken : men kan

het onmeugelijke niet doen.

Boomen en komen malkaar niet tegen, maar menschen

wel : men mag niemand misdoen, wilt men later het niet

moeten uitboeten door weigering van dienst.

't Za.1 ten oordeele geld doen : 'k zal er van God voor

beloond worden.

't Is 'nen nieujaarzot : 'ne mensch geboren in nieujaar-

maand.
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't Is lijk een Onze Vroutje iu een glazen kaske (alias:

een kruideken-roer-mij-niet) : een eenhandig meisje.

't Is Duimtje in d'hand : gierig.

Het was een bie (alias een lelie van gezondheid) .

Het is eene kwist-de-kole : 'ne verkwister.

Wij gaan dat potje gedekt laten : wij gaan van die

onaangename zake niet meer spreken.

Hij speelt den bonte Pier : hij speelt meester.

Hij en kost geen puit meer biechten : hij en wist niets

te antwoorden.

Korte rekeningen maken lange vrienden.

'k En viel van de trappen voor de keure niet : 'k en

zou er niet kunnen tusschen kiezen .

Hij zou een peerd de rugge uiteten: hij kan geweldig

vele eten,

't En loopt al door geen gootje: dat en is al zoo

gemakkelijk niet om verdragen.

Men zou kap en keuvel verbranden : als 't koud zijnde,

men vier moet maken dat 't alle geld kost.

Is klaveraas bezet ? gaat gij tracteren ?

Zijn beentje geven : tracteren omdat men ievers pas

inkomt.

Ik geloove 't, dat Antechrist in de wiege ligt; of te

wel: dat er vlooien in d'helle zijn: ik geloof niets.

Hij en wordt nooit met leugens bevonden, hij maakt ze

in tijden weg : woordenspeling op leugenaars.

Het en zijn al geen Heilige die groote paternosters

dragen : schijn bedriegt.

Kijken lijk of dat hij Sint Thomas vermoord had :

schrikkelijk en wreed kijken.

Mijn liedjes, zijn paternosterbeiers geworden : ik en

vermag niet veel meer door ouderdom en verdriet.
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Waar dat ze dausen, en worden er geen paternosters

gelezen : deugt het niet vele.

Als 't buikske gevuld is, 't hertje zoekt de raste.

Hij is in de gilde van Sint Ariaan, waar twee paar

schoen bij 't bedde staan : hij is getroud.

Lijk of dat gij mij ziet meugt gij mij schilderen: ik en

heb geene betere kleederen als deze; of : ik handel rechtzinnig .

't Is brood lijk lever, gij meugt erop schrijven met een

penne : 't is kortbrakig brood met kleene maliën.

Hij is van de gilde van Sint Hubert, als hij liegt hij

en wordt niet dul : hij en verschiet in geene kleene leugen.

Te biechte gaan bij Sint Joannes Nepomucenus : bij

iemand die bescheiden is.

't Is lijk Sint Niklaai te peerde : het is 'nen bevallige

ruiter.

Sint Niklaai en is geene zot, hij en komt alle dage niet :

alle dagen en kunt gij geen geschenken ontvangen.

Hij zit daar in 't hoekske van alle Heiligen : hij zit

daar lijk gansch in zijn aleenzaamheid.

Sinte Pieter in zijne zak hebben : zijne sleutel in zijne

zak hebben.

Sinte Pieter gaat er zijn krikke ondersteken : er zal

u wel van ievers hulpe komen.

In Sinte Anna schapraai zitten (alias : in den ossenbilk

zitten) : boven de huwbare jaren ongetroud blijven.

Hij is met Sinte Pieter op de kermesse : hij is leutig

en zorgevrij.

't Is lijk een duitsch wijf zonder slagen : vergelijking

sprekende van iemand waaraan ivat ontbreekt.

't Zijn gesloten brieven : 't zijn zaken die niet en

meugen gezeid zijn.

Wij zijn in Lampernesse : het is donker.
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Aan leenen en wisselen en is er geen profijt,

't Gaat uitkomen of moesten 't de kraaien uitbrengen,

't Is lijk een Bersebóe : een misverstandig groot vrou-

mensch .

't Zijn lijk de Lamentatien van Zeger Van Maele :

't is al zuchten en Magen.

't Is 'ne geestgetuiger : 'nen alweter.

Hoe later den avond hoe schoonder volk : vrouespreuke

als ze s'navonds ievers binnenkomen.

Passeren lijk de Schelde vóór Antwerpen (alias: Voor

bijgaan in 'nen passez) : in eene rapte.

Van hier op een ander, zei de slachter, en hij sloeg

een zwijn op 'nen dag : lachspreuke voor eenen die ze niet

dood en doet (luiaard).

Ge meugt met twee keersen eten : spreuke om te betee-

kenen: gij hebt vandage vele verkocht.

Al in een reke lijk meulenaars koeien, en hij en had maar

eene: volgen wij de eene de andere (met cene kluchte erbij).

't Is gepasseerd, lijk de feeste van Eename: alles is

gedaan.

Schoone dingen en deuren niet lange: aangename ston

den zijn gaue voorbij.

't Ligt tusschen wal en brugge : de zake is half gedaan

gebleven; of: is nakende.

Meenen is verre van hier : woordenspeling als iemand

zegt : Ik meende dat, enz.

Hij is voorzien van geld lijk den duivel van deugden :

hij heeft krotte.

Alle dingen laat men zeggen, eu haar in 't brood

laat men eten : zij bekommeren zich om geene gezegden,

maar doen in hunne kwa handelinge voort.

Hij zingt lijk een nachtegaleke bleksteert : leelijk.
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't Is al verloren Vlaamsen : als er iemand te vergeefs

vele Idapt.

Zijn kloefen spreken latijn : men hoort dat ze gebroken

zijn .

Weelde en jukte en zijn niefc houdelijk.

Hij stond daar met een paar panen kaken : hij was

rood van schaamte.

't Is waar, 't is beniest : als men niest na iets gezeid

te hebben.

Het is een Ko Lukkeboone : het is 'nen gelukkigaard.

Er en is daar noch arm noch been aan gebroken : er en

is daar geen groote schade mee bijgebracht.

Werken dat 't schaue geeft: straf vel: of zeëre werken.

Tot hier en niet verder, zei de vint, en hij lei hem te

vervriezen.

't Zal gebeuren als grootje van d'Hoogemesse komt :

't zal nooit gebeuren.

Hij hadde zonder de weerd gerekend: hij en had al de

beletsels niet ingezien.

Scheel kijken lijk een tinke.

Koppig zijn lijk 'ue steen-ezel.

Zij kunnen malkaar noch hooren noch zien (alias : niet

geluchten).

Smoor in Maarte zijn kerkhofblommekens : er sterven

veel menschen door de smoor in Maarte.

Niet zeggen is zwijgen, buiten is voor de deure en

nievers gaan is t'huis blijven: Opvolgentlijke gezegden

als spreuke aanveerd.

Gezind zijn lijk 'nen haze : straf wel gezind zijn.

Hij is trage aan de beurze, is hij rap aan den hoed :

beleefd maar gierig.

Hij is van Houthem : hij is gierig.
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Waar gaat die pijpe met dat man ? naar Ko den bleeker :

als 'ne Ideene jongen smoort.

Van als hij de kemel kocht, hij kreeg ook zijne bulte :

men en kost het voordeel zonder het nadeel niet bekomen.

Legt dat bij de reate : zegwijze aan iemand bijvoorbeeld

die miszeid wordt.

Gods peerd was ook 'nen ezel : gezegde als men voor ezel

verweten wordt.

't Is lijk van geeft de duiven te drinken (alias: 't is

lijk een alle ure 'ne lepel) : men gaat te traag te werke.

Den aanleg is den helft van 't menagie, zei de vint, en

hij lei zijn wijf aan 't vier : dubbele woordenspeling . Beleg

in huis is voordeel.

Men kent d'Heiligen aan hunne mirakels: men kent

iemand aan zijn werken.

Zoo bidden d'arme Claren : lijk of ge doet gaat ge

varen.

't Is 'ne Malchus : een die ievers een lid te kort heeft.

't Is 'nen ongeloovigen Thomas.

Hij zit op zijn droog zaad : hij is binnengespeeld.

't Is lijk 'ne koetsier zonder zwepe (alias: lijk een koe

zonder bellen) : iemand die iets te kort heeft.

't Is een ei zonder zout : iets waaraan wat ontbreekt.

Heur vader is koetsier : bemerking voor spellewcrksters

die hunne stokken te lang laten (lijk zwepen).

Iemand zijn tonge pelen (alias: schrepen) : iemand

onderhooren.

Hij zit in doolaards bende (alias: 1t is een verloren

brood) : hij sukkelt.

Hij vertrok lijk 'nen beer op zokken ; vol schaamte.

Ze nijpen de katten in 't donker: zij gaan listig en

bedekt te werke.
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Hij is ook deur den teems getrokken : hij heeft vele

onderstaan.

Willen noch ter roê, noch ter hand : hoegenaamd niet

icUien.

Geeft de boffers een brood ; de klagers en hebben geen

nood: hebt medelijden met boffers, en zendt klagers ijdel-

hands voort.

De zoekers van de kunsto zijn de vinders van den

bedelzak : uitvinders vergaan van armoe.

Als de zotten geld hebben, de winkeliers hebben

neringe. (Te Dixmuide) : als de jongens geld hebben de

krameniers hebben neringe : handelaars leven deur onnoo-

zele koopers.

Hij krijgt de moere in de kop : wordt hooveerdig.

Hij weunt te Roksem : zijn vroue is hem meester.

Iemand laten zinken met 'ne leegen dienst: iemand

zonder veel spels te maken, laten voortgaan.

't Is lijk nog eene van driemaal zeven: 't is nog een

jeugdige vroue.

Dat en is geene muis; zijn haar is te lang: daten is gecne

simpelare.

't Is al maar een kunste (eenwete) om rijke te worden.

't Is al niet van te vliegen, 't Is al van te beeten : 't is

al niet van iets te rischieren, maar van te lukken.

't Is lijk de dood van Iper: hij is doodsbleek.

Iemand de Godsklop geven : iemand in handel enz. ten

onderen brengen.

't Is beter in den veugelenzang, dan in den ijzerenklank :

't is beter vrij dan gevangen.

Kakken gaat voor bakken, al was den oven nog zoo heet.

Geeft hem een voetje, hij neemt seffens een stapke :

hij maakt seffens van goedheid misbruik.

10
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Van iets dinne zijn : van iets vernederd zijn.

Al de honden van Vlaanderen bassen op hem : hij

heeft allen tegen hem.

De kleeren maken de man en die ze heeft doet ze aan :

schoone Meeren geven den drager aanzien.

Hij slacht Ste Looi, alle dage even mooi (alias: 't is

mijnheer Verbeke, de Zundag lijk in de weke) : hij is

gekleed de Zundag lijk in de weke.

Ze is peerd voor de spooren : zij is straf bezorgzaam in

't huisgezin voor den vooruitgang.

't Was kop of munte: 't was al of niets.

In de drie masten, den baas drinkt meer of zijn gasten :

herberg waar den baas 'nen dronkaard is.

Eerste gewin, is kobbegespin: gezegde der kramers bij

hunne eerste ontvangste.

Breekt u in drieën : zet u neder.

Laat de meulenare niet versmooren: langt de koffie

niet te veel op.

't Is tusschen half en hebbelijk : 't gaat redelijk.

't Is een trunte-marunte : 't is een traag wijf.

Veel handen maken licht werk.

Slaan lijk Stoffel op zijn katte : hard slaan.

Iemand in dolare slaan : iemand buiten zijn zeiven slaan.

Soldatevier maken : zijn arms t'hoope slaan om warm te

krijgen.

In 't bonte smijten : beginnen koppig zijn.

Vroeg vet, vroeg in de pot.

Met ongewillige honden, is 't kwa hazen vangen :

kinders of menschen in 't moeilijk menagie houden.

Iemand op zijnen nest betrapen: op heeterdaad betrapen.

's Kinds name is naamloozeke steenbalgsken : gezegde

als 't kind nog niet gedoopt en is, dus nog is zonder naam.
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Dat ia 'ne grooten doorn (alias : distel) uit mijne vinger;

ook nog : dat is een boeie van mijn been : eene groote

moeilijkheid weg.

Beter een mussche in d'hand of een kraaie op 't dak :

beter hebben dan moeten verwachten.

Het is lijk de vlucht van Egypten : gezegde als iemand

te haastig weg gaat of voorbijsnelt.

Het is lijk de kop van Holofernes : 't is 'nen overgroots

kop. '

Z'heeft oogen lijk 't pateel van d'halle : groote Mekkers

van oogen.

Hij was om de dood te smaken : hij was in een groote

benaudheid.

Die met honden slaapt, vangt vlooien : die met kwd

gezelschap ommegaat, wordt slecht.

Iets sparen voor als meerdernood komt: voor

als grooter gebrek komt.

Liever beuter als smout, zei de vint, en hij at zijn

stuiten drooge : kluchtig gezegde van eenen die beuier

gebruikt.

't Is de keuninginne van den asch-hoop : een vroue

die altijd moet t'huis blijven.

Zegt het tegen de kalvers, de koeien en gaan 't niet

verstaan : als men groote menschen iets niet en kan doen ver

staan dat kinders zouden vatten.

't Is een hage aan een veld : 't is een goê zorgster

in 't huisgezin.

Wij gaan 't moeten afwachten lijk den abt zijn mon

niken (alias : den aap zijnen heuning) : wij gaan moeten

geduld gebruiken.

Hij droomt van roste duivels en koolbranders: hij

heeft alle soorten van aardige voormmens.
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Hij droomt van pladokken: ik en wete niet waar hij het

st udeert, — van alles fineren.

Verre van huis is iedereen rijke : mensehen van verre

boffen altijd.

Kraken de beentjes, 't herte is goed : vreugdig gezegde

van eenen goeden onderling.

Hij zat met zijne sckeutel onder 't dak als 't pap

regende : hij en is er nooit bij als hij kan profijt doen.

Hij stond al vooren als God de neuzen deelde : hij

heeft 'ne langen neuze.

Die niet en ziet, die niet en deert, die niet en heeft, die

niet en smeert : gezegde als men iets lekkers eet in de afwe

zigheid van anderen die zouden moeten meêdeelen.

Sint-Andries, brengt den vries, en Sinte-Looi, brengt

den dooi : gezegde van 't weder.

Zij slacht van Kobas' veugel, heel de weke ziek en

's Zundags uit.

Carot son bon, zei de wale, en hij at het vleesch op :

kluchtig gezegde.

Hij geraakt te Blankenberghe : hij begingt een kaal

hoofd te krijgen.

Die op een ander steunt, steunt op een gebroken stok.

't Goed van de wereld is verwinnelijk : gezegde bij

't lijden eener schade.

Moeten is bedwang en krijschen is kindergezang :

gezegde bij 't zien van kindergrillen.

Morgenstond heeft goud in de mond.

't Gemak gaat voor de eere.

Eijkeliëns' zeertjes zijn gebalsemd : Bijkeliën kunnen

zich in tegenslagen door hun geld verhelpen.

Zweren is goê zeer, van eene krijgt g'er meer: gezegde

bij 't krijgen van zweren.
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Van Antwerpen geven (handwerpen) : woordenspeling;

slagen geven.Aanzien doet gedinken.

Peerdezweet en vrouetranen zijn gaua gereed.

'JSTen engel in de kerke is 'nen duivel in kuis.

't Is lijk de weenende vroue.

't Is lijk een bedrukte Madeleene 1 .,

Potje breken, potje betalen.

Was 't honderd jaar oud ? : gezegde als er iets breekt.

Niet en handelt, niet en breekt : verontschuldiging der

breekster.

Waarom moet ge u moeien met andermans koeien?

voor 'ne moeial.

't Is 'nen goên bakker die nooit en mist: missen ismenschelijk.

'k Zit liever in mijn schoen dan in de zijne : 'k heb

liever de stand mijner zaken dan zijner.

Als 't God belieft en de pot belieft, wij gaan Zundag

koeken eten : gezegde bij 't naderen der kermisse.

Dat was in mijn kaarte troef : dat was juist wat ik

verlangde.

Dat is al één pot, één potlepel : dat is al één klieke.

Kleene veugeltjes hebben ook hunnen zang: Meene men-

schen mengen ook aanhoord worden.

Kleene potjes hebben ook hunne ooren : kinderen ver

staan ook de gezegden.

De meuren hebben ooren : spreekt voorzichtig om niet

afgespied te worden.

Met katjes poot spelen: koppig zijn; of: met zijn winste

spelen.

't Zal nog in kinderspel vergaan : de leute zal nag in

ruize of verdriet veranderen.
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Gij zijt Sylvester : gij komt overal laatst.

Gij zijt Petrus : gij gebaart dat gij van niets en weet.

Den tas valt vóór de scheure : gezegde als het eten van de

vorke valt, juist vóór de mond.

Spreken lijk 'nen boek : verstandig spreken.

Die geeft wat hij heeft, is weerd dat hij leeft.

Hij sobreeut lijk vermoord : geweldig.

Kleed 'nen ezel in 't satijn, morgen zal hij nog ezel zijn.

Boeren op de schaliën hofsteê : in 't gevang zitten.

Keerskes verkoopen : in tijd den neuze niet snuiten.

't Is een nachtluchtje (alias : het is 'nen pekbroek) : hij

blijft 's navonds lange weg.

Hij ligt met de blaue jantjes : hij heeft de garnizeren

t'huis.

Goê ware en behoeft geenen krans: goê ware prijst heur

zeiven.

Hij is altijd het breekspel: hij is altijd de ruizemaker.

De brandsnêe is van 't mes : de groote liefde of begeerte

is verdwenen.

Op d'hage slaan : bedektelijk achter iets vragen.

Er en is maar één bate, en elk trekt er aan : elk zoekt

zijn profijt.

Ze loopen er zoo dikke als de groene katten : zij zijn

zeldzaam.

Te kort bollen.

't Is moeielijk oude apen loeren muilen maken : oude

menschen nemen moeielijk nieue geweunten. '

Hij heeft overkomste : hij heeft de kozijntjes.

Men moet leven en laten leven : meegaande weg zijn, en

niet gierig.

Een appelken in tweên bedeelt wel : deelzaamheid staat;

of : iets in tween verdeelen is gemakkelijk.
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Appels voor citroenen verkoopen : bedriegen.

Hooge klemmers, diepe zwemmers, schaverdijnders op

het ijs, en zijn niet wijs.

En zegt nooit: boomtje, boomtje, 'k en ete nooit van uw

appeltjes meer: en dankt niemand af, want men zou kunnen

zijnen dienst nog behoeven.

Men ziet wel 't eindeke van zijn vingers, maar 't ein-

deke van zijn dagen niet : men weet niet wat nog al kan

gebeuren.

Hij stond daar met een koppel kaken, g'hadt aan hem

de gezondheid gekocht : gezonden broêre.

't Zal beteren als de spa gevaagd is : als ik 'nen keer

dood ben.

Hij maakt psalms : hij wordt braaf op 't einde zijner

dagen.

Hij is te verleiden met 'nen natten vinger : gemakke

lijk te verleiden.

Hij verblijdt hem in eene blende meeze : hij is blij op

'nen enkele schijn ; of : om iets van niets.

Men vangt de vliegen met zoetigheid : men overhaalt

deur zachtmoedigheid.

Beter 'ne veugel in d'hand als vijf die vliegen.

't En is niets van soldaat te zijn, maar 't is van soldaat

te worden.

Gij en moet aan de brokken niet haperen : zegt uw ge

dacht rechtuit.

Het brandt te Oostcamp, en de vlamme slaat naar

Brugge : 't is heet.

't Is 'ne gerusten broêre : 'ne kommerlooze vint.

Bitter in de mond maakt het herte gezond.

't Is stille waar 't nooit en waait : er kan in 't vreed

zaamste huisgezin eens geschil ontstaan.
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Uwe wafel gaat gebeuterd worden : gij gaat bekeven

worden.

Zijnen knikker uit de ronde trekken : niet meer meê doen.

Als 't koeke is, gij gaat een kermisse hebben ; elders : gij

gaat te fluite een feeste hebben : [verkeerd gezegde) .

Men weet niet hoe een koe 'nen haze vangt : men weet

niet hoe men eens gelukkig vaart.

Klappen en zijn geen houden : klappen en houdt niets

ernstigs in.

Het is 'nen oordjesplij ter : gierigaard.

Hij houdt te veel aan Duimkruid : gierigaard.

Hij slaat ernaar met de palingschare: hij doet bedekte

vragen ernaar om te weten.

In 'tland van de blenden is een ziende keaning : gezegde

van,een die zonder veel verstand te hebben aan't hoofd staat,

waar er weinig menschen van gezag zijn.

Hij zit in de marinkelkuipe : hij zit in de moeilijkheid.

Hij is in de bende van smeer-op : hij is in een brassers-

partije.

't Blinkt lijk Clemskerke tegen het ongeweerte : gewel

dig blinken. (Inderdaad Clemskerke torre is verre te

zien, als de wolken ongeweerte voorspellen.

Hand over herte leggen (alias: zijn hoofd in de schoot

leggen) : zich lattin bewilligen.

Men moet stelen met zijn oogen : zien hoe men moet

nadoen.

Die 't kwalijk neemt en moet 't maar kwalijk dragen

(alias : wel wegleggen) .

Rijkeliens ziekte en armeliens koekebakte zijn seffens

verre geweten: gezegde bij 't hooren zeggen dat een rijke

ziek is.

Hebben is hebben, en krijgen is de kunste.
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